
Pralka automatyczna
Uproszczona instrukcja obsługi
• Szczegółowe instrukcje instalacji i czyszczenia pralki oraz informacje dotyczące ekoprojektu (zgodnie z Rozporządzeniem

Komisji (UE) 2019/2023) można znaleźć na stronie internetowej firmy Samsung (http://www.samsung.com). W tym celu należy
wybrać kolejno opcjeWsparcie > strona głównaWsparcia i wprowadzić nazwęmodelu. Można też pobrać i zainstalować aplikację
SmartThings na urządzeniu mobilnym, a następnie otworzyćwniej funkcję Home Care, aby uzyskać porady i wskazówki.

• Otwórz aplikację do skanowania kodówQR i zeskanuj obraz kodu QR dołączony do produktu. Dostęp do funkcji „Rejestracja
produktu”, „Podręcznik” i „Obsługa klienta” można uzyskać przez połączenie z aplikacją SmartThings.

• Instrukcję obsługi można sprawdzićwprodukcie, dotykając opcji „Ustawienia ( ) >Wsparcie > Instrukcja obsługi”.
• Nazwymodeli i specyfikacje produktówmożna znaleźć na etykiecie umieszczonej z tyłu produktu.
• Rysunki i ilustracje są udostępniane wyłącznie w celach informacyjnych i mogą różnić się od rzeczywistegowyglądu produktu.

Konstrukcja i dane techniczne produktu mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

Informacje na temat bezpieczeństwa
Gratulujemy zakupu nowej pralki firmy Samsung. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące instalacji, użytkowania i konserwacji
posiadanego urządzenia. Prosimy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją. Pozwoli to na bezpieczną i efektywną obsługę licznych funkcji nowej pralki.

Ważne symbole dotyczące bezpieczeństwa
Znaczenie symboli używanychw tej instrukcji obsługi:

OSTRZEŻENIE
Zagrożenia lub niebezpieczne czynności, które mogą prowadzić do poważnych obrażeń, śmierci i/lub uszkodzenia mienia.

PRZESTROGA
Zagrożenia lub niebezpieczne czynności, które mogą prowadzić do obrażeń albo uszkodzenia mienia.

Zapoznaj się z instrukcją
Po przeczytaniu niniejszej instrukcji należy zachować ją na przyszłość.

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy przeczytaćwszystkie informacje zawarte w instrukcji obsługi.

UWAGA
Ryzyko obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia.

Powyższe ostrzeżenia mają za zadanie zapobiec obrażeniom użytkownika i innych osób.

Należy ich bezwzględnie przestrzegać.

Jak w przypadku każdego innego urządzenia zasilanego prądem elektrycznym i zawierającego części ruchome istnieją potencjalne zagrożenia związane z
użytkowaniem. Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z urządzenia, należy zaznajomić się z zasadami jego działania i zachować ostrożność.
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Polski2

Ważne zasady bezpieczeństwa

Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub obrażeń ciała,
podczas korzystania z urządzenia należy przestrzegać podstawowych
środkówostrożności, między innymi opisanych poniżej.

1. Osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub
umysłowej, bądź o niedostatecznym doświadczeniu i wiedzy
(np. dzieci) nie powinny korzystać z urządzenia bez nadzoru lub
przeszkolenia w zakresie obsługi przez inną osobę odpowiedzialną za
ich bezpieczeństwo.

2. Dotyczy użytkowaniawEuropie: Urządzenie mogą obsługiwać dzieci
od lat 8 i osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej
lub umysłowej bądź o niedostatecznym doświadczeniu i wiedzy pod
odpowiednim nadzorem lub po uprzednim przeszkoleniu w zakresie
bezpiecznej obsługi urządzenia i wyjaśnieniu ryzyka związanego z
niewłaściwym korzystaniem z urządzenia. Dzieciom nie wolno bawić
się urządzeniem. Dzieci nie mogą samodzielnie czyścić urządzenia ani
zajmować się jego konserwacją.

3. Nie wolno dopuścić, aby dzieci bawiły się urządzeniem.

4. Ze względów bezpieczeństwa uszkodzony przewód zasilającymusi
zostaćwymieniony przez producenta, w autoryzowanym serwisie lub
przez wykwalifikowaną osobę.

5. PRZESTROGA: Zewzględów bezpieczeństwaw przypadku
niezamierzonego zresetowania przerywaczy termicznych nie należy
podłączać urządzenia za pomocą zewnętrznegowłącznika (np.
włącznika czasowego) ani podłączać do obwodu, który jest regularnie
włączany i wyłączany przez urządzenie zasilające.

6. Należy użyć nowych przyłączy, które zostały dostarczone z
produktem. Nie wolno używać starych przyłączy.
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Polski 3

7. To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w
gospodarstwie domowym i nie nadaje się do zastosowańw takich
miejscach jak:
– kuchnia dla personeluw sklepie, biurze lub innymmiejscu pracy;
– gospodarstwa rolne;
– hotele, motele i inne pomieszczenia mieszkalne (do użytku przez

klientów);
– placówki oferujące zakwaterowanie;
– pomieszczenia przeznaczone do użytku zbiorowegowblokach

mieszkalnych lub pralniach.

8. Urządzenia, w których otworywentylacyjne znajdują sięwpodstawie,
należy ustawiać tak, aby dywan nie blokował otworów.

9. Dotyczy użytkowaniawEuropie: Dzieci poniżej 3 roku życia nie
powinny przebywaćwpobliżu urządzenia, chyba że znajdują się pod
stałą opieką.

UWAGA

Punkty od 10 do końca listymają zastosowanie wyłącznie do modeli z
funkcją suszenia.

10.Nie należy używać suszarki, jeśli podczas prania zastosowano
przemysłowe środki chemiczne.

11. Należy regularnie czyścić filtrwyłapującywłókna (zależnie od
wyposażenia).

12.Nie wolno dopuszczać, aby strzępki tkanin i włókna gromadziły się
wokół suszarki. (Nie dotyczy urządzeń, których otworywentylacyjne
wychodzą na zewnątrz budynku).

13.Wprzypadku urządzeń, które działają na paliwo lub wykorzystują
otwarty ogień, aby uniknąć filtrowania gazów z urządzenia z
powrotem do pomieszczenia, należy zapewnić odpowiednią
wentylację.
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Polski4

14.Nie wolno suszyć nieupranych rzeczy.

15. Rzeczy zabrudzone takimi substancjami, jak olej spożywczy, aceton,
alkohol, benzyna, nafta, odplamiacze, terpentyna, woski i środki do
usuwania wosku należy przed suszeniemw suszarce wypraćwgorącej
wodzie z dodatkową ilością detergentu.

16.Wsuszarce nie należy suszyć rzeczy z gumy piankowej (pianki
lateksowej), czepków prysznicowych, tkanin wodoodpornych i
podgumowanych oraz poduszek wypełnionych wkładem z gumy
piankowej.

17. Środki zmiękczające do tkanin lub inne tego rodzaju preparaty należy
stosować zgodnie z instrukcjami ich producentów.

18.Końcowa część cyklu suszenia odbywa sięwniższej temperaturze
(cykl chłodzenia). Dzięki temu rzeczyw suszarce mają temperaturę
gwarantującą, że nie dojdzie do ich zniszczenia.

19. Należy usunąć z kieszeni wszystkie przedmioty (np. zapalniczki i
zapałki).

20.OSTRZEŻENIE: Nie wolno wyłączać suszarki przed zakończeniem
cyklu suszenia, chyba że wszystkie ubrania zostaną szybko wyjęte i
rozłożone tak, aby doszło do rozproszenia ciepła.

21. OSTRZEŻENIE: Urządzenia nie należy podłączać za pomocą
zewnętrznegowłącznika (np. włącznika czasowego) ani podłączać do
obwodu, który jest regularnie włączany i wyłączany przez urządzenie
zasilające.

22.Rury spalinowej używanej do odprowadzania spalin z urządzeń
działających na gaz lub paliwo nie można używać do odprowadzania
powietrza.

23.Urządzenia nie wolno umieszczać za zamykanymi drzwiami ani
drzwiami przesuwnymi lub wyposażonymi w zawiasy od strony
przeciwnej w stosunku do zawiasów suszarki, jeśli uniemożliwia to
całkowite otwarcie drzwiczek suszarki.
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Krytyczne ostrzeżenia dotyczące instalacji

OSTRZEŻENIE

Instalacja urządzenia musi zostaćwykonana przez wykwalifikowanego technika lub pracownika serwisu.

• Wprzeciwnym razie może dojść do porażenia prądem, pożaru, wybuchu, problemów z urządzeniem lub obrażeń ciała.

Urządzenie jest ciężkie, dlatego należy zachować ostrożność przy jego podnoszeniu.

Przewód zasilający należy podłączyć do gniazdka ściennego zgodnego z lokalną specyfikacją elektryczną. Gniazdko powinno być używane tylko z tym
urządzeniem. Nie wolno używać przedłużacza.

• Współdzielenie gniazdka ściennego z innymi urządzeniami za pomocą listwy zasilającej lub przedłużacza przewodu zasilającego może spowodować
porażenie prądem lub pożar.

• Należy sprawdzić, czy napięcie, częstotliwość i natężenie prądu są zgodne ze specyfikacją produktu. W przeciwnym razie może dojść do porażenia prądem
lub pożaru.

Z bolcówwtyczki zasilania należy regularnie usuwać suchą szmatkąwszystkie obce substancje (takie jak kurz czywoda).

• Wtyczkę należy odłączyć i przetrzeć ją suchą szmatką.
• Wprzeciwnym razie może dojść do porażenia prądem lub pożaru.

Wtyczkę należywłożyć do gniazdka ściennegow taki sposób, aby przewód był skierowany do podłogi.

• Podłączenie wtyczki do gniazdka w przeciwnym kierunku może uszkodzić kable elektryczne w przewodzie i spowodować porażenie prądem lub pożar.

Opakowania należy przechowywaćwmiejscu niedostępnym dla dzieci, ponieważmogą być dla nich niebezpieczne.

• Nałożenie przez dziecko worka na głowęmoże doprowadzić do uduszenia.

W przypadku uszkodzenia urządzenia, wtyczki lub przewodu zasilającego należy skontaktować się z najbliższym centrum serwisowym.

Urządzenie wymagawłaściwego uziemienia.

Nie wolno uziemiać urządzenia do rury gazowej, rurywodociągowej z tworzyw sztucznych ani linii telefonicznej.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować porażenie prądem, pożar, wybuch lub problemy z urządzeniem.
• Nigdy nie należy podłączać przewodu zasilającego do gniazdka, które nie jest prawidłowo uziemione. Zawsze należy sprawdzić, czy uziemienie jest zgodne

z przepisami lokalnymi i krajowymi.

Nie wolno instalować urządzenia w pobliżu grzejników ani materiałów łatwopalnych.

Nie wolno instalować urządzenia wmiejscach wilgotnych, zatłuszczonych lub zakurzonych ani wmiejscach wystawionych na bezpośrednie działanie promieni
słonecznych lub wody (deszczu).

Nie wolno instalować urządzenia wmiejscu, gdzie będzie ono narażone na działanie niskich temperatur.

• Niska temperatura (np. mróz) może spowodować pęknięcie rur.

Nie wolno umieszczać urządzenia wmiejscu, w którym może ulatniać się gaz.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować porażenie prądem lub pożar.

Nie należy instalować ani używać urządzenia tak, aby było narażone na czynniki zewnętrzne.

Nie wolno używać transformatora prądu.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować porażenie prądem lub pożar.

Nie wolno używać uszkodzonych wtyczek, przewodów zasilających lub poluzowanych gniazdek ściennych.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować porażenie prądem lub pożar.

Nie wolno naciągać ani nadmiernie zginać przewodu zasilającego.

Nie wolno skręcać ani wiązać przewodu zasilającego.

Nie wolno zawieszać przewodu zasilającego na metalowych przedmiotach, kłaść na nim ciężkich przedmiotów, wsuwać go między przedmioty ani wpychać go
za urządzenie.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować porażenie prądem lub pożar.

Nie wolno odłączać urządzenia od gniazdka, ciągnąc za przewód zasilający.

• Przewód zasilający należy odłączać, przytrzymując go za wtyczkę.
• Wprzeciwnym razie może dojść do porażenia prądem lub pożaru.

Urządzenie powinno zostać ustawione w pobliżu źródła zasilania, dopływuwody i rur odpływowych.

W przypadku naprawy dokonanej przez nieupoważnionego serwisanta, użytkownika lub w przypadku nieprofesjonalnej naprawy urządzenia firma Samsung
nie odpowiada za żadne uszkodzenia produktu, obrażenia ciała lub inne problemy związane z bezpieczeństwem produktu wynikające z próby jego naprawy bez
uwzględnienia podanych instrukcji naprawy i konserwacji. Wszelkie uszkodzenia produktu wynikające z próby jego naprawy przez dowolną osobę niebędącą
certyfikowanym serwisantem firmy Samsung nie będą objęte gwarancją.
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Przestrogi dotyczące instalacji

PRZESTROGA

Urządzenie należy umieścić na solidnym i równym podłożu, które utrzyma jego wagę.

• Wprzeciwnym razie może dojść do nadmiernych wibracji, przesuwania się lub hałaśliwej pracy urządzenia oraz innych problemów.

Krytyczne ostrzeżenia dotyczące użytkowania

OSTRZEŻENIE

Wprzypadku zalania urządzenia należy natychmiast zamknąć dopływwody, wyłączyć zasilanie i skontaktować się z najbliższym centrum serwisowym.

• Nie wolno dotykaćwtyczki ani przewodu zasilającego mokrymi rękami.
• Wprzeciwnym razie może dojść do porażenia prądem.

Gdy z urządzenia dobiegają nietypowe odgłosy, czuć dziwny zapach, spaleniznę lub wydobywa się dym, należy natychmiast odłączyć przewód zasilający od
gniazdka i skontaktować się z najbliższym centrum serwisowym.

• Wprzeciwnym razie może dojść do porażenia prądem lub pożaru.

W przypadkuwycieku gazu (np. propanu, LP itp.) należy natychmiast przewietrzyć pomieszczenie i unikać dotykania wtyczki. Nie wolno dotykać urządzenia ani
przewodu zasilającego.

• Nie wolno używaćwentylatora.
• Iskra może spowodowaćwybuch lub pożar.

Przed utylizacją urządzenia należy usunąćwszystkie dźwignie drzwiczek.

• Dziecko uwięzione wewnątrz urządzenia może się udusić.

Przed użyciem urządzenia Laundry Combo należy usunąć elementy opakowania (gąbki, styropian) przymocowane do spodu.

Nie wolno praćmateriałów zanieczyszczonych benzyną, naftą, benzenem, rozcieńczalnikiem do farb, alkoholem lub innymi substancjami łatwopalnymi i
wybuchowymi.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować porażenie prądem, pożar lub wybuch.

Nie wolno otwierać drzwiczek na siłę podczas pracy.

• Wodawypływająca z urządzenia Laundry Combo może spowodować oparzenia lub sprawić, że podłoga stanie się śliska. Nieprzestrzeganie tego zalecenia
może spowodować obrażenia ciała.

• Otwarcie drzwiczek na siłęmoże spowodować uszkodzenie urządzenia lub obrażenia ciała.

Nie wolno siadać na urządzeniu ani opierać się o jego drzwiczki.

• Urządzenie może się przewrócić, powodując poważne obrażenia.

Pranie można suszyć tylko po jego odwirowaniu w pralce.

Nie wolno suszyć prania zanieczyszczonego materiałami łatwopalnymi, takimi jak benzyna, nafta, benzen, rozcieńczalnik, alkohol itp.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować porażenie prądem, pożar lub wybuch.

Nie wolno dotykaćwtyczki ani przewodu zasilającego mokrymi rękami.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować porażenie prądem.

Nie wolno wyłączać urządzenia przez odłączenie przewodu zasilającego podczas pracy.

• Ponowne podłączenie przewodu do gniazdka ściennego może wywołać iskrę i spowodować porażenie prądem lub pożar.

Nie wolno pozwalać dzieciom nawchodzenie do urządzenia lub wspinanie się na nie.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować porażenie prądem, oparzenia lub obrażenia ciała.

Nie wolno wkładać rąk ani metalowych przedmiotów pod urządzenie Laundry Combo, podczas jego pracy.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować obrażenia ciała.

Nie wolno odłączać urządzenia od gniazdka, ciągnąc za przewód zasilający. Zawsze należymocno chwycićwtyczkę i wyciągnąć ją z gniazdka.

• Uszkodzenie przewodu zasilającego może spowodować spięcie, pożar i/lub porażenie prądem.

Nie wolno próbować samodzielnie naprawiać, demontować ani modyfikować urządzenia.

• Nie wolno stosować bezpieczników innych niż standardowe (np. miedzianych, z drutu stalowego itp.).
• W razie konieczności naprawy lub ponownej instalacji urządzenia należy skontaktować się z najbliższym centrum serwisowym.
• Wprzeciwnym razie może dojść do porażenia prądem, pożaru, problemów z urządzeniem lub obrażeń ciała.

Gdywąż doprowadzającywodę z kranu poluzuje się i zaleje urządzenie, należy odłączyć przewód zasilający od gniazdka.

• Wprzeciwnym razie może dojść do porażenia prądem lub pożaru.

Gdy urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas lub gdy trwa burza, należy odłączyć przewód zasilający od gniazdka.

• Wprzeciwnym razie może dojść do porażenia prądem lub pożaru.

DC68-04524J-00_IB_T-PJT_WD8000D_PL.indd   6 2024-12-06   !! 4:02:08



Polski 7

Jeśli do wnętrza urządzenia dostanie się obca substancja, należy odłączyć przewód zasilający od gniazdka i skontaktować się z najbliższym punktem obsługi
klienta firmy Samsung.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować porażenie prądem lub pożar.

Zwierzęta należy trzymać z dala od urządzenia Laundry Combo, aby nie gryzły żadnych jego części, gdyżmoże to spowodować porażenie prądem, pożar lub
obrażenia ciała.

Przestrogi dotyczące użytkowania

PRZESTROGA

Jeżeli urządzenie Laundry Combo jest zanieczyszczone przez substancje obce, takie jak detergenty, kurz, resztki pożywienia itp., należy odłączyć przewód
zasilający od gniazdka i wyczyścić urządzenie Laundry Combowilgotną, miękką ściereczką.

• Wprzeciwnym razie może dojść do odbarwień, odkształceń, zniszczeń lub powstawania rdzy.

Pod wpływem silnego uderzenia części szklane mogą pęknąć. Należy zachować ostrożność podczas używania urządzenia Laundry Combo.

• Pęknięte szkło może spowodować obrażenia.

Po długim okresie nieużywania pralki, po przerwie w dostawie wody lub po ponownym podłączeniu węża doprowadzającegowodę kran należy otwierać powoli.

• Ciśnienie powietrza wwężu doprowadzającymwodę lub rurze z wodąmoże spowodować uszkodzenie części urządzenia lub wyciek wody.

Jeśli podczas operacji odprowadzania wody dojdzie do awarii, należy sprawdzić, czy istnieje problem z odprowadzaniemwody.

• Używanie urządzenia Laundry Combo zalanegowodą z powodu awarii odprowadzania wody grozi porażeniem prądem lub pożarem.

Pranie należy całkowicie umieścićwurządzeniu Laundry Combo, tak aby nie zostało przytrzaśnięte drzwiczkami.

• Przytrzaśnięcie prania drzwiczkami może spowodować zniszczenie prania, uszkodzenie urządzenia lub wyciek wody.

Gdy urządzenie Laundry Combo nie jest używane, należy zakręcić dopływwody.

• Należy sprawdzić, czy śruby na wężu doprowadzającymwodę są prawidłowo dokręcone.

Należy sprawdzić, czy gumowa uszczelka i przednie szklane drzwiczki nie są zanieczyszczone obcymi substancjami (np. zanieczyszczeniami, nitkami, włosami
itp.).

• Urządzenie może przeciekać, jeśli obca substancja znajdzie sięwdrzwiczkach lub gdy drzwiczki nie są całkowicie zamknięte.

Przed użyciem urządzenia należy otworzyć kran i sprawdzić, czy złącze węża doprowadzającegowodę jest mocno dokręcone i czy nie dochodzi do wycieku
wody.

• Jeśli śrubywęża doprowadzającego wodę są poluzowane, może dojść dowycieku wody.

To urządzenie jest przeznaczonewyłącznie do użytku domowego.

Korzystanie z niego do celów komercyjnych stanowi przykład niewłaściwego użycia. W takim przypadku urządzenie nie będzie objęte standardową gwarancją
firmy Samsung, a firma Samsung nie będzie odpowiedzialna za usterki lub uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użyciem.

Na urządzeniu nie wolno stawać. Nie można kłaść na nim przedmiotów (takich jak pranie, zapalone świece lub papierosy, naczynia, środki chemiczne,
przedmiotymetalowe itd.).

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować porażenie prądem, pożar, problemy z urządzeniem lub obrażenia ciała.

Na powierzchnię urządzenia nie wolno rozpylać substancji lotnych, takich jak środki owadobójcze.

• Nie tylko są one szkodliwe dla ludzi, ale mogą również spowodować porażenie prądem, pożar lub problemy z urządzeniem.

W pobliżu urządzenia Laundry Combo nie wolno umieszczać przedmiotów, które generują pola elektromagnetyczne.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować obrażenia ciała wwyniku nieprawidłowego działania urządzenia.

Woda odprowadzana podczas prania lub suszenia wwysokich temperaturach jest gorąca. Nie wolno jej dotykać.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować oparzenia lub obrażenia ciała.

Czas odprowadzania wodymoże różnić sięw zależności od temperatury. Jeżeli temperatura wody jest zbyt wysoka, proces odprowadzania rozpocznie się, gdy
woda ostygnie.

Nie wolno prać, wirować ani suszyć siedzisk, mat ani ubrańwodoodpornych (*), chyba że posiadanymodel ma specjalny program do takich rzeczy.

(*): pościel wełniana, peleryny przeciwdeszczowe, kamizelki rybackie, spodnie narciarskie, śpiwory, pokrowce na pieluchy, dresy oraz pokrowce na rowery,
motocykle, samochody itp.

• Wurządzeniu nie wolno prać grubych ani sztywnych mat, nawet jeśli na metce umieszczony jest znak prania w pralce. Nieprzestrzeganie tego zalecenia
może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie urządzenia Laundry Combo, ścian, podłogi lub ubrań ze względu na nietypowewibracje.

• Wurządzeniu nie wolno prać dywaników ani wycieraczek z gumowym spodem. Gumowa powłoka może odkleić się od spodu dywanika i przykleić do
wnętrza bębna pralki, powodując awarię pralki, taką jak nieprawidłowe odprowadzanie wody.

Nie wolno obsługiwać urządzenia Laundry Combo przywyjętej szufladzie detergentów.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować porażenie prądem lub obrażenia ciała wwyniku wycieku wody.

Nie wolno dotykaćwnętrza bębnaw trakcie ani tuż po suszeniu, ponieważ jest on wówczas gorący.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować oparzenia.
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Po zakończeniu prania i suszenia nie należy dotykać odwewnątrz szklanych drzwiczek ani bębna, ponieważ części te mogą być gorące i spowodować oparzenia.

Nie wolno wkładać rąk do szuflady detergentów.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować obrażenia dłoni wwyniku zablokowania w urządzeniu podającym detergent.

W przypadku korzystania z detergentu w proszku należywyjąć dozownik detergentóww płynie (tylko wybrane modele).

• Wprzeciwnym razie woda może przeciekać przez przednią część szuflady detergentów.

Nie wolno umieszczaćwurządzeniu Laundry Combo przedmiotów innych niż przeznaczone do prania (np. butów, pozostałości jedzenia czy zwierząt).

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować uszkodzenie urządzenia Laundry Combo lub obrażenia i śmierćwprzypadku zwierząt domowych z
powodu nieprawidłowychwibracji.

Nie wolno naciskać przycisków paznokciami ani przy użyciu ostrych przedmiotów, takich jak szpilki, noże itp.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować porażenie prądem lub obrażenia ciała.

Nie wolno prać ani suszyćmateriałów zabrudzonych olejami, kremami lub emulsjami dostępnymi zazwyczaj w drogeriach lub salonach masażu.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować odkształcenie gumowej uszczelki i wyciek wody.

Nie wolno pozostawiaćwbębnie na dłużej metalowych przedmiotów, np. agrafek, spinek itp.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować rdzewienie bębna.
• Jeśli na powierzchni bębna pojawi się rdza, należy nanieść na nią środek czyszczący (o neutralnym odczynie) i wytrzeć gąbką. Nie wolno używać

metalowej szczotki.

Nie wolno używać bezpośrednio detergentu do czyszczenia na sucho ani prać, płukać czywirować prania zabrudzonego detergentem do czyszczenia na sucho.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodowaćwybuch lub zapłon ze względu na temperaturę utleniania oleju.

Nie wolno używaćwody pochodzącej z urządzeń chłodzących/grzejnych.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować problemy z urządzeniem Laundry Combo.

Nie wolno stosowaćwurządzeniu Laundry Combo naturalnego mydła do rąk.

• Jeśli mydło stwardnieje i nagromadzi sięwewnątrz urządzenia Laundry Combo, może spowodować problemy z urządzeniem, przebarwienia oraz
powstawanie rdzy lub nieprzyjemnych zapachów.

Skarpety i biustonosze należywkładać do siatki do prania i prać je z innymi ubraniami.

W siatce do prania nie wolno prać dużych przedmiotów, takich jak pościel.

• Wprzeciwnym razie może dojść do obrażeń ciała z powodu nietypowych wibracji.

Nie wolno używać detergentów utwardzonych.

• Ich nagromadzenie sięwurządzeniu Laundry Combo może spowodowaćwyciek wody.

Należy sprawdzić, czy kieszenie wszystkich ubrań są puste.

• Twarde, ostre przedmioty, takie jak monety, agrafki, gwoździe, śruby lub kamienie, mogą spowodować poważne uszkodzenie urządzenia.

W urządzeniu nie wolno prać ani suszyć ubrańwyposażonych w duże sprzączki, guziki lub inne ciężkie elementymetalowe.

Pranie należy sortowaćwedług kolorów i ich trwałości. Program prania, temperaturęwody i dodatkowe funkcje należy dobrać zgodnie z zaleceniami.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować odbarwienie lub uszkodzenie tkaniny.

Jeśli w pobliżu przebywają dzieci, zamykając drzwiczki, należy zwrócić uwagę, aby nie przytrzasnąć im palców.

• Wprzeciwnym razie może dojść do obrażeń ciała.

Aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachów i pleśni, należy po zakończeniu programu pozostawić otwarte drzwiczki, aby umożliwićwyschnięcie
bębna.

Aby zapobiec osadzaniu się kamienia, po zakończeniu programu prania należy pozostawić otwartą szufladę detergentów i wysuszyć jąwewnątrz.

Nie wolno suszyć ubrań zawierających gumę naturalną (lateks) lub materiały gumowe o podobnej powierzchni.

• Podgrzanie takiej gumymoże doprowadzić do pożaru.

W razie potrzeby należy stosować siatkę do prania drobnych elementów garderoby, takich jak materiałowe paski, troki, usztywniane biustonosze, które
mogłyby zostać uszkodzone podczas suszenia.

W tymmodelu można stosować chusteczki zapachowe. Są one nawet zalecane ze względu na skuteczniejsze suszenie.

Chusteczki zapachowe ograniczają również gromadzenie się ładunków elektrostatycznych wytwarzanych podczas programu suszenia. Powstawanie ładunków
elektrostatycznych może doprowadzić do uszkodzenia pranych rzeczy, a nawet urządzenia.

Nie wolno używać urządzenia Laundry Combow pobliżu niebezpiecznych substancji lotnych, takich jak pyłwęglowy, mąka pszenna itp.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować porażenie prądem, pożar lub wybuch.

Nie należy dotykać tylnej części urządzenia podczas suszenia lub zaraz po jego zakończeniu.

• Urządzenie pozostaje gorące i może spowodować oparzenia.

Aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachów i pleśni, należy po zakończeniu programu prania pozostawić otwarte drzwiczki, aby umożliwić
wyschnięcie bębna.
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Aby zapobiec osadzaniu się kamienia, po zakończeniu programu prania należy pozostawić otwartą szufladę detergentów i wysuszyć jąwewnątrz.

Krytyczne ostrzeżenia dotyczące czyszczenia

OSTRZEŻENIE

Nie wolno czyścić urządzenia przez bezpośrednie rozpylanie na nie wody.

Nie wolno używać środków czyszczących o silnym odczynie kwaśnym.

Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać benzyny, rozpuszczalnika ani alkoholu.

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować odbarwienie, odkształcenie, uszkodzenie, porażenie prądem lub pożar.

Przed czyszczeniem i konserwacją urządzenia należy odłączyć je od gniazdka ściennego.

• Wprzeciwnym razie może dojść do porażenia prądem lub pożaru.

Przed użyciem urządzenia Laundry Combo i po jego użyciu należywyczyścić obudowę filtra.

Wnętrze produktu należy regularnie czyścić, konsultując się z autoryzowanym serwisem.

Deklaracja zgodności (tylko modele z dostępem do sieci)
• Informacje o oprogramowaniu Open Source można znaleźćw instrukcji obsługi dostępnej na stronie internetowej firmy Samsung.
• Niniejszym firma Samsung oświadcza, że niniejszy sprzęt radiowy jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE i odpowiednimi wymaganiami ustawowymi

obowiązującymi wWielkiej Brytanii. Pełny tekst deklaracji zgodności z normami UE i brytyjską deklaracją zgodności jest dostępny pod adresem
internetowym. Oficjalną deklarację zgodności można znaleźć na stronie http://www.samsung.com.W tym celu należywybrać kolejnoWsparcie > Strona
głównaWsparcia i wprowadzić nazwęmodelu.
Maks. moc nadajnika RF:

Wi-Fi

Zakres częstotliwości Moc nadajnika (maks.)

2412–2472 MHz 20 dBm

5120–5250 MHz 23 dBm

5250–5350 MHz 20 dBm

5470–5725 MHz 20 dBm

Bluetooth

2402–2480 MHz 20 dBm

FunkcjaWLAN 5 GHz tego urządzenia może być używanawyłącznie w pomieszczeniach. To urządzenie może być używanewewszystkich krajach UE.
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WłączanieWi-Fi
1. Naciśnij przycisk , abywłączyć zasilanie.

2. Naciśnij przycisk .

3. Naciśnij opcję Ogólne.

a. Wybierz kolejno Połączenia –Wi-Fi.

b. Naciśnij, abywłączyć lub wyłączyćWi-Fi.

UWAGA

Po zakończeniu procesu uwierzytelniania pralka będzie połączona z aplikacją.

Pobórmocyw trybie gotowości

Pobórmocy

Tryb wyłączenia 0,50 W

Tryb gotowości do połączenia z siecią 2,00W

Czas działania w trybie gotowości do połączenia z siecią (WI-FI) 10 minut

Instrukcje dotyczące symboluWEEE

Prawidłowe usuwanie produktu (zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

(Dotyczy krajów, w których stosuje się systemy segregacji odpadów)

To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji oznacza, że po zakończeniu eksploatacji nie należy
tego produktu ani jego akcesoriów (np. ładowarki, zestawu słuchawkowego, przewodu USB) wyrzucaćwraz ze zwykłymi
odpadami gospodarstwa domowego. Aby uniknąć szkodliwegowpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek
niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie tych przedmiotów od odpadów innego typu oraz o odpowiedzialny
recykling i praktykowanie ponownegowykorzystania materiałów.

W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tych przedmiotów, użytkownicy
w gospodarstwach domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu,
lub z organemwładz lokalnych.

Użytkownicyw firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzićwarunki umowy zakupu. Produktu ani jego
akcesoriów nie należy usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Informacje na temat zobowiązań firmy Samsung dotyczących ochrony środowiska i określonych obowiązków regulacyjnych dotyczących produktu, np.
REACH, można uzyskać na stronie internetowej www.samsung.com

Usuwanie produktuwe Francji

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
!

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU

FR

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent
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Instalacja

Wymagania instalacyjne

Zasilanie i uziemienie
• Do podłączenia pralki należywykorzystać osobne rozgałęzienie obwodu zasilania.
• Wcelu zapewnienia prawidłowego uziemienia wraz z pralką dostarczany jest przewód owtyczce uziemiającej z trzemawtykami do umieszczenia w

odpowiednio zainstalowanym i uziemionym gniazdku elektrycznym.
• W razie wątpliwości dotyczących uziemienia należy skonsultować się z wykwalifikowanym elektrykiem lub serwisantem.
• Nie wolno modyfikować dostarczonej wtyczki. Jeśli nie pasuje do gniazdka, należywezwaćwykwalifikowanego elektryka w celu zainstalowania

właściwego gniazdka.

OSTRZEŻENIE

• NIE wolno używać przedłużacza.
• Należy używaćwyłącznie przewodu dostarczonegowraz z pralką.
• NIE wolno podłączać przewodu uziemiającego do plastikowych rur kanalizacyjnych, gazowych lub z ciepłąwodą.
• Niewłaściwe podłączenie przewodników uziemiających może spowodować porażenie prądem.
• Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, nie należy usuwać ani modyfikować bolca uziemiającego przewodu zasilającego.
• Jeśli w gnieździe zasilania nie ma otworu na bolec uziemiający, należy użyć dodatkowego przewodu uziemiającego dostarczonego z urządzeniem.

Podłoga
Aby zapobiec chybotaniu lub hałaśliwej pracy, pralkę należy zainstalować na solidnej, płaskiej podłodze bez podestu czy cegieł.

PRZESTROGA

NIE wolno instalować pralki na platformach ani innych źle podpartych konstrukcjach.

Dopływwody
• Należy zapewnić łatwy dostęp do kranów.
• Należy zakręcać krany, gdy pralka nie pracuje.
• Należy regularnie sprawdzać, czymocowania węża doprowadzającego wodę nie przeciekają.
• Ciśnienie wody: 50–1000 kPa

PRZESTROGA

Przed pierwszym uruchomieniem pralki należy sprawdzić, czy żadne z połączeń zaworu wodnego i kranów nie przecieka.

Odprowadzeniewody
• Sprawdź, czywąż odprowadzającywodę nie jest zatkany.
• Zalecamy zastosowanie rury pionowej o wysokości 60–90 cm.Wąż odprowadzającywodęmusi być przyłączony do rury pionowej przy użyciu zacisku, a

rura pionowa musi całkowicie zakrywaćwąż odprowadzającywodę. Podane tutaj specyfikacje rury pionowej mają zastosowanie wyłącznie do modeli
z pompą.

Instalacjawewnękach
Minimalne odstępy do stabilnej pracy:
• Boki: 25 mm, Góra: 25 mm, Tył: 50 mm, Przód: 550 mm

Jeśli pralka i suszarka są zainstalowanew tym samymmiejscu, w przedniej części wnęki musi być co najmniej 550 mmwolnej przestrzeni. Sama pralka nie
ma żadnych określonych wymagań dotyczących wolnej przestrzeni.

Wybórmiejsca instalacji

Wymagania dotyczące lokalizacji:

• Solidna, równa powierzchnia bez wykładziny lub innych elementówmogących zasłonić otworywentylacyjne
• Brak bezpośredniego nasłonecznienia
• Pomieszczenie zapewniające odpowiedniąwentylację i okablowanie
• Temperatura otoczenia zawsze powyżej temperatury krzepnięcia (0 °C)
• Odpowiednia odległość od źródeł ciepła
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Usuwanie śrub transportowych

OSTRZEŻENIE

Aby uniknąć obrażeń, po usunięciu śrub transportowych należy zakryć otwory zaślepkami. Nie wolno przenosić pralki bez założonych śrub transportowych.
Przed przeniesieniem pralki w inne miejsce należywkręcić śruby transportowe. Śruby transportowe należy przechowywaćwbezpiecznymmiejscu do
wykorzystania w przyszłości.



1. Po rozpakowaniu produktu usuńwszystkie śruby transportowe.
- Użyj zamkniętej końcówki dostarczonego klucza, aby usunąć śruby transportowe.

2. Wotworach umieść dołączone plastikowe zaślepki.
Zachowaj śruby transportowe dowykorzystania w przyszłości.

3. Zamknij wszystkie plastikowe zaślepki śrub w tylnej części pralki.

Regulacja nóżek poziomujących



1. Ostrożnie przesuń pralkę na właściwe miejsce. Użycie zbyt dużej siłymoże spowodować uszkodzenie nóżek poziomujących.

2. Wypoziomuj pralkę za pomocą nóżek poziomujących.

3. Powypoziomowaniu dokręć nakrętki za pomocą klucza.

PRZESTROGA

• Przy instalacji urządzenia należy upewnić się, że nóżki poziomujące nie stoją na przewodzie zasilającym.
• Należy upewnić się, że wszystkie nóżki poziomujące stabilnie spoczywają na podłożu, aby pralka nie przesuwała się i nie pracowała głośno z powodu

wibracji. Następnie należy sprawdzić, czy pralka się kołysze. Jeśli pralka nie kołysze się, można dokręcić nakrętki.

Podłączaniewęża doprowadzającegowodę

UWAGA

Poniższa procedura dotyczy kranów gwintowanych. Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje lub procedurę podłączania węża doprowadzającego
wodę do kranu niegwintowanego, należy odwiedzić stronę internetową, której adres podano na okładce niniejszej instrukcji, i zapoznać się z instrukcją
elektroniczną.

 

1. Podłącz wąż doprowadzającywodę do kranu, po czym przekręć gow prawow celu dokręcenia.

PRZESTROGA

Przed podłączeniemwęża doprowadzającego wodę należy upewnić się, że w złączach węża znajduje się gumowa uszczelka. Nie wolno podłączaćwęża bez
uszczelki lub z uszkodzoną uszczelką.

2. Podłącz drugi koniec węża doprowadzającegowodę do zaworu wlotowego z tyłu pralki, po czym przekręć gow prawow celu dokręcenia.

3. Powoli odkręć kran i sprawdź, czy nie ma przecieków na połączeniach. Jeśli dochodzi do przecieków, powtórz czynności 1 i 2.
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OSTRZEŻENIE

Wprzypadkuwycieku wody należy zaprzestać korzystania z pralki i odłączyć ją od zasilania elektrycznego. Należy skontaktować się z lokalnym centrum
serwisowym firmy Samsung, jeśli woda cieknie z węża doprowadzającego wodę lub wezwać hydraulika, jeśli woda cieknie z kranu. W przeciwnymwypadku
może dojść do porażenia prądem.

PRZESTROGA

Nie wolno rozciągaćwęża doprowadzającego wodę. Jeśli wąż jest zbyt krótki, należywymienić go na dłuższy, wysokociśnieniowy.

Modele z dodatkowymwlotem ciepłej wody:

1. Podłącz czerwony koniec węża ciepłej wody do wlotu ciepłej wodyw tylnej części urządzenia.

2. Podłącz drugi koniec węża ciepłej wody do kranu z ciepłąwoda.

Umieszczaniewęża odprowadzającegowodę
Wąż odprowadzającywodęmożna ustawić na trzy sposoby:

A

Nad krawędzią umywalki

Wąż odprowadzającywodęmusi być umieszczony na wysokości od 60 cm do 90 cm (*) nad
podłogą. Aby dysza węża odprowadzającywodę była zgięta, należy użyć dostarczonej plastikowej
prowadnicy (A). Aby zapewnić stabilne odprowadzenie wody, prowadnicę należy zamocować do
ściany za pomocą haka.

Wrurze odpływowej

Rura odpływowa powinna znajdować się nawysokości od 60 cm do 90 cm (*). Zaleca się użycie
pionowej rury o długości 65 cm.
• Aby upewnić się, że wąż odprowadzającywodę pozostaje w odpowiednim położeniu, należy

użyć plastikowej prowadnicywęża (patrz rysunek).
• Aby zapobiec wyciekowi wody podczas jej odprowadzania, należy umieścićwąż

odprowadzającywodę na głębokości 15 cmw rurze odpływowej.
• Aby zapobiec przemieszczaniu sięwęża odprowadzającegowodę, należy przymocować

prowadnicęwęża do ściany.

Wymagania dotyczące pionowej rury odpływowej:
• Minimalna średnica 5 cm
• Minimalna przepustowość odpływu 60 litrów na minutę

Włączanie zasilania
Podłącz przewód zasilający do gniazdka ściennego zabezpieczonego bezpiecznikiem lub wyłącznikiem zasilania. Następnie naciśnij przycisk , aby
włączyć pralkę.
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Przed rozpoczęciem

Wskazówki dotyczące detergentów

Umieszczanie środkówpiorącychwdozownikach automatycznych
Dozowniki automatyczne ułatwiają pranie, dozując wstępnie ustawioną ilość środków piorących bez konieczności wlewania ich za każdym razem, a także
mogą być bardziej ekonomiczne, ponieważ za każdym razem dozowana jest dokładna ilość, co pozwala na mniejsze marnotrawstwo środków piorących.
• Czas wykrywania może się różnićw zależności od typu detergentu/zmiękczacza.

UWAGA

Szczegółowe instrukcje dotyczące detergentu można znaleźćw instrukcji obsługi dostępnej na stronie internetowej firmy Samsung.

1. Naciśnij pokrywę przegródki, aby ją otworzyć.

2. Wyjmij dozowniki automatyczne.

3. Przekręć zakrętkę dozownika automatycznegow lewo, aby go otworzyć.

4. Dodaj odpowiednią ilość detergentu do dozownika automatycznego.
- Po zakończeniu załóż zakrętkę z powrotem i przekręć jąwprawo, aby zamknąć.

5. Przekręć zakrętkę dozownika automatycznego Flex w lewo, aby go otworzyć.

6. Dodaj odpowiednią ilość detergentu lub zmiękczacza do dozownika automatycznego Flex.
- Po zakończeniu załóż zakrętkę z powrotem i przekręć jąwprawo, aby zamknąć.

7. Wsuń dozowniki automatyczne na miejsce.

8. Zamknij pokrywę przegródki.

UWAGA

• Przegródka ręcznego podawania zmiękczacza: służy do dodawania np. płynu do płukania tkanin. Nie należy przekraczać linii MAX.
• Aqua Pebble: aby skorzystać z pojemnika Aqua Pebble, należy ustawić opcję Amount (Ilość) dla dozownika automatycznego i dozownika

automatycznego Flex na Off (Wył.).
- Nie należy używać pojemnika Aqua Pebble do wybielacza ani zmiękczacza.

Wskazówki dotyczące prania
1. Sortowanie

- Przed rozpoczęciem prania należy sprawdzićmetki na ubraniach i odpowiednio je posortować.

2. Opróżnianie kieszeni
- Opróżnij wszystkie kieszenie ubrań do prania.
- Przewiń ubrania z guzikami i haftami na lewą stronę.

3. Użycie siatki do prania
- Biustonosze (do prania w pralce) muszą znajdować sięw siatce do prania. Części metalowe biustonoszymogą przebić się przez materiał i

uszkodzić inne prane rzeczy.

4. Ustalanie ilości prania
- Nie wolno przeładowywać pralki. Przeładowanie może sprawić, że pralka nie będzie prać prawidłowo.

5. Użycie odpowiedniego rodzaju detergentu
- Rodzaj detergentu zależy od rodzaju tkaniny (bawełna, syntetyk, tkanina delikatna, wełniana), koloru, temperatury prania oraz stopnia

zabrudzenia. Stosuj detergenty przeznaczone do użytku w pralkach automatycznych.
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Obsługa

UWAGA

• Obok panelu LCD znajduje się tylko przycisk Zasilanie , którywłącza lub wyłącza urządzenie. Po włączeniu urządzenie można obsługiwać
bezpośrednio na ekranie dotykowym i sprawdzać różne informacje, takie jak krótkie opisy jego funkcji.

• Dostępność programówmoże różnić sięw zależności od modelu. Szczegółowe informacje można znaleźćw instrukcji obsługi na stronie internetowej
firmy Samsung (http://www.samsung.com).
- Przejdź do strony internetowej firmy Samsung, wybierając kolejno opcjeWsparcie > Strona głównaWsparcia, a następnie wprowadź nazwę

modelu.

Panel LCD

02

03

0504

01

06

01 Zasilanie Naciśnij, abywłączyć lub wyłączyć urządzenie Laundry Combo.

02 Wyświetlacz
Wyświetlacz pokazuje informacje o bieżącym programie i szacowany pozostały czas lub komunikat informacyjnyw
przypadkuwystąpienia problemu.

03 Smart Control

Naciśnij, abywłączyć lub wyłączyć funkcję Smart Control.

Naciśnij i przytrzymaj, aby przejść do trybu parowania w celu nawiązania połączenia z aplikacją SmartThings.

• Gdy funkcja Smart Control jest włączona, urządzeniem Laundry Combo można sterować zdalnie za pomocą
aplikacji SmartThings zainstalowanej na smartfonie lub tablecie (z systememAndroid lub iOS).

04 Uchwyt paska aplikacji
Przeciągnij w górę, aby otworzyć pasek aplikacji.

• Uchwyt paska aplikacji występuje tylko na ekranie głównym.

05 Przycisk panelu z
aplikacjami

Naciśnij, abywyświetlićwszystkie dostępne aplikacje.

• Panel aplikacji: naciśnij ikonę, aby otworzyć ekran wszystkich aplikacji.

06 Pasek aplikacji
Pasek aplikacji wyświetla ikony umożliwiające łatwiejszy dostęp do często używanych aplikacji.

• Na pasku aplikacji wyświetlanych jest maksymalnie pięć ikon, które można edytować.
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Opis ikon nawyświetlaczu

Strona główna Naciśnij, aby przejść do ekranu głównego.

Ustawienia Naciśnij, aby otworzyćmenu Ustawienia.

Blokada drzwiczek
• Ta ikona oznacza, że drzwiczki są zablokowane i nie można ich otworzyć.
• Drzwiczki blokują się automatycznie i ikona świeci się podczas wykonywania programu.
• Drzwiczki można otworzyć, gdy ta ikona zgaśnie.

Smart Control • Ta ikona oznacza, że funkcja Smart Control jest włączona.

Mikrofon • Ta ikona oznacza, że mikrofon jest włączony.

Wi-Fi • Ta ikona wskazuje siłę sygnału, gdy połączenie internetowe jest aktywne.

Pralka
(opcje prania)

Ta ikona jest wyświetlana podczas wykonywania programu samego prania. Można nacisnąć tę ikonę, aby zmienić
ustawienia programu.

Suszarka
(opcje suszenia)

Ta ikona jest wyświetlana podczas wykonywania programu samego suszenia. Można nacisnąć tę ikonę, aby
zmienić ustawienia programu.

Pralko-suszarka Ten zestaw ikon wskazuje, że można określić lub już określono ustawienia programu prania i suszenia.

Otwórz drzwiczki
Naciśnij ten przycisk, aby otworzyć drzwiczki.

• Przycisk dezaktywuje się po otwarciu drzwiczek i aktywuje się ponownie po ich zamknięciu.

Start Pozwala rozpocząć pracę.

Pauza
Pozwala wstrzymać pracę.

• Podczas pracy naciśnij przycisk, abywstrzymać działanie.

Proste uruchamianie
1. Naciśnij przycisk , abywłączyć zasilanie.

2. Wybierz odpowiedni program.

3. Zmień domyślne opcje programu.

4. Naciśnij przycisk , aby rozpocząć pracę.

Korzystanie z menu Ustawienia
1. Naciśnij przycisk .

2. Naciśnij przycisk Ogólne lub Pralka.

3. Przewiń ekran, abywybrać żądane menu.

4. Zmień ustawienia lub uruchom funkcję.
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Konserwacja

Czyszczenie
Pralkę należy utrzymywaćw czystości, aby nie dopuścić do pogorszenia jej działania i skrócenia żywotności.

Szczegółowe instrukcje czyszczenia można znaleźćw instrukcji obsługi dostępnej na stronie internetowej firmy Samsung.

Elementy zewnętrzne
• Za pomocąmiękkiej szmatki zetrzyj detergent, wybielacz lub inne rozlane płyny.
• Wyczyść panel sterowania miękką, wilgotną ściereczką. Nie używaj ściernych środków do czyszczenia ani tego typu gąbek. Nie rozpylaj środków

czyszczących bezpośrednio na panele.

Wnętrze
Wnętrze pralki wymaga okresowego czyszczenia w celu usunięcia zanieczyszczeń, zabrudzeń, nieprzyjemnych zapachów, pleśni, grzybów lub bakterii, które
mogą gromadzić sięwpralce wwyniku prania odzieży.

Rozwiązywanie problemów
• W razie problemu należy zapoznać się z treścią komunikatu informacyjnego na ekranie LCD i postępować zgodnie z instrukcjąwyświetlaną na ekranie.
• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się z lokalnym centrum serwisowym firmy Samsung.
• Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się z centrum serwisowym. Numer telefonu centrum serwisowego znajduje się na etykiecie dołączonej do

produktu.
• Firma Samsung nie odpowiada za żadne uszkodzenia produktu, obrażenia ciała ani inne problemy związane z bezpieczeństwem produktu wynikające

z próby jego naprawy bez uwzględnienia instrukcji podanych w niniejszych zaleceniach dotyczących naprawy. Wszelkie uszkodzenia produktu
wynikające z próby jego naprawy przez osobę niebędącą certyfikowanym serwisantem firmy Samsung nie będą objęte gwarancją.

PRZESTROGA

Odmrażanie pralki

Pralka może zamarznąć, jeśli temperatura spadnie poniżej 0 °C.

1. Wyłącz pralkę i odłącz przewód zasilający.

2. Polej ciepłąwodą kran, aby poluzowaćwąż doprowadzającywodę.

3. Odłącz wąż doprowadzającywodę i zanurz go w ciepłej wodzie.

4. Wlej ciepłąwodę do bębna i pozostaw na około 10 minut.

5. Ponownie podłącz wąż doprowadzającywodę do kranu.
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Maşină de spălat
Manual de utilizare în format simplu
• Pentru instrucţiuni detaliate despre instalarea şi curăţarea maşinii de spălat şi informaţii despre proiectarea ecologică (conform

(UE)2019/2023), accesaţi site-ul Samsung (http://www.samsung.com) Asistenţă > Pagina de start pentru Asistenţă, apoi introduceţi numele
modelului. Sau descărcaţi şi instalaţi aplicaţia SmartThings pe telefonul mobil şi deschideţi Expertul HomeCare din SmartThings pentru
informaţii şi sugestii.

• Deschideţi o aplicaţie de scanare a codurilorQR şi scanaţi imaginea codului QR de pe produs. Puteţi accesa opţiunile Înregistrare produs,
Manual şi Asistenţă clienţi folosind conexiunea SmartThings.

• Puteţi consulta manualul de utilizare al produsului dvs. atingând ‘Setări ( ) > Asistenţă >Manual de utilizare’.
• Consultaţi eticheta ataşată pe spatele produsului pentru a găsi numele de model şi specificaţiile produsului.
• Figurile şi ilustraţiile sunt furnizate doar ca referinţă şi pot diferi de aspectul real al produsului. Designul şi specificaţiile produsului se pot

modifica fără notificare prealabilă.

Informaţii privind siguranţa
Felicitări pentru noua dumneavoastrămaşină de spălat Samsung. Acest manual conţine informaţii importante despre instalarea, utilizarea şi întreţinerea aparatului
dvs. Citiţi cu atenţie acest manual înainte de folosirea maşinii pentru a vă asigura că ştiţi cum să utilizaţi în siguranţă şi eficient caracteristicile şi funcţiile pe care le
oferă noua dumneavoastrămaşină de spălat.

Simboluri importante de siguranţă
Semnificaţiile pictogramelor şi semnelor din acest manual de utilizare:

AVERTISMENT
Pericole sau practici riscante care pot conduce la vătămare personală gravă, deces şi/sau pagubemateriale.

ATENŢIE
Pericole sau acţiuni riscante care pot provoca vătămări corporale şi/sau daunemateriale.

Citiţi instrucţiunile
După ce citiţi acest manual, păstraţi-l într-un loc sigur, pentru consultări ulterioare.

Citiţi toate instrucţiunile înainte de a utiliza aparatul.

NOTĂ
Indică faptul că există un risc de vătămare corporală sau de deteriorare a bunurilor.

Aceste semne de avertizare au rolul de a preveni vătămarea corporală a dvs. şi a persoanelor din apropiere.

Respectaţi-le întocmai.

La fel ca în cazul oricărui aparat electric cu componente în mişcare, există pericole potenţiale. Pentru a utiliza în siguranţă acest aparat, familiarizaţi-vă cu modul de
funcţionare şi utilizaţi-l cu atenţie.
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Instrucţiuni importante privind siguranţa

Pentru a reduce riscurile de incendiu, de electrocutare sau de rănire a
persoanelor în timpul utilizării aparatului, respectaţi aceste instrucţiuni de
bază referitoare la siguranţă, inclusiv următoarele:

1. Acest echipament nu este destinat utilizării de către persoanele (inclusiv copiii)
cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de către persoanele fără
experienţă şi cunoştinţe, cu excepţia cazului în care sunt supravegheate sau
instruite corespunzător de către persoana responsabilă pentru siguranţa lor cu
privire la utilizarea echipamentului.

2. Pentru utilizare în Europa: Acest aparat poate fi folosit de către copii cu
vârsta peste 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau lipsite de experienţă şi cunoştinţe în acest sens, dacă sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului în condiţii de
siguranţă şi dacă înţeleg pericolele implicate. Copiii nu au voie să se joace cu
aparatul. Operaţiunile de curăţare şi de întreţinere de către utilizator nu trebuie
să fie realizate de către copii fără a fi supravegheaţi.

3. Copiii trebuie să fie supravegheaţi pentru a nu se juca cu aparatul.

4. În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit
de către producător, de către agentul de service al acestuia sau de către o
persoană cu calificare similară, pentru a evita riscurile.

5. ATENŢIE: Pentru a putea evita pericolele legate de resetarea involuntară a
siguranţei termice, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv extern
de comutare, cum ar fi un cronometru sau conectat la un circuit care este în
mod obişnuit pornit şi oprit printr-un instrument.

6. Utilizaţi seturile noi de furtunuri furnizate împreună cu aparatul; nu reutilizaţi
seturile vechi de furtunuri.
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7. Acest aparat este destinat utilizării numai în gospodărie şi nu este destinat
utilizării în următoarele cazuri:
– în zonele de bucătărie pentru personal din spaţii comerciale, birouri sau alte

medii de lucru;
– în ferme;
– de către clienţi în hoteluri, moteluri şi altemedii de tip rezidenţial;
– în unităţi de cazare de tip pensiune;
– în zone de uz comun în blocurile de apartamente sau în spălătorii.

8. În cazul aparatelor cu orificii pentru ventilaţie la bază, asiguraţi-vă că acestea
nu sunt obstrucţionate de covor;

9. Pentru utilizare în Europa: Copiii cu vârsta sub 3 ani trebuie ţinuţi la distanţă
dacă nu sunt supravegheaţi permanent.

NOTĂ

De la numărul 10 până la sfârşitul listei, instrucţiunile sunt aplicabile doar
modelelor cu funcţie de uscare.

10. Uscătorul nu trebuie utilizat dacă au fost utilizate pentru curăţare produse
chimice de tip industrial.

11. Săculeţul de scame trebuie curăţat frecvent, dacă este cazul.

12. Trebuie să evitaţi acumularea scamelor în jurul uscătorului. (nu se aplică pentru
aparatele cu ventilaţie spre exteriorul clădirii)

13. Trebuie asigurată o ventilaţie corespunzătoare pentru a evita întoarcerea în
încăpere a gazelor provenite de la aparate care ard alţi combustibili, inclusiv cu
foc deschis.

14. Nu utilizaţi uscătorul pentru articole care nu au fost spălate.

15. Articolele care au fost murdărite cu substanţe cum ar fi uleiul de gătit, acetona,
alcoolul, benzina, kerosenul, soluţiile de îndepărtare a petelor, terebentina,
substanţele pe bază de ceară şi cele pentru îndepărtarea acesteia trebuie
spălate în apă fierbinte, cu o cantitate suplimentară de detergent, înainte de a fi
uscate în uscător.
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16. Articolele cum ar fi spuma poliuretanică (spuma de latex), căştile pentru duş,
textilele rezistente la apă, articolele cu dublură de cauciuc şi hainele sau
pernele cu spumă poliuretanică nu trebuie uscate în uscător.

17. Balsamurile de rufe sau alte produse similare trebuie utilizate aşa cum se
specifică în instrucţiunile pentru balsamul de rufe.

18. Ultimul ciclu al uscătorului se desfăşoară fără căldură (ciclul de răcire), pentru
a se asigura că articolele vor ajunge la o temperatură care să nu provoace
deteriorarea acestora.

19. Scoateţi din buzunare toate obiectele, cum ar fi brichetele şi chibriturile.

20. AVERTISMENT: Nu opriţi niciodată uscătorul înainte de finalizarea ciclului
de uscare, decât dacă toate articolele sunt scoase şi întinse imediat, pentru a
disipa căldura.

21. AVERTISMENT:Aparatul nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv extern de
comutare, cum ar fi un cronometru, sau conectat la un circuit care este pornit şi
oprit în mod obişnuit de utilităţi.

22. Aerul nu trebuie evacuat printr-o ţeavă de evacuare care este utilizată pentru
fumul evacuat provenit de la aparatele care ard gaze sau alţi combustibili.

23. Aparatul nu trebuie instalat în spatele unei uşi care poate fi blocată, al unei uşi
glisante sau cu balama pe partea opusă faţă de cea a uscătorului, într-un mod
în care deschiderea completă a uşii uscătorului să fie restricţionată.
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Avertizări extrem de importante privind instalarea

AVERTISMENT

Acest aparat trebuie să fie instalat de către un tehnician calificat sau de către o companie specializată.

• Nerespectarea acestei cerinţe poate conduce la electrocutare, la incendiu, la explozie, la probleme cu aparatul sau la vătămare corporală.

Acest aparat este greu. Aveţi grijă la ridicarea sa.

Conectaţi ferm cablul de alimentare la o priză de perete care respectă specificaţiile locale privind energia electrică. Utilizaţi priza numai pentru acest aparat şi nu
utilizaţi un prelungitor.

• Utilizarea prizei de perete pentru mai multe aparate folosind un cablu prelungitor cu mai multe prize sau prelungind cablul de alimentare poate conduce la
electrocutare sau la incendiu.

• Asiguraţi-vă că tensiunea, frecvenţa şi curentul de alimentare respectă specificaţiile produsului. Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la
electrocutare sau la incendiu.

Îndepărtaţi în mod regulat orice substanţe străine, precum praf sau apă, de pe terminalele ştecherului şi de pe punctele de contact, utilizând o lavetă uscată.

• Deconectaţi ştecherul cablului de alimentare şi curăţaţi-l cu o lavetă uscată.
• Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Conectaţi ştecherul cablului de alimentare la o priză de perete astfel încât cablul să fie îndreptat spre podea.

• Dacă introduceţi ştecherul în priză în direcţia opusă, firele electrice din interiorul cablului se pot deteriora, ceea ce poate duce la electrocutare sau incendiu.

Nu lăsaţi materialele de ambalat la îndemâna copiilor, deoarece pot fi periculoase.

• Dacă un copil îşi pune o pungă peste cap, se poate sufoca.

În cazul în care aparatul, ştecherul sau cablul de alimentare este deteriorat, contactaţi cel mai apropiat centru de service.

Acest aparat trebuie să fie împământat corect.

Nu împământaţi aparatul la o conductă de gaze, la o conductă de apă din plastic sau la cablul de telefonie.

• Acest lucru poate duce la electrocutare, incendiu, explozie sau probleme cu aparatul.
• Nu conectaţi niciodată cablul de alimentare la o priză care nu dispune de împământare corespunzătoare şi asiguraţi-vă că sunt respectate reglementările

naţionale şi regionale.

Nu instalaţi acest aparat în apropierea unui radiator sau a materialelor inflamabile.

Nu instalaţi acest aparat într-un loc cu umezeală, ulei sau praf sau într-un loc expus direct la lumina soarelui sau la apă (stropi de ploaie).

Nu instalaţi acest aparat într-un loc expus la temperaturi scăzute.

• Îngheţul poate provoca ruperea tubulaturii.

Nu instalaţi aparatul într-un loc în care se pot produce scurgeri de gaze.

• Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendii.

Nu instalaţi şi nu păstraţi produsul astfel încât să fie expus la factori climatici exteriori.

Nu folosiţi un transformator.

• Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendii.

Nu utilizaţi un ştecher deteriorat, un cablu deteriorat sau o priză de perete desprinsă.

• Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendii.

Nu trageţi şi nu îndoiţi excesiv cablul de alimentare.

Nu răsuciţi şi nu înnodaţi cablul de alimentare.

Nu agăţaţi cablul de alimentare de un obiect metalic, nu aşezaţi un obiect greu peste acesta, nu introduceţi cablul de alimentare printre obiecte şi nu îl împingeţi în
spaţiul din spatele aparatului.

• Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendii.

Nu deconectaţi aparatul de la priză trăgând de cablul de alimentare.

• Deconectaţi ştecherul cablului de alimentare ţinând de ştecher.
• Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Acest aparat trebuie poziţionat astfel încât ştecherul, robinetele de alimentare cu apă şi conductele de scurgere să poată fi accesate cu uşurinţă.

În urma reparaţiei de către un furnizor de servicii neautorizat, a reparaţiilor efectuate de proprietar sau a reparaţiilor neprofesionale ale produsului, Samsung nu îşi
asumă nici o responsabilitate pentru nici o daună adusă produsului, nici o vătămare şi nici o altă problemă de siguranţă a produsului, cauzată de vreo încercare de
a repara produsul, care nu urmează îndeaproape aceste instrucţiuni de reparaţii şi siguranţă. Garanţia nu acoperă nici o daună provocată produsului în urma unei
încercări de reparare a produsului de o altă persoană în afară de un furnizor de servicii certificat de către Samsung.
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Atenţionări privind instalarea

ATENŢIE

Instalaţi aparatul pe o podea rezistentă, plană, care îi poate susţine greutatea.

• Nerespectarea acestei cerinţe poate conduce la vibraţii anormale, deplasare, zgomote sau probleme cu aparatul.

Avertizări extrem de importante privind utilizarea

AVERTISMENT

Dacă aparatul este inundat, opriţi imediat alimentarea cu apă şi curent electric şi contactaţi cel mai apropiat centru de service.

• Nu atingeţi ştecherul cablului de alimentare cu mâinile ude.
• Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare.

Dacă aparatul generează un zgomot neobişnuit, un miros de ars sau fum, deconectaţi imediat cablul de alimentare şi contactaţi cel mai apropiat centru de service.

• Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

În cazul unor scurgeri de gaze (precum propan, gaz petrolier lichefiat etc.), aerisiţi imediat, fără să atingeţi ştecherul cablului de alimentare. Nu atingeţi aparatul sau
cablul de alimentare.

• Nu folosiţi un ventilator.
• O scânteie poate provoca o explozie sau un incendiu.

Îndepărtaţi toate mânerele înainte de a elimina la deşeuri aparatul.

• În cazul blocării în interiorul aparatului, copiii se pot sufoca.

Asiguraţi-vă că îndepărtaţi ambalajul (burete, polistiren expandat) de la baza Laundry Combo înainte de utilizare.

Nu spălaţi articole contaminate cu benzină, kerosen, benzen, diluant, alcool sau alte substanţe inflamabile sau explozibile.

• Acest lucru poate conduce la electrocutare, la incendiu sau la explozie.

Nu deschideţi uşa cu forţa în timpul funcţionării.

• Apa care se scurge din Laundry Combo poate cauza arsuri sau poate face pardoseala alunecoasă. Aceasta poate duce la răniri.
• Deschiderea forţată a uşii poate conduce la deteriorarea aparatului sau la vătămare.

Nu vă aşezaţi pe aparat şi nu vă sprijiniţi de uşi.

• Aparatul poate cădea, provocând răni grave.

Uscaţi rufele numai după ce au fost centrifugate de o maşină de spălat corespunzătoare.

Nu uscaţi rufe contaminate cu substanţe inflamabile, precum benzină, kerosen, benzen, diluant, alcool etc.

• Acest lucru poate conduce la electrocutare, la incendiu sau la explozie.

Nu atingeţi ştecherul cablului de alimentare cu mâinile ude.

• Aceasta poate conduce la electrocutare.

Nu opriţi aparatul prin scoaterea din priză a cablului de alimentare în timpul funcţionării.

• Reintroducerea cablului de alimentare în priza de perete poate provoca o scânteie şi poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Nu lăsaţi copiii să intre în aparat sau să se urce pe acesta.

• Aceasta poate conduce la electrocutare, arsuri sau răniri.

Nu introduceţi mâna sau un obiect metalic sub Laundry Combo în timpul funcţionării.

• Aceasta poate duce la răniri.

Nu deconectaţi aparatul de la priză trăgând de cablul de alimentare. Apucaţi întotdeauna bine ştecherul şi trageţi-l din priză printr-o mişcare în linie dreaptă.

• Deteriorările cablului de alimentare pot duce la scurtcircuit, incendiu şi/sau electrocutare.

Nu încercaţi să reparaţi, să dezasamblaţi sau sămodificaţi personal aparatul.

• Nu utilizaţi o altă siguranţă decât siguranţa standard (precum sârmă de cupru, oţel etc).
• Dacă trebuie să reparaţi sau să reinstalaţi aparatul, contactaţi cel mai apropiat centru de service.
• Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare, la incendiu, la probleme cu aparatul sau la răniri.

În cazul în care furtunul de alimentare cu apă se desprinde de la robinetul de apă şi inundă aparatul, deconectaţi cablul de alimentare.

• Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Deconectaţi cablul de alimentare când aparatul nu este utilizat pentru perioade îndelungate de timp sau în timpul unei furtuni cu tunete şi fulgere.

• Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.
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Dacă în aparat pătrund substanţe străine, scoateţi cablul de alimentare din priză şi contactaţi cel mai apropiat Serviciu de asistenţă pentru clienţi Samsung.

• Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendii.

Ţineţi animalele de companie departe de aparat pentru a le împiedica să ronţăie orice parte a Laundry Combo. Acest lucru ar poate duce la şocuri electrice, incendii sau
răniri.

Atenţionări privind utilizarea

ATENŢIE

Când Laundry Combo este contaminat cu o substanţă străină, precum detergent, murdărie, resturi alimentare etc, deconectaţi cablul de alimentare şi curăţaţi Laundry
Combo o lavetă umedă şi moale.

• Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la decolorare, deformare, deteriorare sau rugină.

Componentele din sticlă se pot sparge în urma unui impact puternic. Fiţi atenţi la acest aspect când utilizaţi Laundry Combo.

• Dacă geamul se sparge, poate provoca vătămări.

Deschideţi lent robinetul de apă după o perioadă lungă de neutilizare, după o avarie a alimentării cu apă sau la reconectarea furtunului de alimentare cu apă.

• Presiunea aerului din furtunul de alimentare cu apă sau din ţeava de apă poate provoca deteriorarea unei piese din aparat sau scurgeri de apă.

Dacă are loc o eroare de scurgere în timpul funcţionării, verificaţi dacă există o problemă de scurgere.

• Dacă se utilizează Laundry Combo în timp ce este inundat din cauza unei probleme de scurgere, există pericolul de electrocutare sau incendiu.

Introduceţi complet rufele murdare în Laundry Combo, astfel încât acestea să nu se prindă în uşă.

• Dacă rufele se prind în uşă, acestea sau aparatul se pot deteriora sau pot apărea scurgeri de apă.

Opriţi alimentarea cu apă atunci când nu utilizaţi Laundry Combo.

• Asiguraţi-vă că şuruburile de pe racordul furtunului de alimentare cu apă sunt strânse corespunzător.

Aveţi grijă ca garnitura din cauciuc şi sticla uşii frontale să nu fie contaminate cu o substanţă străină (de exemplu, reziduuri, fibre, păr etc.).

• Dacă în uşă este prinsă o substanţă străină sau uşa nu este închisă complet, pot apărea scurgeri de apă.

Deschideţi robinetul de apă şi verificaţi strângerea corespunzătoare a conectorului furtunului de alimentare cu apă înainte de utilizarea aparatului. Asiguraţi-vă, de
asemenea, că nu există scurgeri de apă.

• Dacă şuruburile sau racordul furtunului de alimentare sunt slăbite, pot apărea scurgeri de apă.

Aparatul pe care l-aţi achiziţionat este destinat exclusiv uzului casnic.

Utilizarea în scopuri profesionale se consideră o utilizare greşită a aparatului. În acest caz, aparatul nu va fi acoperit de garanţia standard furnizată de Samsung, iar
producătorul nu poate fi făcut răspunzător pentru funcţionări necorespunzătoare sau pentru defecţiuni cauzate de o astfel de utilizare greşită.

Nu vă urcaţi pe aparat şi nu plasaţi obiecte (precum rufe, lumânări aprinse, ţigări aprinse, veselă, substanţe chimice, obiecte metalice etc.) pe acesta.

• În caz contrar, se poate ajunge la electrocutare, la incendiu, la probleme cu aparatul sau la vătămare corporală.

Nu pulverizaţi materiale volatile, cum ar fi insecticid, pe suprafaţa aparatului.

• În afară de faptul că sunt nocive pentru sănătate, acestea pot provoca electrocutări, incendii sau probleme cu aparatul.

Nu aşezaţi în apropierea Laundry Combo obiecte care generează câmpuri electromagnetice.

• Acesta poate conduce la vătămare din cauza funcţionării necorespunzătoare.

Apa evacuată în timpul ciclului de uscare sau de spălare la temperatură ridicată este fierbinte. Nu atingeţi apa.

• Acest lucru poate duce la arsuri sau vătămări.

Timpul de scurgere poate varia în funcţie de temperatura apei. Dacă temperatura apei este prea mare, procesul de scurgere începe după răcirea apei.

Nu spălaţi, nu centrifugaţi şi nu uscaţi huse de scaun, covoraşe sau haine impermeabile (*) dacămodelul dumneavoastră nu are un ciclu special pentru acestea.

(*): Lenjerie de pat din lână, pelerine de ploaie, veste de pescuit, pantaloni de schi, saci de dormit, chiloţei de suport pentru scutec, costume de baie şi huse de maşină,
motocicletă şi bicicletă etc.

• Nu spălaţi covoraşe groase sau dure, chiar dacă pe eticheta cu instrucţiuni de îngrijire apare semnul maşinii de spălat. Acest lucru poate provoca răniri sau
deteriorarea Laundry Combo, pereţilor, pardoselii sau articolelor de îmbrăcăminte din cauza vibraţiilor anormale.

• Nu spălaţi preşuri sau covoraşe de intrare cu suport din cauciuc. Suportul din cauciuc se poate desprinde şi se poate lipi de interiorul tamburului, cauzând
defecţiuni, precum erori la evacuare.

Nu folosiţi Laundry Combo când sertarul pentru detergent este scos.

• Acest lucru poate provoca electrocutare sau rănire din cauza scurgerilor de apă.

Nu atingeţi interiorul tamburului în timpul uscării sau imediat după aceasta, deoarece este fierbinte.

• Există pericolul de arsuri.
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Nu atingeţi interiorul uşii de sticlă şi tamburul după spălare şi uscare, deoarece aceste părţi pot deveni fierbinţi şi pot provoca arsuri.

Nu introduceţi mâna în sertarul pentru detergent.

• Acest lucru poate provoca răniri, deoarece există pericolul prinderii mâinii în dispozitivul de introducere a detergentului.

Scoateţi ghidajul pentru detergent lichid (numai la modelele la care se aplică) atunci când folosiţi detergent pudră.

• În caz contrar, se poate scurge apă prin partea din faţă a sertarului pentru detergent.

Nu introduceţi nici un obiect (cum ar fi pantofi, deşeuri alimentare, animale) în afară de rufe în Laundry Combo.

• Acest lucru poate provoca deteriorarea Laundry Combo sau vătămarea şi decesul în cazul animalelor de casă din cauza vibraţiilor anormale.

Nu apăsaţi butoanele cu ajutorul unor obiecte ascuţite, cum ar fi ace, cuţite, unghii etc.

• Acest lucru poate conduce la electrocutare sau la rănire.

Nu spălaţi şi nu uscaţi rufe contaminate cu uleiuri, creme sau loţiuni care se găsesc de obicei în magazinele cosmetice sau în clinicile de masaj.

• Acest lucru poate provoca deformarea garniturii din cauciuc şi poate cauza scurgeri de apă.

Nu lăsaţi obiecte metalice, cum ar fi ace de siguranţă sau agrafe de păr în tamburperioade îndelungate de timp.

• Aceasta poate provoca ruginirea tamburului.
• Dacă începe să apară rugină pe suprafaţa tamburului, aplicaţi un agent de curăţare (neutru) pe suprafaţă şi utilizaţi un burete pentru a o îndepărta. Nu utilizaţi

niciodată o perie de sârmă.

Nu utilizaţi detergenţi pentru spălare chimică direct şi nu spălaţi, clătiţi şi nu centrifugaţi rufe contaminate cu detergent pentru spălare chimică.

• Aceasta poate provoca combustia spontană sau aprinderea din cauza căldurii generate de oxidarea uleiului.

Nu utilizaţi apa din dispozitivele de răcire/încălzire a apei.

• Aceasta poate provoca probleme în cazul Laundry Combo.

Nu utilizaţi săpun de mâini natural în Laundry Combo.

• Dacă acesta se întăreşte şi se acumulează în Laundry Combo, pot rezulta probleme cu aparatul, pătare, rugină sau mirosuri neplăcute.

Introduceţi şosetele şi sutienele în plasa de spălat şi spălaţi-le împreună cu celelalte rufe.

Nu spălaţi rufe mari precum lenjeria de pat în plasa de spălat.

• Nerespectarea acestei instrucţiuni poate provoca răniri din cauza vibraţiilor anormale.

Nu utilizaţi detergent întărit.

• Dacă acesta se acumulează în Laundry Combo, poate provoca scurgeri de apă.

Asiguraţi-vă că buzunarele tuturor articolelor de îmbrăcăminte sunt goale.

• Obiectele dure sau ascuţite, cum ar fi monedele, acele de siguranţă, cuiele, şuruburile sau pietrele, pot provoca deteriorări grave ale aparatului.

Nu spălaţi şi nu uscaţi haine cu catarame, nasturi mari sau alte elemente metalice grele.

Sortaţi rufele în funcţie de culoare, pe baza rezistenţei culorilor şi selectaţi ciclul, temperatura apei şi funcţiile suplimentare recomandate.

• Aceasta poate provoca decolorarea sau deteriorarea materialului.

Aveţi grijă să nu lăsaţi copiii să îşi prindă degetele în uşă atunci când o închideţi.

• În caz contrar, există pericolul de rănire.

Pentru a evita apariţia mirosurilor neplăcute şi a mucegaiului, lăsaţi uşa deschisă după terminarea unui ciclu, pentru a permite uscarea tamburului.

Pentru a evita acumularea de calcar, lăsaţi sertarul pentru detergent deschis după un ciclu de spălare şi uscaţi-l la interior.

Nu uscaţi rufe care conţin cauciuc termoformat (latex) sau alte texturi cauciucate similare.

• Atunci când este încălzit, cauciucul termoformat poate provoca un incendiu.

Dacă este cazul, utilizaţi plasa de spălat pentru rufe mici şi uşoare, precum cordoane din material, şnururi de şorţ şi sutiene cu balene, care se pot rupe în timpul unui
ciclu.

Șerveţelele pentru uscător sunt compatibile cu acest model şi sunt recomandate pentru performanţe mai bune de uscare.

De asemenea, şerveţelele pentru uscător sunt benefice în reducerea electricităţii statice generate în timpul unui ciclu de uscare. Electricitatea statică ar putea duce la
deteriorarea rufelor şi eventual a aparatului.

Nu utilizaţi Laundry Combo în apropierea unor substanţe sub formă de praf periculoase, precum praf de cărbune, făină de grâu etc.

• Acest lucru poate conduce la electrocutare, la incendiu sau la explozie.

Nu atingeţi partea din spate a aparatului în timpul uscării sau imediat după finalizarea acesteia.

• Aparatul rămâne fierbinte şi poate cauza arsuri.
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Avertizări extrem de importante privind curăţarea

AVERTISMENT

Nu curăţaţi aparatul pulverizând apă direct pe acesta.

Nu utilizaţi agenţi de curăţare acidici, foarte concentraţi.

Nu folosiţi benzen, diluant sau alcool pentru a curăţa aparatul.

• Acest lucru poate conduce la decolorare, deformare, deteriorare, incendiu sau electrocutare.

Înainte de curăţare sau de efectuarea operaţiilor de întreţinere, deconectaţi aparatul de la priza de perete.

• Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Curăţaţi carcasa filtrului înainte de utilizarea Laundry Combo şi după aceea.

Curăţaţi în mod regulat interiorul produsului, apelând la ajutorul unui inginer de service autorizat.

Declaraţie de conformitate (numai pentru modelele cu acces la reţea)
• Puteţi găsi informaţii privind Anunţul despre software-ul cu sursă deschisă în Manualul de utilizare înregistrat pewebsite-ul Samsung.
• Prin prezenta, Samsung declară că acest echipament radio este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE şi cu cerinţele legale în vigoare în Regatul Unit. Textul

complet al declaraţiei de conformitate UE şi al declaraţiei de conformitate pentru Regatul Unit este disponibil la următoarea adresă internet: Declaraţia oficială
de conformitate se poate găsi la http://www.samsung.com, accesaţi Asistenţă > Pagina de start pentru Asistenţă şi introduceţi denumirea modelului.
Putere maximă emiţătorRF:

Wi-Fi

Interval de frecvenţe Putere emiţător (max)

2412-2472 MHz 20 dBm

5120-5250 MHz 23 dBm

5250-5350 MHz 20 dBm

5470-5725 MHz 20 dBm

Bluetooth

2402-2480 MHz 20 dBm

FuncţiaWLAN 5 GHz a acestui echipament poate fi utilizată numai în interior. Acest echipament poate fi utilizat în toate ţările UE.
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ActivareaWi-Fi
1. Apăsaţi pentru a porni alimentarea.

2. Apăsaţi .

3. Apăsaţi General.

a. Selectaţi Conexiuni -Wi-Fi.

b. Apăsaţi pentru a porni sau opri funcţiaWi-Fi.

NOTĂ

După ce procesul de autentificare este încheiat, maşina dvs. de spălat este conectată cu succes la aplicaţie.

Consum de energie în modul de repaus

Consum de energie

Mod oprit 0,50W

Mod de repaus cu acces la reţea 2,00W

Timpul în modul de repaus cu acces la reţea (Wi-Fi) 10 min

Instrucţiuni referitoare la marcajul DEEE

Cum se elimină corect acest produs (Deşeuri de echipamente electrice şi electronice)

(Aplicabil în ţări cu sisteme de colectare separate)

Acest simbol de pe produs, accesorii şi documentaţie indică faptul că produsul şi accesoriile sale electronice (încărcător, căşti, cablu USB)
nu trebuie eliminate împreună cu alte deşeuri menajere la finalul duratei lor de utilizare. Dat fiind că eliminarea necontrolată a deşeurilor
poate dăuna mediului înconjurător sau sănătăţii umane, vă rugăm să separaţi aceste articole de alte tipuri de deşeuri şi să le reciclaţi în
mod responsabil, promovând astfel reutilizarea durabilă a resurselormateriale.

Utilizatorii casnici trebuie să-l contacteze pe distribuitorul care le-a vândut produsul sau să se intereseze la autorităţile locale unde şi cum
pot să ducă aceste articole pentru a fi reciclate în mod ecologic.

Utilizatorii comerciali trebuie să-şi contacteze furnizorul şi să consulte termenii şi condiţiile din contractul de achiziţie. Acest produs şi
accesoriile sale electronice nu trebuie eliminate împreună cu alte deşeuri comerciale.

Pentru informaţii legate de angajamentele asumate de către Samsung în domeniul mediului înconjurător şi pentru obligaţiile legale ale produselor, de exemplu,
REACH, vizitaţi pagina noastră de sustenabilitate, disponibilă prin paginawww.samsung.com

Eliminarea la deşeuri a produsului în Franţa

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
!

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU

FR

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent
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Română 11

Instalare

Cerinţe de instalare

Alimentarea cu energie electrică şi împământarea
• Utilizaţi un circuit separat destinat special pentru maşina de spălat.
• Pentru a asigura o împământare corespunzătoare, maşina de spălat este prevăzută cu un cablu de alimentare cu ştecher cu trei borne, pentru utilizarea cu o priză

cu împământare instalată corect.
• Consultaţi-vă cu un electrician calificat sau cu un tehnician de service dacă nu sunteţi sigur în legătură cu împământarea.
• Numodificaţi ştecherul furnizat. Dacă aceasta nu se potriveşte cu priza, apelaţi la un electrician calificat, care să instaleze o priză corespunzătoare.

AVERTISMENT

• NU utilizaţi un cablu prelungitor.
• Utilizaţi numai cablul de alimentare furnizat împreună cu maşina de spălat.
• NU legaţi niciodată firul de împământare la conducte de plastic, ţevi de gaz sau conducte de apă caldă.
• Conductorii de împământare conectaţi greşit pot provoca electrocutare.
• Nu îndepărtaţi şi nu modificaţi ştiftul de împământare al cablului de alimentare, pentru a reduce riscul de pericol electric.
• Folosiţi cablul de împământare suplimentar furnizat cu acest aparat dacă nu există un orificiu pentru ştiftul de împământare în priza de alimentare.

Amplasarea maşinii de spălat
Pentru a preveni rostogolirea sau zgomotul, instalaţi maşina de spălat pe o podea solidă, plată, fără o platformă sau cărămizi.

ATENŢIE

NU instalaţi maşina de spălat pe o platformă sau pe o structură cu susţinere slabă.

Alimentarea cu apă
• Asiguraţi-vă că robinetele de apă sunt uşor accesibile.
• Închideţi robinetele de apă când maşina de spălat nu este în uz.
• Verificaţi cu regularitate eventualele scurgeri la garniturile furtunului de admisie a apei.
• Presiunea apei: 50-1000 kPa

ATENŢIE

Înainte de a utiliza maşina de spălat prima dată, verificaţi toate racordurile de la supapa pentru apă şi robinete pentru a detecta eventualele scurgeri.

Evacuarea apei
• Asiguraţi-vă că furtunul de evacuare nu este obturat.
• Recomandăm o înălţime a conductei fixe de 60-90 cm. Furtunul de evacuare trebuie să fie conectat cu clema la conducta fixă, iar conducta fixă trebuie să acopere

complet furtunul de evacuare. Specificaţiile privind conducta fixămenţionate aici sunt aplicabile numai modelelor de tip pompă.

Instalarea în nişe
Distanţele minime pentru funcţionare stabilă:
• În lateral: 25 mm, deasupra: 25 mm, în spate: 50 mm, în faţă: 550 mm

În cazul în care maşina de spălat este instalată în acelaşi loc cu un uscător, partea frontală a nişei trebuie să aibă un orificiu de aerisire neobstrucţionat de cel puţin
550 mm. Instalată fără alt echipament, maşina de spălat nu necesită un orificiu special de aerisire.

Alegeţi un loc de instalare

Cerinţe privind locul de instalare:

• Suprafaţă solidă şi orizontală, fărămochete sau pardoseli care ar putea obstrucţiona ventilarea
• Fără expunere directă la soare
• Spaţiu suficient pentru ventilare şi cablare
• Temperatura ambiantă este întotdeauna mai mare decât punctul de îngheţ (0 ˚C)
• Nu este expus la surse de căldură
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Română12

Îndepărtaţi bolţurile de transport

AVERTISMENT

Pentru a evita rănirea, acoperiţi orificiile cu capace după ce aţi îndepărtat bolţurile de transport. Nu mutaţi maşina de spălat fără a monta în prealabil bolţurile de
transport. Montaţi bolţurile de transport înainte de a muta maşina de spălat într-o altă locaţie. Păstraţi bolţurile pentru transport într-un loc sigur pentru a le utiliza în
viitor.



1. După despachetarea produsului, scoateţi toate bolţurile de transport.
- Utilizaţi capătul închis al cheii furnizate pentru a îndepărta bolţurile de transport.

2. Acoperiţi orificiile cu capacele de plastic care v-au fost puse la dispoziţie.
Păstraţi bolţurile pentru transport pentru a le utiliza în viitor.

3. Închideţi toate capacele de plastic ale bolţurilor situate în partea din spate a maşinii de spălat.

Reglaţi picioruşele de aducere la nivel



1. Împingeţi uşormaşina de spălat în poziţia dorită. Dacă forţaţi prea tare se pot deteriora picioruşele de aducere la nivel.

2. Echilibraţi maşina de spălat prin reglarea manuală a picioruşelor de aducere la nivel.

3. Când finalizaţi echilibrarea, strângeţi piuliţele utilizând cheia.

ATENŢIE

• Când instalaţi produsul, trebuie să vă asiguraţi că picioruşele de aducere la nivel nu apasă pe cordonul de alimentare cu energie electrică.
• Asiguraţi-vă că picioruşele de aducere la nivel sunt aşezate pe suprafaţa podelei pentru a evita ca maşina de spălat să se deplaseze sau să producă zgomote din

cauza vibraţiei. Apoi, verificaţi dacămaşina de spălat se clatină. Dacămaşina de spălat nu se clatină, strângeţi piuliţele.

Conectaţi furtunul de alimentare cu apă

NOTĂ

Aceste instrucţiuni sunt valabile pentru robinetul de apă filetat. Pentru instrucţiuni detaliate sau instrucţiuni cu privire la conectarea furtunului de alimentare cu apă
la un robinet de apă fără filet, vizitaţi pagina de internet menţionată pe coperta acestui manual şi consultaţi manualul de peweb.

 

1. Conectaţi furtunul de alimentare cu apă la robinet şi apoi rotiţi-l spre dreapta pentru a strânge.

ATENŢIE

Înainte de racordarea furtunului de alimentare cu apă, asiguraţi-vă că în racordurile furtunului se află o garnitură de cauciuc. Nu folosiţi furtunul dacă garnitura este
deteriorată sau lipseşte.

2. Racordaţi celălalt capăt al furtunului de alimentare cu apă la supapa de alimentare cu apă din partea din spate a maşinii de spălat şi apoi răsuciţi spre dreapta
pentru a strânge.

3. Deschideţi lent robinetul de apă şi verificaţi dacă există scurgeri în jurul racordurilor. Dacă apar scurgeri de apă, repetaţi paşii 1 şi 2.
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Română 13

AVERTISMENT

Dacă apar scurgeri de apă, opriţi funcţionarea maşinii de spălat şi deconectaţi-o de la sursa de alimentare cu energie electrică. Contactaţi un centru de service local
Samsung, în cazul unei scurgeri de la furtunul de apă sau contactaţi un tehnician instalator în cazul unei scurgeri de la robinetul de apă. În caz contrar, acest lucru
poate provoca electrocutare.

ATENŢIE

Nu întindeţi forţat furtunul de alimentare cu apă. Dacă furtunul este prea scurt, înlocuiţi-l cu unul mai lung, pentru presiune înaltă.

Pentru modelele cu admisie suplimentară pentru apă caldă:

1. Racordaţi capătul roşu al furtunului de alimentare cu apă caldă la intrarea de alimentare cu apă caldă
din partea din spate a maşinii.

2. Racordaţi celălalt capăt al furtunului de alimentare cu apă caldă la robinetul pentru apă caldă.

Poziţionaţi furtunul de evacuare
Furtunul de evacuare poate fi poziţionat în trei moduri:

A

Peste marginea unei chiuvete

Furtunul de evacuare trebuie să se afle la o înălţime de 60-90 cm (*) faţă de podea. Pentru a menţine
capătul furtunului de evacuare îndoit, utilizaţi ghidajul din plastic (A) furnizat. Prindeţi ghidajul pe
perete utilizând un cârlig pentru a asigura evacuarea stabilă.

Într-o conductă de scurgere

Înălţimea conductei de scurgere trebuie să fie între 60 şi 90 cm (*). Este recomandat să utilizaţi o
conductă verticală cu înălţime de 65 cm.
• Pentru a vă asigura că furtunul de evacuare rămâne pe poziţie, utilizaţi ghidajul din plastic pentru

furtun (consultaţi figura).
• Pentru a preveni scurgerea fluxului de apă în timpul evacuării, asiguraţi-vă că aţi introdus furtunul de

evacuare 15 cm în ţeava de evacuare.
• Pentru a preveni deplasarea furtunului de evacuare, fixaţi ghidajul pentru furtun pe perete.

Cerinţe privind conducta fixă:
• un diametru minim de 5 cm
• o capacitate minimă de transport de 60 litri pe minut

Pornire
Conectaţi cablul de alimentare la o priză electrică de perete protejată de o siguranţă sau de un întrerupător. Apoi, apăsaţi butonul pentru a porni maşina de spălat.
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Înainte de a începe

Instrucţiuni pentru detergent

Pentru a pune agenţi de spălare în dozatoarele automate
Dozatoarele automate facilitează spălarea rufelor prin distribuirea cantităţii prestabilite de agenţi de spălare fără a fi nevoie să o turnaţi de fiecare dată şi ar putea fi
mai economice, deoarece cantitatea exactă va fi dozată de fiecare dată când este utilizată, permiţând mai puţină risipă de agenţi de spălare.
• Timpul de detectare poate varia în funcţie de tipul de detergent/balsam.

NOTĂ

Puteţi găsi instrucţiuni detaliate despre detergenţi în Manualul de utilizare înregistrat pewebsite-ul Samsung.

1. Apăsaţi capacul compartimentului pentru a-l deschide.

2. Scoateţi dozatoarele automate.

3. Rotiţi capacul dozatorului automat în sens invers acelor de ceas pentru a-l deschide.

4. Adăugaţi o cantitate corespunzătoare de detergent în dozatorul automat.
- După ce aţi terminat, puneţi capacul la loc şi rotiţi-l în sensul acelor de ceas pentru a se închide.

5. Rotiţi capacul dozatorului automat flexibil în sens invers acelor de ceas pentru a-l deschide.

6. Adăugaţi o cantitate corespunzătoare de detergent sau balsam în dozatorul automat flexibil.
- După ce aţi terminat, puneţi capacul la loc şi rotiţi-l în sensul acelor de ceas pentru a se închide.

7. Împingeţi dozatoarele automate înapoi în poziţiile lor.

8. Închideţi capacul compartimentului.

NOTĂ

• Compartiment pentru balsammanual: Puneţi aditivi, de exemplu, balsam pentru rufe. Nu depăşiţi linia MAX.
• Aqua Pebble: Pentru a utiliza Aqua Pebble, setaţi opţiunea Cantitate pentru Dozator automat şi Dozator automat flexibil la Dezactivat.

- Nu utilizaţi Aqua Pebble pentru înălbitor sau balsam de rufe.

Indicaţii pentru rufe
1. Sortaţi

- Verificaţi eticheta de pe rufe şi sortaţi-le în funcţie de recomandările de pe aceasta înainte de a începe spălarea.

2. Goliţi buzunarele
- Goliţi toate buzunarele articolelorvestimentare
- Întoarceţi articolele vestimentare cu butoanele şi elementele de broderie la interior

3. Utilizaţi o plasă pentru spălare
- Sutienele (care se pot spăla în maşina de spălat) trebuie să fie introduse într-o plasă pentru spălare. Elementele de metal ale sutienelor se pot rupe şi pot

deteriora alte rufe.

4. Determinaţi capacitatea de încărcare
- Nu supraîncărcaţi maşina de spălat. Supraîncărcarea poate duce la spălarea insuficientă a rufelor.

5. Utilizaţi tipul corect de detergent
- Tipul de detergent pe care trebuie să îl utilizaţi depinde de tipul ţesăturii (bumbac, material sintetic, articole delicate, lână), culoare, temperatura de spălare

şi gradul de murdărire. Asiguraţi-vă că utilizaţi întotdeauna detergent special pentru maşina de spălat automată.
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Operaţiuni

NOTĂ

• Există un singurbuton Alimentare alături de panoul LCD care porneşte sau opreşte produsul. După ce porniţi produsul, puteţi manevra produsul direct pe
ecranul tactil şi puteţi verifica diferite informaţii, cum ar fi descrieri scurte ale caracteristicilor produsului.

• Ciclurile disponibile pot varia în funcţie de modele. Pentru informaţii detaliate, consultaţi manualul de utilizare de pe site-ul web Samsung
(http://www.samsung.com).
- Vizitaţi site-ul web Samsung, accesaţi Asistenţă > Pagina de start pentru asistenţă, apoi introduceţi numele modelului.

Panou LCD

02

03

0504

01

06

01 Alimentare Apăsaţi butonul pentru a porni sau opri Laundry Combo.

02 Afişaj
Sunt afişate informaţii despre ciclul curent şi timpul estimat rămas din ciclul de spălare sau un mesaj de informare, dacă
apare o problemă.

03 Smart Control

Apăsaţi pentru a activa sau dezactiva funcţia Smart Control.

Apăsaţi şi menţineţi apăsat pentru a accesa modul de asociere pentru a vă conecta la aplicaţia SmartThings.

• Când este activată funcţia Smart Control, puteţi controla Laundry Combo de la distanţă folosind aplicaţia SmartThings
de pe smartphone sau tabletă (Android sau iOS).

04 Suport dock aplicaţie
Glisaţi Suport dock aplicaţie în sus pentru a deschide Dock aplicaţie.

• Suport dock aplicaţie apare doar pe ecranul Pagina principală.

05 Butonul Tavă aplicaţie
Apăsaţi pentru a vedea toate aplicaţiile disponibile.

• Sertar aplicaţie: Apăsaţi Tavă aplicaţie pentru a deschide Sertar aplicaţie.

06 Dock aplicaţie
Dock aplicaţie afişează pictogramele pentru a permite accesul facil la aplicaţiile utilizate frecvent.

• Sunt afişate cel mult cinci pictograme în Dock aplicaţie şi sunt editabile.
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Descrierea pictogramelorde pe afişaj

Pagina principală Apăsaţi pentru a merge la ecranul Pagina principală.

Setări Apăsaţi pentru a accesa meniul Setări.

Blocarea uşii
• Această pictogramă indică dacă uşa este blocată şi nu poate fi deschisă.
• Uşa se blochează automat pe durata unui ciclu de spălare şi această pictogramă este activată.
• Puteţi deschide uşa când dispare această pictogramă.

Smart Control • Această pictogramă indică dacă funcţia Smart Control este activată.

Microfon • Această pictogramă indică dacă este activat microfonul.

Wi-Fi • Această pictogramă indică puterea semnalului atunci când conexiunea la internet este activă.

Maşină de spălat

(Opţiuni de spălare)
Această pictogramă apare în timpul unui ciclu doar de spălare sau al unui proces de spălare. Puteţi apăsa această
pictogramă pentru a modifica setările ciclului.

Uscător

(Opţiuni de uscare)
Această pictogramă apare în timpul unui ciclu doar de uscare sau al unui proces de uscare. Puteţi apăsa această
pictogramă pentru a modifica setările ciclului.

Maşină de spălat şi
uscător

Acest set de pictograme apare pentru a indica faptul că puteţi seta sau aţi setat deja setările ciclurilor de spălare şi
uscare.

Uşă deschisă
Apăsaţi acest buton pentru a deschide uşa.

• Acest buton se dezactivează atunci când uşa este deschisă şi se reactivează atunci când uşa este închisă.

Start Puteţi începe operaţiunea.

Pauză
Puteţi întrerupe operaţiunea.

• În timpul funcţionării, apăsaţi butonul pentru a întrerupe.

Paşi simpli pentru pornire
1. Apăsaţi pentru a porni alimentarea.

2. Selectaţi ciclul dorit.

3. Modificaţi opţiunile implicite ale ciclului.

4. Apăsaţi pentru a începe operaţiunea.

Utilizarea setărilor
1. Apăsaţi .

2. Apăsaţi General sauMaşină de spălat.

3. Derulaţi prin ecran pentru a selecta meniul dorit.

4. Modificaţi setările sau porniţi funcţia.
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Întreţinere

Curăţare
Menţineţi maşina de spălat curată pentru a preveni scăderea performanţelor şi pentru a menţine durata de viaţă a aparatului.

Puteţi găsi instrucţiuni detaliate despre curăţare în Manualul de utilizare înregistrat pewebsite-ul Samsung.

Exterior
• Folosiţi o lavetămoale pentru a şterge toate scurgerile de detergent, înălbitor sau alte scurgeri pe măsură ce apar.
• Curăţaţi panoul de control cu o lavetămoale şi umedă. Nu utilizaţi pudre abrazive sau lavete pentru curăţare. Nu pulverizaţi soluţii de curăţare direct pe panouri.

Interior
Curăţaţi periodic interiorul maşinii de spălat pentru a îndepărta orice murdărie, pământ, mirosuri, mucegaiuri sau reziduuri bacteriene care pot rămâne în maşina de
spălat ca urmare a spălării hainelor.

Depanare
• Dacă apare vreo problemă, verificaţi mesajul informaţional pe ecranul LCD şi urmaţi instrucţiunile de pe ecran.
• Dacă problemă persistă, contactaţi centrul local de asistenţă pentru clienţi Samsung.
• Dacă o problemă persistă, contactaţi un centru de service. Numărul de telefon al centrului de service este afişat pe eticheta ataşată de produs.
• Samsung nu răspunde pentru nici o deteriorare a produsului, nici o vătămare şi nici o altă problemă legată de siguranţa produsului cauzată de o reparaţie care nu

respectă instrucţiunile din aceste ghiduri de reparaţii. De asemenea, garanţia nu va acoperi nici o deteriorare a produsului în urma unei încercări de reparare (de
către orice altă persoană în afară de un furnizor de servicii certificat de către Samsung).

ATENŢIE

Dezgheţarea maşinii de spălat

Maşina de spălat poate îngheţa când temperatura scade sub 0 °C.

1. Opriţi maşina de spălat şi decuplaţi cablul de alimentare.

2. Turnaţi apă caldă pe robinet pentru a slăbi furtunul de alimentare cu apă.

3. Deconectaţi furtunul de alimentare cu apă şi înmuiaţi-l în apă caldă.

4. Turnaţi apă caldă în tambur şi lăsaţi-o timp de10 minute.

5. Conectaţi din nou furtunul de alimentare cu apă la robinet.
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Práčka
Jednoduchá používateľská príručka
• Podrobné pokyny týkajúce sa inštalácie a čistenia práčky a informácie o ekodizajne (podľa EÚ 2019/2023) nájdete nawebovej

lokalite spoločnosti Samsung (http://www.samsung.com), kde prejdite na domovskú stránku Podpora > Podpora a zadajte
názovmodelu. Prípadne si do mobilného zariadenia stiahnite a nainštalujte aplikáciu SmartThings a potom v nej otvorte
sprievodcuHomeCareWizard, kde nájdete tipy a návody.

• Otvorte aplikáciu na snímanie kódovQR a naskenujte kód QR uvedený na produkte. Prostredníctvom aplikácie SmartThings
získate prístup k možnostiam ako Registrácia produktu, Používateľská príručka a Zákaznícka podpora.

• Používateľskú príručku k svojmu produktu zobrazíte ťuknutím na položku ‘Nastavenia ( ) > Podpora > Použ. príručka’.
• Názvymodelov a špecifikácie produktu nájdete na štítku upevnenom na zadnej strane produktu.
• Obrázky slúžia len pre ilustráciu a môžu sa od skutočného vzhľadu produktu líšiť. Dizajn a špecifikácie produktu sa môžu

zmeniť bez upozornenia.

Bezpečnostné informácie
Gratulujeme vám k vašej novej automatickej práčke Samsung. Táto príručka obsahuje dôležité informácie o montáži, používaní a starostlivosti o
vaše zariadenie. Pred použitím práčky si dôsledne prečítajte túto príručku, aby ste vedeli, ako bezpečne a efektívne ovládaťmnožstvo prvkov a
funkcií, ktoré vaša nová práčka ponúka.

Dôležité bezpečnostné symboly
Čo znamenajú ikony a značkyv tejto používateľskej príručke:

VAROVANIE
Riziká alebo nebezpečné postupy, ktoré môžu spôsobiť vážne ublíženie na zdraví, smrť alebo škody namajetku.

UPOZORNENIE
Riziká alebo nebezpečné postupy, ktoré môžu spôsobiť ublíženie na zdraví alebo škody namajetku.

Prečítajte si pokyny
Po prečítaní si túto príručku uchovajte na budúce použitie na bezpečnommieste.

Pred spustením používania tohto zariadenia si prečítanie všetky pokyny.

POZNÁMKA
Upozorňuje na možné riziko ublíženia na zdraví alebo škody na majetku.

Účelom týchto výstražných značiek je zabrániť zraneniu vás a iných osôb.

Dôsledne ich dodržiavajte.

Podobne ako pri iných zariadeniach využívajúcich elektrickú energiu a pohyblivé prvky, aj tu existujú potenciálne riziká. Ak sa má toto zariadenie
bezpečne prevádzkovať, oboznámte sa s jeho funkciami a pri jeho používaní postupujte opatrne.
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Dôležité bezpečnostné opatrenia

V snahe znížiť nebezpečenstvo požiaru, zásahu elektrickým prúdom
alebo zranenia osôb pri používaní zariadenia dodržujte základné
bezpečnostné opatrenia vrátane nasledujúcich:

1. Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí)
s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami,
prípadne s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak nebudú pod dozorom
alebo im osoba, ktorá je zodpovedná za ich bezpečnosť, neposkytne pokyny
o používaní zariadenia.

2. Používanie v Európe: Toto zariadenie môžu používať deti vo veku viac ako
8 rokov, osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi
schopnosťami, prípadne osoby s nedostatkom skúseností a vedomostí,
ak budú pod dozorom alebo ak budú poučené o pokynoch na používanie
zariadenia bezpečným spôsobom a ak porozumejú všetkýmmožným
rizikám. Deti sa nesmú so zariadením hrať. Deti nesmú bez dozoru
vykonávať čistenie ani údržbu zariadenia.

3. Deti bymali byť pod dohľadom, aby sa zaistilo, že sa nebudú so zariadením
hrať.

4. Ak je poškodený prívodný kábel, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný
agent alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.

5. UPOZORNENIE:Aby ste predišli nebezpečenstvu neúmyselného
vynulovania tepelnej poistky, zariadenie nesmie byť napájané externým
spínacím zariadením, ako napríklad časovačom, alebo pripojené k obvodu,
ktoré dodávatelia pravidelne zapínajú a vypínajú.

6. Musíte prestať používať staré súpravy hadíc a použiť nové súpravy hadíc
dodané so zariadením.
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7. Toto zariadenie je určené len na použitie v domácnostiach a nie je určené
na použitie:
– vpodnikových kuchyniach, predajniach, kanceláriách a iných pracovných

prostrediach;
– vo farmárskych budovách;
– zákazníkmivhoteloch,moteloch a iných ubytovacích zariadeniach;
– v zariadeniach poskytujúcich nocľah s raňajkami;
– v spoločnevyužívaných priestorochvbytových domoch alebo

samoobslužných práčovniach.

8. V prípade zariadení, ktoré majú v spodnej časti ventilačné otvory, ich
nemôže zakrývať koberec.

9. Používanie v Európe: Deti mladšie ako 3 roky by sa mali udržiavaťmimo
dosahu, pokiaľ nebudú pod nepretržitým dohľadom.

POZNÁMKA

Body od čísla 10 až do konca zoznamu platia iba pre modely s funkciou sušenia.

10.Sušičku nesmiete používať, ak ste na čistenie použili priemyselné
chemikálie.

11. Zachytávač tkaniny sa musí v relevantných prípadoch pravidelne čistiť.

12. Tkanina sa nesmie hromadiť v okolí sušičky. (neplatí pre zariadenia, ktoré
sa majú odvetrávaťmimo budovy)

13. Je nutné zabezpečiť riadnu ventiláciu, aby sa zabránilo spätnému
prúdeniu plynov do miestnosti zo zariadení spaľujúcich iné palivá vrátane
otvoreného ohňa.

14. V sušičke nesušte nevypraté odevy.

15. Odevy znečistené látkami, ako napríklad olej na varenie, acetón, alkohol,
benzín, petrolej, odstraňovače škvŕn, terpentín, vosky a odstraňovače
voskov, sa musia pred sušením v sušičke vyprať v horúcej vode s vyšším
množstvom čistiaceho prostriedku.
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16. V sušičke sa nesmie sušiť napríklad penová guma (latexová pena), kúpacie
čapice, vodoodolné textílie, predmety s gumeným povrchom a odevy alebo
vankúše vyplnené penovými vložkami.

17. Aviváže alebo podobné produkty sa musia používať podľa pokynov na
používanie aviváže.

18. Posledná časť sušiaceho cyklu prebieha bez pôsobenia tepla (cyklus
chladenia), aby odevy zostali v prostredí s teplotou, ktorá ich nepoškodí.

19. Z vreciek odstráňte všetky predmety, ako napríklad zapaľovače a zápalky.

20.VAROVANIE: Sušičku nikdy nezastavujte pred koncom cyklu sušenia. Ak
tak predsa urobíte, všetkyveci rýchlo vyberte a vyveste, abymohlo unikať
teplo.

21. VAROVANIE: Zariadenie nesmie byť napájané externým spínacím
zariadením, napríklad časovačom, a nesmie byť pripojené k obvodu, ktorý
dodávatelia energie pravidelne zapínajú a vypínajú.

22.Vypúšťanývzduch sa nesmie odvádzať do komína, ktorý sa používa na
odsávanie výparov zo zariadení spaľujúcich plyn alebo iné palivá.

23.Zariadenie nesmie byť namontované za dverami, ktoré je možné uzamknúť,
za posuvnými dverami alebo dverami, ktoré majú záves na opačnej strane,
ako sa nachádza sušička, aby nebol blokovaný otvor sušičky.
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Dôležité varovania týkajúce sa inštalácie

VAROVANIE

Inštaláciu tohto zariadenia musí vykonať kvalifikovaný technik alebo servisná spoločnosť.

• Ak sa tak nestane, môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom, požiaru, výbuchu, poruchám zariadenia alebo zraneniu.

Zariadenie je ťažké, a preto dávajte pri jeho dvíhaní pozor.

Napájací kábel napevno zapojte do elektrickej zásuvky, ktorá spĺňa miestne elektrické špecifikácie. Pre toto zariadenie používajte len zásuvku,
nepoužívajte predlžovací kábel.

• Zdieľanie sieťovej zásuvky s inými zariadeniami pomocou predlžovačky alebo predlžovacieho napájacieho kábla môže mať za následok zásah
elektrickým prúdom alebo požiar.

• Ubezpečte sa, či sa elektrické napätie, frekvencia a prúd zhodujú so špecifikáciami produktu. V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu
elektrickým prúdom alebo vzniku požiaru.

Pomocou suchej tkaniny odstraňujte z koncoviek sieťovej zástrčky a kontaktov pravidelne všetky cudzie látky (napr. prach alebo vodu).

• Odpojte sieťovú zástrčku a vyčistite ju suchou tkaninou.
• V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom alebo vzniku požiaru.

Sieťovú zástrčku zasuňte do sieťovej zásuvky pri správnej orientácii, aby kábel smeroval k podlahe.

• Ak pripojíte sieťovú zástrčku k zásuvke opačne, elektrické vodiče vo vnútri kábla sa môžu poškodiť a spôsobiť zásah elektrickým prúdom alebo
vznik požiaru.

Všetky baliace materiály uchovávajte v dostatočnej vzdialenosti od detí, keďže môžu byť pre ne nebezpečné.

• Ak si dá dieťa na hlavu vrecko, môže sa zadusiť.

Keď sa zariadenie, sieťová zástrčka alebo kábel poškodia, obráťte sa na najbližšie servisné stredisko.

Toto zariadenie sa musí správne uzemniť.

Zariadenie neuzemňujte pripojením k vedeniu plynu, plastovej vodovodnej rúre ani k telefonickej linke.

• Môže to spôsobiť zásah elektrickým prúdom, výbuch alebo problémy so zariadením.
• Napájací kábel nikdy nezapájajte do sieťovej zásuvky, ktorá nie je správne uzemnená. Zaistite, aby bola v súlade s miestnymi a národnými

predpismi.

Toto zariadenie neinštalujte do blízkosti ohrievača ani žiadnych horľavých materiálov.

Toto zariadenie neinštalujte na vlhké, mastné alebo prašné miesta, na miesta vystavené priamemu slnečnému žiareniu alebo vode (dažďové
kvapky).

Toto zariadenie neinštalujte na miesta s nízkou teplotou.

• Mráz môže spôsobiť puknutie rúrok.

Toto zariadenie neinštalujte na miesta možného úniku plynu.

• Môže spôsobiť požiar alebo zásah elektrickým prúdom.

Zariadenie nevystavujte pôsobeniu externých činiteľov ani ho neumiestňujte do exteriérov.

Nepoužívajte elektrický transformátor.

• Môže spôsobiť požiar alebo zásah elektrickým prúdom.

Nepoužívajte poškodenú napájaciu zástrčku, poškodený napájací kábel alebo povolenú sieťovú zásuvku.

• Môže spôsobiť požiar alebo zásah elektrickým prúdom.

Nevyťahujte nasilu ani nadmerne neohýbajte napájací kábel.

Napájací kábel nepretáčajte ani neuväzujte.

Napájací kábel nevešajte na kovový predmet, neumiestňuje naň ťažké predmety, nevkladajte ho medzi predmety ani ho nezatláčajte do priestoru za
zariadením.

• Môže spôsobiť požiar alebo zásah elektrickým prúdom.

Zariadenie neodpájajte od siete ťahaním za napájací kábel.

• Sieťovú zástrčku odpájajte uchopením samotnej zástrčky.
• V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom alebo vzniku požiaru.

Toto zariadenie by sa malo umiestniť tak, aby bol zabezpečený prístup k sieťovej zástrčke, vodovodným kohútikom a odvodným potrubiam.
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V prípade realizácie opravy neautorizovaným servisným technikom, samostatnej alebo neprofesionálnej opravy produktu, Samsung nezodpovedá
za prípadné poškodenie, zranenie alebo iné problémy s produktom spôsobené pokusom o jeho opravu, pri ktorom neboli dodržané tieto pokyny
na opravu a údržbu. Záruka sa nevzťahuje na prípadné poškodenie produktu spôsobené pokusom o jeho opravu zo strany inej osoby, ako je
certifikovaný servisný technik spoločnosti Samsung.

Výstrahy týkajúce sa inštalácie

UPOZORNENIE

Zariadenie nainštalujte na plochý a tvrdý podklad, ktorý unesie jeho hmotnosť.

• V opačnom prípade môže dochádzať k nezvyčajným vibráciám, pohybom, zvukom alebo problémom so zariadením.

Dôležité varovania týkajúce sa používania

VAROVANIE

Ak dôjde k zatopeniu zariadenia, okamžite prerušte prívod vody a napájania a obráťte sa na najbližšie servisné stredisko.

• Nedotýkajte sa sieťovej zástrčkymokrými rukami.
• V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom.

Ak zo zariadenia vychádzajú zvláštne zvuky, zápach z horenia alebo sa z neho šíri dym, okamžite odpojte napájací kábel a obráťte sa na najbližšie
servisné stredisko.

• V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom alebo vzniku požiaru.

V prípade úniku plynu (napr. propán, LPG atď.) okamžite vyvetrajte miestnosť a nedotýkajte sa sieťovej zástrčky. Nedotýkajte sa zariadenia ani
napájacieho kábla.

• Nepoužívajte ventilátor.
• Iskrenie bymohlo spôsobiť výbuch alebo požiar.

Skôr než zariadenie zlikvidujete, odstráňte všetky páčky na dverách.

• V prípade uviaznutia vnútri zariadenia môže dôjsť k zaduseniu dieťaťa.

Pred použitím odstráňte baliaci materiál (špongia, polystyrén) pripevnený k spodnej časti zariadenia Laundry Combo.

Neperte veci kontaminované benzínom, kerozínom, benzénom, riedidlom na farby, alkoholom, prípadne inými horľavými alebo výbušnými látkami.

• Môže to spôsobiť zásah elektrickým prúdom, požiar alebo výbuch.

Počas prevádzky neotvárajte dvierka násilím.

• Voda vytekajúca zo zariadenia Laundry Combomôže mať za následok popáleniny alebo spôsobiť šmykľavosť podlahy. Môže to mať za následok
zranenie.

• Otvorenie dverí násilím môže mať za následok poškodenie zariadenia alebo zranenie.

Nesadajte si na zariadenie ani sa neopierajte o dvierka.

• Zariadenie sa môže prevrátiť a spôsobiť vážne zranenie.

Bielizeň sušte až po vyžmýkaní v automatickej práčke.

Nesušte odevy kontaminované horľavými materiálmi ako je palivo, kerozín, benzín, riedidlo, alkohol atď.

• Môže to spôsobiť zásah elektrickým prúdom, požiar alebo výbuch.

Nedotýkajte sa sieťovej zástrčkymokrými rukami.

• Môže to spôsobiť zásah elektrickým prúdom.

Zariadenie nevypínajte odpojením napájacieho kábla počas prevádzky zariadenia.

• Opätovné pripojenie napájacieho kábla do sieťovej zásuvkymôže spôsobiť iskrenie a následný zásah elektrickým prúdom alebo vznik požiaru.

Deťom nedovoľte liezť na zariadenie ani do jeho vnútra.

• Môže to spôsobiť zásah elektrickým prúdom, popálenie alebo zranenie.

Počas prevádzky nevkladajte pod zariadenie Laundry Combo ruku ani kovové predmety.

• Môže to mať za následok zranenie.

Zariadenie neodpájajte od siete ťahaním za napájací kábel. Vždy pevne uchopte zástrčku a ťahajte priamo von zo zásuvky.

• Poškodenie napájacieho kábla môže spôsobiť skrat, požiar alebo zásah elektrickým prúdom.

Nepokúšajte sa svojvoľne opravovať, rozoberať ani upravovať toto zariadenie.

• Nepoužívajte žiadne iné poistky (napríklad medené, z oceľového drôtu a pod.) okrem štandardnej poistky.
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• Keď je zariadenie potrebné opraviť alebo preinštalovať, obráťte sa na najbližšie servisné stredisko.
• V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom, požiaru, poruchám zariadenia alebo zraneniu.

Keď sa od kohútika uvoľní hadica prívodu vody a zaplaví zariadenie, odpojte napájací kábel.

• V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom alebo vzniku požiaru.

Napájací kábel odpojte v prípade, ak sa zariadenie dlho nepoužíva, alebo počas búrky.

• V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom alebo vzniku požiaru.

Ak sa do vnútra zariadenia dostane cudzia látka, odpojte napájací kábel a obráťte sa na najbližšie servisné stredisko spoločnosti Samsung.

• Môže spôsobiť požiar alebo zásah elektrickým prúdom.

Udržujte domáce zvieratá mimo dosahu zariadenia, aby neobhrýzali časti zariadenia Laundry Combo, ktoré môžu spôsobiť zásah elektrickým
prúdom, požiar alebo zranenie.

Výstrahy týkajúce sa používania

UPOZORNENIE

Keď sa zariadenie Laundry Combo znečistí cudzími látkami, napríklad pracím prostriedkom, nečistotami, zvyškami jedál a pod., odpojte napájací
kábel a zariadenie Laundry Combo očistite pomocou vlhkej a jemnej látky.

• V opačnom prípade môže dôjsť k strate farieb, deformácii, poškodeniu alebo vzniku hrdze.

Sklenené časti sa môžu po silnom náraze zlomiť. Pri používaní zariadenia Laundry Combo postupujte opatrne.

• Rozbitie skla môže mať za následok zranenie.

Po dlhom období nepoužívania, prerušení dodávkyvody alebo pri opakovanom pripájaní prívodnej hadice vodovodný kohútik otvárajte pomaly.

• Tlak vzduchu v prívodnej hadici vody alebo vo vodovodnom potrubí môže mať za následok poškodenie časti zariadenia alebo únik vody.

Ak počas činnosti dôjde k chybe vypúšťania, skontrolujte, či došlo k problému s vypúšťaním.

• Ak zariadenie Laundry Combo používate, keď je zaplavená z dôvodu problému s vypúšťaním, môže to mať za následok zásah elektrickým
prúdom alebo požiar.

Bielizeň vkladajte do zariadenia Laundry Combo úplne, aby sa bielizeň nezachytila vo dverách.

• Ak sa bielizeň zachytí vo dverách, môže to mať za následok poškodenie bielizne alebo zariadenia, prípadne to môže mať za následok únik vody.

Keď sa zariadenie Laundry Combo nepoužíva, vypnite prívod vody.

• Ubezpečte sa, či sú skrutky na konektore prívodnej hadice vody riadne dotiahnuté.

Zaistite, aby gumené tesnenie a sklo predných dverí neboli znečistené cudzími látkami (napríklad odpad, vlákna, vlasy atď.).

• Ak sa cudzia látka zachytí vo dverách alebo dvere nie sú úplne zatvorené, môže to spôsobiť únik vody.

Pred použitím zariadenia otvorte vodovodný kohútik a skontrolujte, či je konektor prívodnej hadice vody pevne dotiahnutý a či nedochádza k úniku
vody.

• Ak sú skrutky na konektore prívodnej hadice vody uvoľnené, môže dôjsť k úniku vody.

Zariadenie, ktoré ste si zakúpili, je navrhnuté len na domáce použitie.

Použitie zariadenia na obchodné účely sa kvalifikuje ako nesprávne používanie zariadenia. V takom prípade zariadenie nebude chránené
štandardnou zárukou poskytovanou spoločnosťou Samsung a spoločnosti Samsung nie je možné pripísať zodpovednosť za nesprávne fungovanie
alebo škody plynúce z takéhoto nesprávneho používania.

Nestavajte sa na zariadenie ani naň neumiestňujte žiadne predmety (napr. bielizeň, zapálené sviečky, zapálené cigarety, riady, chemikálie, kovové
predmety atď.).

• Mohlo by to spôsobiť zásah elektrickým prúdom, požiar, problémy so zariadením alebo ujmu na zdraví.

Na povrch zariadenia nesprejujte prchavé látky (napr. insekticídy).

• Okrem škodlivého pôsobenia na ľudské zdravie to tiež môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom, požiar alebo problémy so zariadením.

Do blízkosti zariadenia Laundry Combo neumiestňujte žiadne predmety, ktoré vytvárajú elektromagnetické pole.

• Môže to mať za následok zranenie spôsobené poruchou.

Voda vypustená počas cyklu vysokoteplotného prania alebo sušenia je horúca. Nedotýkajte sa vody.

• Môže to spôsobiť popáleniny alebo zranenie.

Doba vypúšťania sa môže líšiť v závislosti od teplotyvody. Ak je teplota vody privysoká, proces vypúšťania sa začne až potom, čo voda vychladne.

Vodovzdorné sedadlá, rohože alebo oblečenie (*) neperte, neodstreďujte a nesušte, pokiaľ váš model nemá špeciálny cyklus pre tieto položky.
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Slovenčina8

(*): Vlnená posteľná bielizeň, dažďové prikrývky, rybárske vesty, lyžiarske nohavice, spacie vaky, plienkové prikrývky, teplákové súpravy a bicyklové,
automobilové a motocyklové prikrývky a pod.

• Hrubé alebo pevné rohože neperte ani v prípade, že sa na štítku o starostlivosti nachádza symbol práčky. Môže to spôsobiť zranenie alebo
poškodenie zariadenia Laundry Combo, stien, podlahy alebo oblečenia z dôvodu neobvyklých vibrácií.

• Neperte koberčeky a rohožky s gumenou úpravou. Gumená časť by sa mohla odtrhnúť a zostať v bubne, čo bymohlo spôsobiť napríklad poruchu
odtoku.

Zariadenie Laundry Combo nepoužívajte, keď je zásuvka na pracie prostriedkyvybratá.

• Môže to spôsobiť zásah elektrickým prúdom alebo zranenie spôsobené únikom vody.

Počas sušenia alebo tesne po sušení sa nedotýkajte vnútra bubna, pretože je horúci.

• Môže to spôsobiť popáleniny.

Nedotýkajte sa vnútornej strany sklenených dvierok a bubna po praní a sušení, pretože tieto časti môžu ešte byť horúce a spôsobiť popáleniny.

Do zásuvky na pracie prostriedky nestrkajte ruku.

• Môže to spôsobiť zranenie, pretože vašu ruku môže zachytiť podávacie zariadenie pracieho prostriedku.

Ak používate práškový prací prostriedok, vyberte priečinok na tekutý prací prostriedok (iba niektoré modely).

• Ak to neurobíte, cez prednú časť priečinka na prací prostriedok môže vytekať voda.

Do zariadenia Laundry Combo nevkladajte okrem bielizne žiadne iné predmety (napríklad topánky, zvyšky potravín či zvieratá).

• V prípade domácich zvierat to môže spôsobiť poškodenie zariadenia Laundry Combo alebo zranenie a smrť spôsobené následkom neobvyklých
vibrácií.

Tlačidlá nestláčajte pomocou ostrých predmetov, napríklad špendlíkov, nožov, nechtov a pod.

• Môže to spôsobiť zásah elektrickým prúdom alebo zranenie.

Neperte ani nesušte bielizeň kontaminovanú olejmi, krémami alebo kozmetickými vodami, ktoré sa zvyčajne nachádzajú v obchodoch pre
starostlivosť o pokožku alebo na masážnych klinikách.

• Môže to spôsobiť deformáciu gumeného tesnenia a únik vody.

V bubne dlhodobo nenechávajte kovové predmety, napríklad zatváracie špendlíky či spony do vlasov.

• Môže to spôsobiť zhrdzavenie bubna.
• Ak sa na povrchu bubna začne objavovať hrdza, naneste na jeho povrch čistiaci prostriedok (neutrálny) a na vyčistenie použite špongiu. Nikdy

nepoužívajte kovovú kefu.

Suchý čistiaci prostriedok nepoužívajte priamo a bielizeň kontaminovanú chemickým čistiacim prostriedkom neperte, nepláchajte a neodstreďujte.

• Z dôvodu tepla z oxidácie oleja to môže spôsobiť spontánne horenie alebo vzplanutie.

Nepoužívajte vodu zo zariadení na chladenie/ohrievanie vody.

• Môže to spôsobiť problémy so zariadením Laundry Combo.

V zariadení Laundry Combo nepoužívajte prírodné mydlo na ručné pranie.

• Ak v zariadení Laundry Combo zatvrdne a nahromadí sa, môže to spôsobiť problémy so zariadením, zmenu farieb, vznik hrdze alebo zápach.

Do pracej siete dajte ponožky a podprsenky a perte ich s ostatnou bielizňou.

V pracej sieti neperte veľké kusy bielizne, ako napríklad posteľnú bielizeň.

• V opačnom prípade môže dôjsť k zraneniam z dôvodu neobvyklých vibrácií.

Nepoužívajte stvrdnutý prací prostriedok.

• Ak sa nahromadí vnútri zariadenia Laundry Combo, môže to mať za následok únik vody.

Uistite sa, či sú vrecká na oblečení prázdne.

• Pevné ostré predmety, ako napríklad mince, zatváracie špendlíky, ihly, skrutky alebo kamienkymôžu spôsobiť značné poškodenie zariadenia.

Neperte ani nesušte oblečenie s veľkými sponami, gombíkmi alebo inými ťažkými kovovými predmetmi.

Bielizeň roztrieďte podľa toho, ako púšťa farbu, a zvoľte odporúčaný cyklus, teplotu vody a ďalšie funkcie.

• Môže to mať za následok zmenu farby bielizne a poškodenie látky.

Pri zatváraní dvierok dávajte pozor, aby ste v nich neprivreli prsty detí.

• V opačnom prípade môže dôjsť k zraneniu.

V snahe zabrániť vzniku zápachu a plesní nechajte dvierka po dokončení cyklu otvorené, abymohol bubon vyschnúť.

Aby ste zabránili tvorbe vodného kameňa, nechajte zásuvku na prací prostriedok po dokončení cyklu prania otvorenú, aby zvnútra vyschla.

Nesušte odevy s obsahom formovacej gumy (latex) ani podobných gumených látok.

• Ak sa formovacia guma zahreje, môže spôsobiť vznik požiaru.
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V prípade potreby použite sieťku na malú ľahkú bielizeň, ako sú napríklad textilné opasky, stuhy záster a podprsenky s výstuhami, ktoré sa môžu
počas cyklu zlomiť.

V tomto modeli je možné používať obrúsky do sušičky. Ich používanie odporúčame pre lepší výsledok sušenia.

Obrúsky do sušičky tiež znižujú vznik statickej elektriny tvorenej počas cyklu sušenia. Statická elektrina môže poškodiť bielizeň a prípadne aj
zariadenie.

Zariadenie Laundry Combo nepoužívajte v blízkosti nebezpečných práškov, ako je uhoľný prach, pšeničná múka atď.

• Môže to spôsobiť zásah elektrickým prúdom, požiar alebo výbuch.

Počas ani tesne po dokončení sušenia sa nedotýkajte zadnej časti zariadenia.

• Zariadenie ostáva horúce a môže spôsobiť popáleniny.

Dôležité varovania týkajúce sa čistenia

VAROVANIE

Nečistite zariadenie tak, že budete priamo naň striekať vodu.

Nepoužívajte silné kyslé čistiace prostriedky.

Na čistenie zariadenia nepoužívajte benzén, riedidlo ani alkohol.

• Mohli by ste tým spôsobiť zmenu farby, deformáciu, poškodenie, požiar alebo zásah elektrickým prúdom.

Pred čistením alebo vykonaním údržby odpojte zariadenie od stenovej zásuvky.

• V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom alebo vzniku požiaru.

Pred použitím zariadenia Laundry Combo a po ňomvyčistite puzdro filtra.

Pravidelne čistite vnútro zariadenia požiadaním o zásah autorizovaného servisného technika.

Vyhlásenie o zhode (len pre modely s podporou sieťového pripojenia)
• Oznámenie o softvéri s licenciou open source nájdete v používateľskej príručke zaregistrovanej nawebovej lokalite spoločnosti Samsung.
• Spoločnosť Samsung týmto vyhlasuje, že toto rádiové zariadenie je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ a s príslušnými štatutárnymi

požiadavkami v Spojenom kráľovstve. Plné znenie európskeho vyhlásenia o zhode a vyhlásenia o zhode pre Spojené kráľovstvo je k dispozícii
na nasledujúcej internetovej adrese: Oficiálne vyhlásenie o zhode nájdete na adrese http://www.samsung.com. Prejdite do sekcie Podpora >
Úvodná stránka a zadajte názovmodelu.
Maximálnyvýkon RF vysielača:

Wi-Fi

Frekvenčný rozsah Výkon vysielača (Max.)

2412 – 2472 MHz 20 dBm

5120 – 5250 MHz 23 dBm

5250 – 5350 MHz 20 dBm

5470 – 5725 MHz 20 dBm

Bluetooth

2402 – 2480 MHz 20 dBm

5 GHz funkciaWLAN tohto zariadenia sa môže používať iba v interiéri. Toto zariadenie sa môže používať vo všetkých krajinách EÚ.
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Zapnutie cez sieťWi-Fi
1. Ťuknutím na položku zapnite napájanie.

2. Ťuknite na položku .

3. Ťuknite na položku Všeobecné.

a. Vyberte možnosť Pripojenia –Wi-Fi.

b. Ťuknutím zapnite alebo vypnite sieťWi-Fi.

POZNÁMKA

Po skončení procesu autentifikácie je práčka úspešne pripojená k aplikácii.

Spotreba energie v pohotovostnom režime

Spotreba energie

Vypnutý režim 0,50W

Pohotovostný sieťový režim 2,00W

Čas v pohotovostnom sieťovom režime (Wi-Fi) 10 min.

Pokyny o značke OEEZ

Správna likvidácia tohoto výrobku (Elektrotechnický a elektronický odpad)

(Platí v krajinách so zavedeným separovaným zberom)

Toto označenie na výrobku, príslušenstve alebo v sprievodnej brožúre hovorí, že po skončení životnosti by produkt ani jeho
elektronické príslušenstvo (napr. nabíjačka, náhlavná súprava, USB kábel) nemali byť likvidované s ostatným domovým
odpadom. Prípadnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia môžete predísť tým, že budete tieto
výrobky oddeľovať od ostatného odpadu a vrátite ich na recykláciu.

Používatelia v domácnostiach by pre podrobné informácie, ako ekologicky bezpečne naložiť s týmito výrobkami, mali
kontaktovať buď predajcu, ktorý im ich predal, alebo príslušný úrad vmieste ich bydliska.

Priemyselní používatelia bymali kontaktovať svojho dodávateľa a preveriť si podmienky kúpnej zmluvy. Tento výrobok a
ani jeho elektronické príslušenstvo by nemali byť likvidované spolu s ostatným priemyselným odpadom.

Viac informácií o ochrane životného prostredia a regulačných povinnostiach týkajúcich sa produktov spoločnosti Samsung, napríklad o predpisoch
REACH, nájdete na našej stránke pre udržateľnosť na adresewww.samsung.com

Likvidácia produktu vo Francúzsku

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
!

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU

FR

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent
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Inštalácia

Inštalačné požiadavky

Zdroj elektrickej energie a uzemnenie
• Použite samostatnú napájaciu vetvu vyhradenú pre vašu práčku.
• Na zabezpečenie správneho uzemnenia sa práčka dodáva s napájacím káblom s trojkolíkovou uzemnenou zástrčkou, ktorá je určená na

pripojenie do správne nainštalovanej a uzemnenej zásuvky.
• Ak si uzemnením nie ste istí, požiadajte o radu kvalifikovaného elektrikára alebo opravára.
• Dodanú zástrčku nijako neupravujte. Ak sa nedá zapojiť do zásuvky, zavolajte kvalifikovaného elektrikára, ktorý nainštaluje vhodnú zásuvku.

VAROVANIE

• NEPOUŽÍVAJTE predlžovací kábel.
• Používajte iba sieťový kábel, ktorý sa dodáva s práčkou.
• NEZAPÁJAJTE uzemňovací kábel do plastového vedenia, plynového potrubia alebo potrubia na teplú vodu.
• Nesprávne zapojenie vodičov na uzemnenie môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom.
• Aby ste znížili riziko zásahu elektrickým prúdom, uzemňovací kolík napájacieho kábla neodstraňujte ani neupravujte.
• Ak sa na elektrickej zásuvke nenachádza otvor pre uzemňovací kolík, použite prídavný uzemňovací vodič dodaný s týmto zariadením.

Podlaha
V snahe zabrániť prevracanie alebo hluk namontujte práčku na pevnej rovnej podlahe, bez plošiny alebo tehál.

UPOZORNENIE

Práčku NEINŠTALUJTE na vyvýšené alebo nedostatočne stabilné konštrukcie.

Prívod vody
• Zaistite jednoduchý prístup k vodovodným kohútikom.
• Zastavte vodovodné kohútiky, keď sa práčka nepoužíva.
• Pravidelne kontrolujte úniky na armatúrach vodovodnej hadice.
• Tlak vody: 50 –1000 kPa

UPOZORNENIE

Pred prvým použitím práčky skontrolujte, či zo spojov na ventile vody a kohútikoch nemôže unikať voda.

Vypúšťanie
• Uistite sa, že odtoková hadica nie je upchatá.
• Odporúčame stúpacie potrubie s výškou 60 – 90 cm. Odtoková hadica musí byť pripojená cez sponu hadice k stúpaciemu potrubiu, ktoré musí

úplne pokrývať odtokovú hadicu. Uvedené špecifikácie stúpacieho potrubia platia iba pre čerpadlové modely.

Inštalácia do prístenku
Minimálne vzdialenosti pre bezpečné fungovanie:
• Bočné strany: 25 mm, hore: 25 mm, vzadu: 50 mm, vpredu: 550 mm

Ak automatickú práčku a sušičku inštalujete spoločne, predná časť prístenku musí mať vzduchový otvor bez prekážok s veľkosťou najmenej 550 mm.
Samotná práčka nevyžaduje špecifickývzduchový otvor.

Výberumiestnenia

Požiadavky na umiestnenie:

• pevný, rovný povrch bez koberca alebo podlahovej krytiny, ktorá môže brániť vetraniu,
• mimo priameho slnečného žiarenia,
• dostatočný priestor na vetranie a káble,
• teplota okolia je vždyvyššia ako bod mrazu (0 °C),
• mimo zdroja tepla.
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Demontujte prepravné skrutky

VAROVANIE

V snahe vyhnúť sa zraneniu po odstránení prepravných skrutiek otvory zakryte krytmi na skrutky. Práčku nepremiestňujte bez namontovaných
prepravných skrutiek. Pred premiestnením práčky na iné miesto namontujte prepravné skrutky. Prepravné skrutky si odložte na bezpečné miesto
na budúce použitie.



1. Po vybalení produktu demontujte všetky prepravné skrutky.
- Na demontáž prepravných skrutiek použite uzavretý koniec dodaného kľúča.

2. Otvory zakryte dodanými plastovými krytmi na skrutky.
Prepravné skrutky si odložte na budúce použitie.

3. Na zadnej strane práčky zatvorte všetky plastové kryty na skrutky.

Nastavenie vyrovnávacích nožičiek



1. Práčku jemne zasuňte na miesto. Priveľkým tlakom by ste mohli poškodiť vyrovnávacie nožičky.

2. Práčku vyrovnajte ručne, upravením polohyvyrovnávacích nožičiek.

3. Keď je práčka vyrovnaná, matice utiahnite pomocou kľúča.

UPOZORNENIE

• Pri montáži produktu sa uistite, že vyrovnávacie nožičky netlačia na napájací kábel.
• Vyrovnávacie nožičky sa musia dotýkať povrchu podlahy, aby nedochádzalo k posunom práčky alebo vzniku hluku v dôsledku vibrácií. Potom

skontrolujte, či sa práčka nekolíše. Ak sa práčka nekolíše, dotiahnite matice.

Pripojenie hadice na vodu

POZNÁMKA

Tieto pokyny sú pre vodovodný kohútik so závitom. Podrobnejšie pokyny alebo pokyny na pripojenie hadice na vodu ku kohútiku bez závitu nájdete
vowebovej príručke nawebe uvedenom na obale tejto príručky.

 

1. Hadicu na vodu pripojte k vodovodnému kohútiku, a potom ju utiahnite otáčaním v smere hodinových ručičiek.

UPOZORNENIE

Pred pripojením hadice na vodu skontrolujte, či sa v konektoroch na hadicu nachádza gumená podložka. Nepoužívajte hadicu, ak podložka chýba
alebo je poškodená.

2. Druhú stranu hadice na vodu pripojte k prívodovému ventilu na zadnej strane práčky a potom ju utiahnite otáčaním v smere hodinových
ručičiek.

3. Pomaly otvorte prívod vody a uistite sa, že okolo spojov neuniká voda. Ak voda uniká, zopakujte prvý a druhý krok.
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VAROVANIE

Ak uniká voda, zastavte prevádzku práčky a odpojte ju od zdroja elektrickej energie. V prípade úniku vody z hadice na vodu kontaktujte miestne
servisné stredisko Samsung, v prípade úniku vody z vodovodného kohútika kontaktujte inštalatéra. Mohlo by to spôsobiť zásah elektrickým prúdom.

UPOZORNENIE

Hadicu na vodu nasilu nenaťahujte. Ak je hadica prikrátka, nahraďte ju dlhšou, vysoko-tlakovou hadicou.

Pre modely s ďalším prívodom teplej vody:

1. Červený koniec hadice na teplú vodu pripojte k prívodovému ventilu teplej vody na zadnej
strane práčky.

2. Druhý koniec hadice na teplú vodu pripojte ku kohútiku teplej vody.

Umiestnenie odtokovej hadice
Odtokovú hadicu je možné umiestniť tromi spôsobmi:

A

Cez okraj umývadla

Odtokovú hadicu je potrebné umiestniť vo výške medzi 60 a 90 cm (*) nad zemou. Hrdlo
hadice upevnite v ohnutej polohe pomocou dodanej plastovej vodiacej lišty hadice (A).
Vodiacu lištu zaistite pomocou háčika o stenu, aby ste zaistili stabilné odtekanie.

K odtokovej rúre

Odtoková rúra musí byť vysoká aspoň 60 – 90 cm (*). Odporúčame použiť 65 cm vysokú
vertikálnu trúbku.
• Použite dodaný plastovývodiaci prvok hadice, aby ste zabezpečili, že odtoková hadica

ostane na svojommieste (pozrite si obrázok).
• Uistite sa, že je odtoková hadica zasunutá 15 cm hlboko v odtokovej rúre, aby ste zabránili

vylievaniu vody počas vypúšťania.
• Pripevnite vodiaci prvok hadice k stene, aby ste zabránili pohybu odtokovej hadice.

Požiadavky na stúpajúce odtokové potrubie:
• minimálny priemer 5 cm,
• Minimálna odvodová kapacita 60 litrov za minútu.

Zapnutie napájania
Sieťový kábel zapojte do stenovej zásuvky chránenej poistkou alebo ističom. Potom stlačením tlačidla práčku zapnite.

DC68-04524J-00_IB_T-PJT_WD8000D_SK.indd   13 2024-12-06   !! 4:32:39



Slovenčina14

Skôrnež začnete

Pokyny pre prací prostriedok

Pridávanie pracích prostriedkov do automatických dávkovačov
Automatické dávkovače uľahčujú pranie vďaka tomu, že dávkujú vopred nastavené množstvo pracích prostriedkov bez toho, aby ste ho museli
zakaždým dopĺňať. Toto riešenie môže byť úspornejšie, pretože pri každom použití sa nadávkuje presné množstvo, čo vedie k menšiemu plytvaniu
pracími prostriedkami.
• Čas potrebný na zisťovanie sa môže líšiť v závislosti od typu pracieho prostriedku/aviváže.

POZNÁMKA

Podrobné pokyny pre prací prostriedok nájdete v používateľskej príručke zaregistrovanej nawebovej lokalite spoločnosti Samsung.

1. Stlačením krytu priečinka ho otvoríte.

2. Vyberte automatické dávkovače.

3. Otočením uzáveru automatického dávkovača proti smeru hodinových ručičiek ho otvoríte.

4. Nasypte primerané množstvo pracieho prostriedku do automatického dávkovača.
- Po dokončení vráťte uzáver späť a zatvorte ho otočením v smere hodinových ručičiek.

5. Otočením uzáveru flexibilného automatického dávkovača proti smeru hodinových ručičiek ho otvoríte.

6. Pridajte primerané množstvo pracieho prostriedku alebo aviváže do flexibilného automatického dávkovača.
- Po dokončení vráťte uzáver späť a zatvorte ho otočením v smere hodinových ručičiek.

7. Zasuňte automatické dávkovače späť na miesto.

8. Zatvorte kryt priečinka.

POZNÁMKA

• Priečinok manuálneho dávkovania: určený na prídavné látky, napríklad aviváž. Nesmiete presiahnuť rysku maximálnej hladiny.
• Aqua Pebble: Ak chcete použiťAqua Pebble, nastavte možnosťMnožstvo pre Autom. dávkovač a Flexibilný autom. dávkovač na Vyp.

- Nepoužívajte Aqua Pebble pre bielidlo alebo aviváž.

Postup pri praní
1. Triedenie

- Na oblečení skontrolujte štítok o starostlivosti a pred praním ich roztrieďte.

2. Vyprázdnenie vreciek
- Vyprázdnite všetkyvrecká na oblečení, ktoré idete prať.
- Oblečenie s vreckami a výšivkami obráťte naruby.

3. Používanie sieťky na bielizeň
- Podprsenky (ak sa môžu prať) sa musia prať v sieťke na bielizeň. Kovové časti podprseniek môžu pretrhnúť alebo prederaviť inú bielizeň.

4. Určenie kapacityvárky
- Práčku neprepĺňajte. Prepĺňanie môže spôsobiť, že práčka nebude prať poriadne.

5. Použitie vhodného typu pracieho prostriedku
- Typ pracieho prostriedku vyberte podľa typu tkaniny (bavlna, syntetická, jemná bielizeň, vlna), farby, teploty prania a stupňa znečistenia.

Používajte prací prostriedok na bielizeň, ktorý je určený pre automatické práčky.
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Funkcie

POZNÁMKA

• Vedľa panela LCD sa nachádza iba tlačidloNapájanie , pomocou ktorého produkt zapnete alebo vypnete. Keď produkt zapnete, môžete
manipulovať priamo s produktom na dotykovej obrazovke a kontrolovať rôzne informácie ako stručné opisy funkcií produktu.

• Dostupné cykly sa môžu líšiť v závislosti od modelov. Podrobné informácie nájdete v používateľskej príručke nawebovej lokalite spoločnosti
Samsung (http://www.samsung.com).
- Navštívtewebovú lokalitu spoločnosti Samsung, prejdite na Podpora > Úvodná stránka a zadajte názovmodelu.

Panel LCD

02

03

0504

01

06

01 Napájanie Ťuknutím zapnete/vypnete zariadenie Laundry Combo.

02 Displej
Na displeji sa zobrazujú informácie o aktuálnom cykle a odhadovaný zostávajúci čas alebo v prípade určitého
problému informačné hlásenie.

03 Smart Control

Stlačením aktivujete alebo deaktivujete funkciu Smart Control.

Ťuknutím a podržaním prejdete do režimu párovania a môžete zariadenie pripojiť k aplikácii SmartThings.

• Keď je funkcia Smart Control zapnutá, môžete ovládať zariadenie Laundry Combo na diaľku pomocou
aplikácie SmartThings v smartfóne alebo tablete (Android alebo iOS).

04 Obslužný program panela
aplikácií

Ak potiahnete Obslužný program panela aplikácií nahor, otvoríte Panel aplikácií.

• Obslužný program panela aplikácií sa zobrazí iba na obrazovke Domov.

05 Tlačidlo Oblasť aplikácií
Ťuknutím zobrazíte všetky dostupné aplikácie.

• Zásuvka aplikácií: Ťuknutím na položku Oblasť aplikácií otvoríte Zásuvka aplikácií.

06 Panel aplikácií
Panel aplikácií ukazuje ikony na zjednodušenie prístupu k často používaným aplikáciám.

• Panel aplikácií ukazuje maximálne päť ikon, ktoré sa dajú upravovať.
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Opisy ikon na displeji

Domov Ťuknutím prejdete na obrazovku Domov.

Nastavenia Ťuknutím prejdete do ponukyNastavenia.

Zámok dvierok
• Táto ikona signalizuje, že dvierka sú zamknuté a nedajú sa otvoriť.
• Dvierka sa automaticky počas cyklu uzamknú a rozsvieti sa táto ikona.
• Dvierka môžete otvoriť, keď táto ikona zmizne.

Smart Control • Táto ikona signalizuje, že funkcia Smart Control je zapnutá.

Mikrofón • Táto ikona signalizuje, že mikrofón je zapnutý.

Wi-Fi • Táto ikona signalizuje silu signálu, keď je aktívne internetové pripojenie.

Práčka

(Možnosť prania)
Táto ikona sa objaví iba počas cyklu prania alebo procesu prania. Ťuknutím na túto ikonu môžete zmeniť
nastavenia cyklov.

Sušička

(Možnosti sušenia)
Táto ikona sa objaví iba počas cyklu sušenia alebo procesu sušenia. Ťuknutím na túto ikonu môžete zmeniť
nastavenia cyklov.

Práčka a sušička
Tento súbor ikon sa objaví, aby ukázal, že môžete nastaviť alebo ste už nastavili nastavenia cyklu prania
a sušenia.

Otvor. dvierka
Ťuknutím na toto tlačidlo otvoríte dvierka.

• Toto tlačidlo slúži na deaktiváciu, keď sú dvierka otvorené, a opätovnú aktiváciu, keď sú dvierka
zatvorené.

Spustiť Môžete spustiť prevádzku.

Pozastaviť
Môžete pozastaviť prevádzku.

• Ťuknutím na toto tlačidlo počas prevádzky zariadenie pozastavíte.

Jednoduché kroky, ako začať
1. Ťuknutím na položku zapnite napájanie.

2. Vyberte požadovaný cyklus.

3. Zmeňte predvolené možnosti cyklov.

4. Ťuknutím na položku spustite prevádzku.

Používanie nastavení
1. Ťuknite na položku .

2. Ťuknite na položku Bežný alebo Práčka.

3. Prejdite si obrazovku a vyberte požadovanú ponuku.

4. Zmeňte nastavenia alebo spustite funkciu.
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Údržba

Čistenie
Práčku udržujte čistú, aby ste zabránili zhoršeniu výkonu a predĺžili jej životnosť.

Podrobné pokyny na čistenie nájdete v používateľskej príručke zaregistrovanej nawebovej lokalite spoločnosti Samsung.

Exteriér
• Pomocou mäkkej handričky utrite všetok prací prostriedok, bielidlo alebo iné rozliate látky.
• Ovládací panel vyčistite mäkkou vlhkou handričkou. Nepoužívajte abrazívne prášky alebo čistiace utierky. Nestriekajte čistiace prostriedky

priamo na panel.

Interiér
Interiér práčky pravidelne čistite v snahe odstrániť prípadné nečistoty, špinu, zápach, pleseň alebo zvyšky baktérií, ktoré mohli v práčke zostať po
praní oblečenia.

Riešenie problémov
• V prípade problému skontrolujte informačné hlásenie na LCD obrazovke a postupujte podľa pokynov na obrazovke.
• Ak problém pretrváva, kontaktujte servisné stredisko Samsung.
• Ak problém pretrváva, kontaktujte servisné stredisko. Číslo na servisné stredisko je uvedené na štítku pripevnenom na produktu.
• Samsung nezodpovedá za prípadné poškodenie produktu, zranenie ani iné bezpečnostné problémy s produktom spôsobené opravami, pri

ktorých nie sú dodržané pokyny uvedené v týchto návodoch na opravu. Záruka sa nevzťahuje ani na prípadné poškodenie produktu spôsobené
pokusom o jeho opravu (zo strany inej osoby, ako je certifikovaný servisný technik spoločnosti Samsung).

UPOZORNENIE

Odmrazovanie práčky

Práčka môže pri teplote nižšej ako 0 °C zamrznúť.

1. Vypnite práčku a napájací kábel odpojte zo siete.

2. Na vodovodný kohútik nalejte teplú vodu, aby ste uvoľnili hadicu na vodu.

3. Odpojte hadicu na vodu a ponorte ju do teplej vody.

4. Do bubna nalejte teplú vodu a nechajte ju tam na približne 10 minút.

5. Hadicu na vodu opäť pripojte k vodovodnému kohútiku.
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Pralni stroj
Preprost uporabniški priročnik
• Za podrobna navodila glede namestitve in čiščenja pralnega stroja ter informacije o zasnovi ecodesign (v skladu z

Uredbo (EU) št. 2019/2023) obiščite spletno mesto družbe Samsung (http://www.samsung.com) in odprite razdelek
Podpora > Podpora na domu, nato pa vpišite ime modela. Na svojo mobilno napravo lahko prenesete in namestite
aplikacijo SmartThings in nato v njej odprete čarovnika HomeCareWizard, kjer so na voljo nasveti in smernice.

• Odprite aplikacijo za skeniranje kode QR in skenirajte sliko s kodo QR, ki je pritrjena na izdelek. Prek povezave
SmartThings lahko dostopate do možnosti »Registracija izdelka«, »Priročnik« in »Podpora za stranke«.

• Uporabniški priročnik za svoj izdelek lahko preverite, tako da tapnete »Nastavitve ( ) > Podpora >
Uporabniški priročnik«.

• Za imena modelov in specifikacije izdelkov glejte nalepko, pritrjeno na hrbtno stran izdelka.
• Slike in ilustracije so samo referenčne in se lahko razlikujejo od dejanskega videza izdelka. Zasnova in specifikacije

izdelka se lahko spremenijo brez obvestila.

Varnostne informacije
Čestitamo vam za izbiro novega Samsungovega pralnega stroja. Priročnik vsebuje informacije, ki vam bodo v pomoč pri namestitvi, uporabi
in vzdrževanju aparata. Pred uporabo pralnega stroja skrbno preberite ta priročnik, da se boste seznanili z varno in učinkovito uporabo
lastnosti in funkcij, ki jih nudi vaš novi pralni stroj.

Pomembni varnostni simboli
Kaj pomenijo ikone in znaki v tem uporabniškem priročniku:

OPOZORILO
Nevarnosti ali nevarni primeri uporabe, ki lahko povzročijo hude telesne poškodbe, smrt in/ali materialno škodo.

POZOR
Nevarnosti ali nevarni primeri uporabe, ki lahko povzročijo telesne poškodbe in/ali materialno škodo.

Preberite navodila
Ko preberete ta priročnik, ga shranite na varno mesto za poznejšo uporabo.

Pred uporabo aparata preberite vsa navodila.

OPOMBA
Označuje, da obstaja tveganje za telesne poškodbe ali materialno škodo.

Namen varnostnih znakov je preprečevanje poškodb vas in drugih.

Strogo jim sledite.

Kot pri vsaki opremi, ki ima električno napajanje in premikajoče se dele, tudi pri tej obstajajo morebitne nevarnosti. Za varno uporabo
aparata spoznajte njegovo delovanje in bodite previdni pri uporabi.
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Pomembni varnostni ukrepi

Za preprečevanje nastanka požara, električnega udara ali telesnih
poškodbmed uporabo aparata upoštevajte osnovne varnostne ukrepe,
vključno z naslednjimi:

1. Aparata ne smejo uporabljati osebe (in otroci) s fizičnimi, motoričnimi
in psihičnimi motnjami ter osebe s premalo izkušnjami in znanja,
razen če jih nadzira ali jim o uporabi aparata svetuje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

2. Za uporabo v Evropi: Otroci, stari od 8 let naprej, in osebe s fizičnimi,
motoričnimi in psihičnimi motnjami ali s premalo izkušnjami in
znanja lahko ta aparat uporabljajo, če jih kdo nadzira ali jim svetuje
o varni uporabi aparata in če poznajo tveganja, povezana z uporabo
aparata. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci ne smejo čistiti
in vzdrževati izdelka, če pri tem niso pod nadzorom.

3. Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se z aparatom ne igrajo.

4. Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegov servisni zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da se
izognete nevarnosti.

5. POZOR: Za preprečevanje nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve
termičnega prekinjevalnika tega aparata ni dovoljeno napajati prek
zunanje preklopne naprave, na primer časovnika, ali ga priklopiti na
tokokrog, ki ga redno vklapljate ali izklapljate.

6. Aparatu so priloženi novi kompleti cevi, ki jih uporabite namesto
starih.
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7. Ta aparat je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu in ne za uporabo
kot na primer:
– v čajnicah v trgovinah, pisarniških prostorih in drugih delovnih

okoljih;
– na kmetijah;
– s strani strank v hotelih, motelih in drugih nastanitvenih objektih;
– v turističnih sobah;
– v skupnih prostorih, kot so stanovanjski bloki in pralnice.

8. Zračniki na spodnjem delu aparata ne smejo biti zakriti s preprogo.

9. Za uporabo v Evropi: Otroci, mlajši od 3 let, se ne smejo nahajati v
bližini naprave, razen če jih nenehno nadzirate.

OPOMBA

Točke od 10 do konca seznama veljajo samo za modele s funkcijo sušenja.

10.Sušilnega stroja ni dovoljeno uporabiti, če so bile za čiščenje
uporabljene industrijske kemikalije.

11. Filter za vlakna je treba redno čistiti, če je nameščen.

12. V okolici sušilnega stroja se ne smejo nabirati delci vlaken (ne velja
za aparate, katerih odzračevanje mora biti speljano na zunanjo stran
stavbe).

13. Zagotovljena mora biti zadostna prezračenost, ki preprečuje povratni
tok plinov ogrevalnih sistemov na različna goriva, med drugim tudi
odprt ogenj, v zaprt prostor.

14.V sušilnem stroju ne sušite neopranega perila.

15. Oblačila, prepojena s snovmi, na primer kuhinjskim oljem, acetonom,
alkoholom, bencinom, kerozinom, sredstvi za odstranjevanje
madežev, terpentinom, različnimi vrstami voska in sredstvi za
odstranjevanje voska, je treba pred sušenjem v sušilnem stroju oprati
v vroči vodi z veliko količino pralnega praška.
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16. Izdelkov, na primer penaste gume (pene iz lateksa), kap za prhanje,
vodoodbojnega blaga, blaga s podlogo iz gume in oblačil ali blazin s
penasto gumo, ni dovoljeno sušiti v sušilnem stroju.

17. Uporaba mehčalcev ali podobnih izdelkovmora biti skladna z navodili
na mehčalcu.

18. Zadnji del cikla sušilnika poteka brez vročine (cikel ohlajevanja), kar
zagotavlja ohranjanje izdelkov pri temperaturah, ki ne povzročajo
poškodb.

19. Popolnoma izpraznite žepe (odstranite vse predmete, na primer
vžigalnike in vžigalice).

20.OPOZORILO: Delovanja sušilnega stroja nikoli ne prekinite pred
koncem programa sušenja, razen če lahko izdelke hitro odstranite,
razgrnete in s tem razpršite vročino.

21. OPOZORILO: Aparata ni dovoljeno napajati prek zunanje preklopne
naprave, na primer časovnika, ali ga priklopiti na tokokrog, ki ga
redno vklapljate in izklapljate.

22. Izpušnega zraka ni dovoljeno izpuščati v dimnike, namenjene za
izpušne pline ogrevalnih naprav na različne vrste goriv.

23.Aparata ni dovoljeno namestiti za vrata s ključavnico, drsna vrata
ali vrata s tečaji na nasprotni strani tečajev vrat sušilnega stroja, kar
bi lahko povzročilo preprečevalo popolno odpiranje vrat sušilnega
stroja.
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Nujna opozorila glede namestitve

OPOZORILO

Ta aparat mora namestiti usposobljen strokovnjak ali servis.

• V nasprotnem primeru lahko pride do električnega udara, požara, eksplozije, težav z aparatom ali poškodb.

Aparat je težek, zato bodite pri dviganju previdni.

Napajalni kabel čvrsto priključite v stensko vtičnico z ustreznimi lokalnimi električnimi specifikacijami. Vtičnico uporabljajte samo za ta
aparat. Ne uporabljajte podaljška.

• Če bi stensko vtičnico prek električnega razdelilnika ali podaljška uporabljali skupaj z drugimi aparati, bi lahko prišlo do električnega
udara ali požara.

• Poskrbite, da bodo napajalna napetost, frekvenca in tok enaki vrednostim, navedenim v specifikacijah izdelka. V nasprotnem primeru
lahko pride do električnega udara ali požara.

S priključkov napajalnega vtiča in kontaktov s suho krpo redno brišite vse morebitne tujke, kot sta prah in voda.

• Odklopite napajalni vtič in ga obrišite s suho krpo.
• V nasprotnem primeru lahko pride do električnega udara ali požara.

Priklopite napajalni vtič v stensko vtičnico tako, da je kabel obrnjen proti tlom.

• Če bi napajalni vtič priklopili v stensko vtičnico v nasprotni smeri, bi se lahko električne žice v kablu poškodovale in bi lahko prišlo do
električnega udara ali požara.

Vso embalažo shranjujte tako, da ne bo dosegljiva otrokom, saj je zanje lahko nevarna.

• Če si otrok na glavo povezne vrečo, se lahko zaduši.

Če je aparat, napajalni vtič ali napajalni kabel poškodovan, se obrnite na najbližji servisni center.

Aparat mora biti pravilno ozemljen.

Aparata ne ozemljite prek cevi za plin, plastične cevi za vodo ali telefonskega kabla.

• V tem primeru bi lahko prišlo do električnega udara, požara, eksplozije ali težav z aparatom.
• Napajalnega kabla nikoli ne priklapljajte v vtičnico, ki ni pravilno ozemljena, prepričajte pa se tudi, da je v skladu z lokalnimi in

nacionalnimi predpisi.

Tega aparata ne nameščajte v bližino grelcev ali kakršnega koli vnetljivega materiala.

Tega aparata ne nameščajte na vlažno, mastno ali prašno mesto ali na mesto, izpostavljeno neposredni sončni svetlobi ali vodi (dežnim
kapljam).

Tega aparata ne nameščajte na mesta, kjer bi bil lahko izpostavljen nizkim temperaturam.

• Cevi lahko zaradi zmrzali počijo.

Tega aparata ne nameščajte na mesta, kjer bi lahko puščal plin.

• V tem primeru lahko pride do električnega udara ali požara.

Izdelka ne izpostavljajte zunanjim elementom in ga ne nameščajte v njihovi bližini.

Ne uporabljajte električnega transformatorja.

• V tem primeru lahko pride do električnega udara ali požara.

Ne uporabljajte poškodovanega napajalnega vtiča ali kabla ali slabo pritrjene stenske vtičnice.

• V tem primeru lahko pride do električnega udara ali požara.

Napajalnega kabla ne vlecite in ga ne upogibajte preveč.

Napajalnega kabla ne zvijajte in ga ne vozlajte.

Kabla ne obešajte na kovinske predmete, ne obešajte težkih predmetov nanj, ne vstavljajte ga med predmete in ne potiskajte ga v prostor za
aparatom.

• V tem primeru lahko pride do električnega udara ali požara.

Aparata ne odklapljajte z vlečenjem napajalnega kabla.

• Napajalni vtič odklopite tako, da držite vtič.
• V nasprotnem primeru lahko pride do električnega udara ali požara.

Aparat postavite tako, da je dostop do napajalnega vtiča, pip za dovod in cevi za odvod vode neoviran.
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V primeru popravila, ki ga opravi nepooblaščen serviser, samopopravila ali neprofesionalnega popravila izdelka Samsung ne odgovarja
za poškodbe izdelka, telesne poškodbe ali druge varnostne težave z izdelkom, ki bi bile posledica poskusa popravila izdelka, ki ne bi
natančno upošteval teh navodil za popravilo in vzdrževanje. Garancija ne krije nobenih poškodb izdelka, ki so posledica dejstva, da je izdelek
poskušala popraviti oseba, ki ni Samsungov certificiran serviser.

Previdnostni ukrepi pri namestitvi

POZOR

Pralni stroj namestite na trdno, ravno podlago, ki podpira njegovo težo.

• V nasprotnem primeru lahko pride do neobičajnih tresljajev, premikanja, hrupa ali težav z aparatom.

Nujna opozorila glede uporabe

OPOZORILO

Če je aparat poplavljen, takoj odklopite vodo in električno napajanje in se obrnite na najbližji servisni center.

• Napajalnega vtiča se ne dotikajte z mokrimi rokami.
• V nasprotnem primeru lahko pride do električnega udara.

Če iz aparata prihaja nenavaden hrup, vonj po zažganem ali dim, takoj odklopite napajalni kabel in se obrnite na najbližji servisni center.

• V nasprotnem primeru lahko pride do električnega udara ali požara.

Če uhaja plin (npr. propan, utekočinjeni naftni plin itd.), prostor takoj prezračite, ne da bi se dotikali napajalnega vtiča. Aparata ali
napajalnega kabla se ne dotikajte.

• Ne uporabljajte ventilatorja.
• Iskra lahko povzroči eksplozijo ali zaneti požar.

Preden aparat zavržete, odstranite vse ročice vrat.

• Otroci lahko umrejo zaradi zadušitve, če se zaklenejo v notranjost aparata.

Poskrbite, da boste pred uporabo aparata Laundry Combo odstranili embalažo (peno, stiropor), ki je pritrjena na njegovo dno.

Elementov, onesnaženih z bencinom, kerozinom, benzenom, razredčilom, alkoholom ali drugimi vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi, ne
perite.

• Lahko pride do električnega udara, požara ali eksplozije.

Kadar aparat deluje, vrat ne odpirajte na silo.

• Če iz aparata Laundry Combo izteka voda, lahko pride do opeklin ali pa tla postanejo drseča. Zaradi tega lahko pride do poškodb.
• Če bi odpirali vrata na silo, bi se lahko aparat poškodoval ali pa bi prišlo do telesnih poškodb.

Ne sedite na aparatu in se ne naslanjajte na njegova vrata.

• Aparat se lahko prevrne in povzroči resne telesne poškodbe.

Sušilni stroj je namenjen sušenju perila, ki je bilo ožeto v pralnem stroju.

Ne sušite perila, ki je prepojeno z vnetljivimi snovmi, kot so bencin, kerozin, benzen, razredčilo, alkohol idr.

• Lahko pride do električnega udara, požara ali eksplozije.

Napajalnega vtiča se ne dotikajte z mokrimi rokami.

• Zaradi tega lahko pride do električnega udara.

Aparata med delovanjem ne odklapljajte z odklapljanjem napajalnega kabla.

• Če bi napajalni kabel ponovno vklopili v stensko vtičnico, bi lahko prišlo do iskre in s tem do električnega udara ali požara.

Otrokom ne dovolite, da bi plezali v aparat ali nanj.

• V tem primeru lahko pride do električnega udara, opeklin ali poškodb.

Svojih rok ali kovinskih predmetov ne dajajte pod aparat Laundry Combo, medtem ko ta deluje.

• Zaradi tega lahko pride do poškodb.

Aparata ne odklapljajte z vlečenjem napajalnega kabla. Vedno trdno primite vtič in ga povlecite naravnost ven iz vtičnice.

• Zaradi poškodb napajalnega kabla lahko pride do kratkega stika, požara in/ali električnega udara.
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Aparata ne poskušajte popravljati, razstavljati ali prilagajati sami.

• Ne uporabljajte nobenih drugih varovalk (kot so bakrene ali jeklene žice itd.), razen standardnih.
• Ko aparat potrebuje popravilo ali ponovno namestitev, se obrnite na najbližji servisni center.
• V nasprotnem primeru lahko pride do električnega udara, požara, težav z aparatom ali poškodb.

Če se dovodna cev za vodo sname s pipe in poplavi aparat, izklopite napajalni kabel.

• V nasprotnem primeru lahko pride do električnega udara ali požara.

Napajalni kabel izklopite, če aparata dlje časa ne uporabljate, ali med grmenjem oziroma nevihto s strelami.

• V nasprotnem primeru lahko pride do električnega udara ali požara.

Če se v aparatu znajde kakršen koli tujek, izklopite napajalni kabel in se obrnite na najbližji Samsungov servisni center.

• V tem primeru lahko pride do električnega udara ali požara.

Poskrbite, da se hišni ljubljenčki ne bodo približali aparatu, da preprečite, da bi žvečili katere koli dele aparata Laundry Combo, kar lahko
privede do električnega udara, požara ali telesnih poškodb.

Previdnostni ukrepi pri uporabi

POZOR

Če je v aparatu Laundry Combo tujek, na primer pralno sredstvo, umazanija, odpadki hrane itd., izklopite napajalni kabel in Laundry Combo
očistite z mehko vlažno krpo.

• Če tega ne storite, lahko pride do obarvanja, deformacij, poškodb ali rje.

Stekleni deli se lahko zaradi močnega udarca razbijejo. Aparat Laundry Combo uporabljajte skrbno.

• Če je steklo razbito, lahko pride do poškodb.

Po daljšem obdobju neuporabe, okvari na vodnem omrežju ali v primeru ponovne priključitve cevi za dovod vode počasi odprite pipo z vodo.

• Zračni tlak v dovodni cevi za vodo ali cevi za vodo lahko poškoduje del aparata, lahko pa zaradi njega pride tudi do puščanja vode.

Če med delovanjem pride do napake pri odvajanju vode, preverite, ali obstaja težava z odvajanjem vode.

• Če je zaradi težav z odvajanjem vode aparat Laundry Combo poplavljen in ga vseeno uporabljate, lahko pride do električnega udara ali
požara.

Vse perilo naložite v aparat Laundry Combo tako, da se ne bo zataknilo za vrata.

• Če se zatakne za vrata, to lahko poškoduje perilo ali aparat ali pa pride do puščanja vode.

Ko aparata Laundry Combo ne uporabljate, izklopite dovod vode.

• Poskrbite, da bodo vijaki na priključku dovodne cevi za vodo pravilno priviti.

Poskrbite, da na gumijastem tesnilu in steklu na sprednjih vratih ne bo tujkov (kot so umazanija, vlakna, lasje itd.).

• Če med vrata in stroj pride tujek ali če vrata niso popolnoma zaprta, lahko pride do puščanja vode.

Pred uporabo aparata odprite pipo in preverite, ali je priključek dovodne cevi za vodo trdno privit, in se prepričajte, da voda ne pušča.

• Če so vijaki na priključku dovodne cevi za vodo odviti, lahko pride do puščanja vode.

Aparat je namenjen samo domači uporabi.

Uporaba aparata v poslovne namene velja za zlorabo aparata. V tem primeru za aparat ne velja standardna garancija družbe Samsung in
družba Samsung ni odgovorna za okvare ali škodo, nastalo zaradi take napačne uporabe.

Na aparatu ne stojte in nanj ne postavljajte predmetov (kot so perilo, prižgane sveče, prižgane cigarete, posode, kemikalije, kovinski
predmeti itd.).

• V tem primeru bi lahko prišlo do električnega udara, požara, težav z aparatom ali telesnih poškodb.

Hlapnih snovi, kot je insekticid, ne pršite na površino aparata.

• To je škodljivo za ljudi, hkrati pa zaradi tega lahko pride do električnega udara, požara ali težav z aparatom.

Poleg aparata Laundry Combo ne postavljajte predmetov, ki ustvarjajo elektromagnetna polja.

• To lahko povzroči okvare, ki privedejo do poškodb.

Voda, ki odteka med pranjem pri visoki temperaturi ali med sušenjem, je vroča. Ne dotikajte se je.

• To lahko privede do opeklin ali poškodb.
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Čas odtekanja vode se lahko razlikuje glede na temperaturo vode. Če je temperatura vode previsoka, se proces odtekanja začne, ko se voda
ohladi.

Ne perite, ne ožemajte in ne sušite vodoodpornih sedežnih blazin, predpražnikov ali tekstila (*), razen če ima vaš model poseben program za
takšne izdelke.

(*): volnene posteljnine, pelerin, ribiških oblek, smučarskih hlač, spalnih vreč, pokrivnih plenic, trenirk in pokrival za kolesa, motorje ter
avtomobile itd.

• Ne perite debelih ali trdih predpražnikov, tudi če imajo na oznaki za pranje narisan pralni stroj. Zaradi neobičajnih tresljajev to lahko
privede do telesnih poškodb ali poškodb aparata Laundry Combo, sten, tal ali oblek.

• Ne perite preprog ali predpražnikov z gumijastim spodnjim delom. Gumijasti spodnji del se lahko odlušči in se nalepi na notranjo stran
bobna, zato lahko pride do okvar, kot je napaka pri odvajanju vode.

Če je dozirna posoda odstranjena, naj aparat Laundry Combo ne dela.

• To bi lahko zaradi puščanja vode privedlo do električnega udara ali poškodb.

Med sušenjem ali takoj po njem se ne dotikajte notranjosti bobna, saj je vroča.

• To lahko privede do opeklin.

Po pranju in sušenju se ne dotikajte notranjosti steklenih vrat in bobna, saj se lahko ti deli močno segrejejo med uporabo in povzročijo
opekline.

Ne dajajte rok v dozirno posodo.

• Pri tem lahko pride do poškodb, saj roko lahko zgrabi naprava za dodajanje pralnega sredstva.

Kadar uporabljate pralni prašek, odstranite vodilo za tekoče pralno sredstvo (samo pri nekaterih modelih).

• V nasprotnem primeru lahko voda izteka iz sprednjega dela predala za pralno sredstvo.

V aparat Laundry Combo ne dajajte nobenih predmetov (kot so čevlji, odpadna hrana ali živali), razen perila.

• V nasprotnem primeru lahko pride do poškodb aparata Laundry Combo, pri domačih ljubljenčkih pa zaradi neobičajnih tresljajev do
telesnih poškodb ali smrti.

Gumbov ne pritiskajte z ostrimi predmeti, kot so bucike, noži, nohti itd.

• V tem primeru lahko pride do električnega udara ali poškodb.

Ne perite ali sušite perila, umazanega z olji, kremami ali losjoni, ki se ponavadi prodajajo v trgovinah z izdelki za nego kože ali v masažnih
salonih.

• Pri tem se lahko gumijasto tesnilo deformira in lahko pride do puščanja vode.

Ne puščajte kovinskih predmetov, kot so bucike ali sponke za lase, v bobnu dlje časa.

• Če bi jih puščali, bi lahko boben zarjavel.
• Če se na površini bobna začne pojavljati rja, na površino nanesite (nevtralno) čistilno sredstvo in jo obrišite z gobo. Nikoli ne

uporabljajte kovinske ščetke.

Pralnega sredstva za kemično čiščenje ne uporabljajte neposredno, perila, na katerem je pralno sredstvo za kemično čiščenje, pa ne perite,
ne spirajte in ne ožemajte.

• V nasprotnem primeru lahko pride do spontanega sežiga ali vžiga zaradi vročine, ki nastane pri oksidaciji olja.

Vode iz hladilnih/grelnih naprav za vodo ne uporabljajte.

• Lahko pride do težav z aparatom Laundry Combo.

Za aparat Laundry Combo ne uporabljajte trdega mila za umivanje rok.

• Če se strdi in se nabere v aparatu Laundry Combo, lahko pride do težav z aparatom, do razbarvanja, rjavenja ali smradu.

Nogavice in nedrčke spravite v pralno mrežico in jih operite skupaj z ostalim perilom.

V pralni mrežici ne perite večjih kosov perila, kot je posteljnina.

• V nasprotnem primeru lahko zaradi neobičajnih tresljajev pride do poškodb.

Ne uporabljajte strjenega pralnega sredstva.

• Če se nabere v aparatu Laundry Combo, lahko pride do puščanja vode.

Poskrbite, da so žepi vseh oblačil prazni.

• Trdi, ostri predmeti, kot so kovanci, bucike, žeblji, vijaki in kamni, lahko močno poškodujejo aparat.

Ne perite ali sušite perila z velikimi sponkami, gumbi ali drugimi težkimi kovinskimi predmeti.

Razvrstite perilo po barvi glede na obstojnost barv in izberite priporočeni program pranja, temperaturo vode in dodatne funkcije.

• Pri tem lahko pride do razbarvanja ali poškodb blaga.
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Pri zapiranju vrat preverite, ali se vanje niso zapletli prsti otrok.

• V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih poškodb.

Da preprečite nastanek neprijetnih vonjav in plesni, po končanem ciklu pustite vrata odprta, da omogočite sušenje bobna.

Da preprečite kopičenje vodnega kamna, po končanem ciklu pranja pustite dozirno posodo odprto, da se posuši njena notranjost.

Ne sušite perila, ki vsebuje surovo gumo (lateks) ali podobne gumijaste teksture.

• Če se surova guma segreje, lahko povzroči požar.

Če je treba, uporabite mrežo za perilo za manjše in lažje kose perila, kot so pasovi iz blaga, vrvice predpasnika in nedrčki z oporo, ki se lahko
med programom sušenja zlomijo.

Lističi za sušenje perila so združljivi s tem modelom in jih priporočamo za učinkovitejše sušenje.

Lističi za sušenje perila tudi zmanjšujejo količino statične elektrike, ki se ustvari med programom sušenja. Statična elektrika lahko povzroči
poškodbe perila in potencialno tudi aparata.

Aparata Laundry Combo ne uporabljajte v bližini nevarnega prahu, kot je premogov prah, pšenična moka ipd.

• Lahko pride do električnega udara, požara ali eksplozije.

Med sušenjem ali takoj po njem se ne dotikajte hrbtne strani aparata.

• Aparat je vroč in lahko povzroči opekline.

Nujna opozorila glede čiščenja

OPOZORILO

Ne čistite aparata tako, da bi vodo pršili neposredno vanj.

Ne uporabljajte močnega kislinskega čistilnega sredstva.

Za čiščenje aparata ne uporabljajte benzena, razredčila ali alkohola.

• V tem primeru lahko pride do razbarvanja, deformacij, poškodb, električnega udara ali požara.

Pred čiščenjem ali vzdrževalnimi deli aparat odklopite iz stenske vtičnice.

• V nasprotnem primeru lahko pride do električnega udara ali požara.

Pred uporabo aparata Laundry Combo in po njej očistite ohišje filtra.

Notranjost izdelka naj redno čisti pooblaščeni servisni inženir.

Izjava o skladnosti (samo za omrežnemodele)
• Informacije o odprtokodni objavi najdete v uporabniškem priročniku, ki je registriran na spletni strani Samsung.
• Samsung izjavlja, da je ta radijska oprema skladna z Direktivo 2014/53/EU in veljavnimi normativnimi zahtevami v ZK. Celotno besedilo

izjave o skladnosti EU in izjave o skladnosti ZK je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: Uradna izjava o skladnosti je na voljo na
spletnemmestu http://www.samsung.com, kjer izberite možnost Podpora > Podpora doma in vnesite ime modela.
Najv. moč oddajnika v RF-omrežju:

Wi-Fi

Frekvenčni razpon Moč oddajnika (najv.)

2412–2472 MHz 20 dBm

5120–5250 MHz 23 dBm

5250–5350 MHz 20 dBm

5470–5725 MHz 20 dBm

Bluetooth

2402–2480 MHz 20 dBm

5-GHz funkcijoWLAN te opreme lahko uporabljate samo v zaprtem prostoru. Ta oprema se lahko uporablja v vseh državah EU.
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Vklop povezaveWi-Fi
1. Tapnite za vklop napajanja.

2. Tapnite .

3. Tapnite Splošno.

a. Izberite Povezave –Wi-Fi.

b. Tapnite za vklop ali izklop povezaveWi-Fi.

OPOMBA

Ko je postopek preverjanja pristnosti zaključen, je vaš pralni stroj uspešno povezan z aplikacijo.

Poraba energije v stanju pripravljenosti

Poraba energije

Način izklopa 0,50W

Način stanja pripravljenosti omrežja 2,00W

Čas v načinu stanja pripravljenosti omrežja (Wi-Fi) 10 minut

Navodila v zvezi z oznako OEEO

Ustrezno odstranjevanje tega izdelka (odpadna električna in elektronska oprema)

(velja za države z ločenimi sistemi zbiranja)

Oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji pomeni, da izdelka in njegove elektronske dodatne opreme
(npr. električnega polnilnika, slušalk, kabla USB) ob koncu življenjske dobe ni dovoljeno odvreči med gospodinjske
odpadke. Te izdelke ločite od drugih vrst odpadkov in jih odgovorno predajte v recikliranje ter tako spodbudite
trajnostno vnovično uporabo materialnih virov. Tako boste preprečili morebitno tveganje za okolje ali zdravje ljudi
zaradi nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov.

Uporabniki v gospodinjstvih naj se za podrobnosti o tem, kam in kako lahko te izdelke predajo v okolju prijazno
recikliranje, obrnejo na trgovino, kjer so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ.

Poslovni uporabniki naj se obrnejo na dobavitelja in preverijo pogoje kupne pogodbe. Tega izdelka in njegove
elektronske dodatne opreme pri odstranjevanju ni dovoljeno mešati z drugimi gospodarskimi odpadki.

Za informacije o Samsungovih okoljskih zavezah in regulativnih obveznostih za izdelke, npr. uredbo REACH, obiščite naše spletno mesto o
trajnosti, ki je na voljo na naslovu www.samsung.com.

Odlaganje izdelka med odpadke v Franciji

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
!

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU

FR

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent
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Namestitev

Zahteve za namestitev

Električno napajanje in ozemljitev
• Uporabite ločen tokokrog samo za pralni stroj.
• Za ustrezno ozemljitev je pralnemu stroju priložen napajalni kabel z ozemljitvenim vtičem s tremi nožicami, ki ga vključite v pravilno

nameščeno in ozemljeno vtičnico.
• Napravo naj pred uporabo pregleda usposobljen električar ali serviser, da se prepričate o ustrezni ozemljitvi.
• Ne spreminjajte priloženega vtiča. Če ne ustreza vtičnici, pokličite usposobljenega električarja, da namesti ustrezno vtičnico.

OPOZORILO

• NE uporabljajte podaljškov.
• Uporabljajte le napajalni kabel, ki je priložen pralnemu stroju.
• Ozemljitvenega kabla NE priključite na plastične vodovodne cevi, plinske vode ali cevi za toplo vodo.
• Nepravilna priključitev prevodnikov za ozemljitev lahko povzroči električni udar.
• Ne odstranite ali spreminjajte ozemljitvenega zatiča na napajalnem kablu, da zmanjšate tveganje za električno nevarnost.
• Če v vhodni napajalni vtičnici ni luknje za ozemljitveni zatič, uporabite dodatno priloženo ozemljitveno žico.

Namestitev na tla
Da preprečite prevračanje ali hrup, pralni stroj namestite na trdna in ravna tla brez ploščadi ali opeke.

POZOR

Pralnega stroja NE namestite na ploščad ali slabo podprto strukturo.

Dovod vode
• Omogočite lahek dostop do vodnih pip.
• Zaprite pipe, ko pralnega stroja ne uporabljate.
• Redno preverjate, ali pritrdilni elementi cevi za vodo puščajo.
• Vodni tlak: 50–1000 kPa

POZOR

Pred prvo uporabo pralnega stroja na vseh pritrdilnih mestih na ventilu za vodo in pipah preverite, ali prihaja do puščanja.

Odvod vode
• Preverite, ali je odvodna cev zamašena.
• Priporočamo navpično cev višine 60–90 cm. Odvodna cevmora biti v navpično cev napeljana skozi objemko za cev, navpična cev pa

mora odvodno cev v celoti prekriti. Specifikacije navpične cevi, ki so navedene tukaj, veljajo samo za modele s črpalko.

Namestitevv nišo
Najmanjši odmik za ustrezno delovanje:
• ob straneh: 25 mm, zgoraj: 25 mm, zadaj: 50 mm, spredaj: 550 mm

Če sta pralni in sušilni stroja nameščena na istem mestu, mora imeti sprednja stran niše najmanj 550 mm veliko neovirano odprtino. Sam
pralni stroj ne zahteva posebne odprtine.

Izberite mesto

Zahteve za mesto:

• trdna in ravna površina brez preprog ali poda, ki bi preprečeval prezračevanje,
• ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi,
• zadosti prostora za prezračevanje in električno napeljavo,
• temperatura v prostoru mora biti vseskozi nad lediščem (0 °C),
• ne sme biti blizu izvorov toplote.

DC68-04524J-00_IB_T-PJT_WD8000D_SL.indd   11 2024-12-06   !! 4:39:07



Slovenščina12

Odstranitev transportnih vijakov

OPOZORILO

Da preprečite telesne poškodbe, po odstranitvi transportnih vijakov odprtine prekrijte s čepki. Pralnega stroja ne premikajte brez
nameščenih transportnih vijakov. Pred premikanjem pralnega stroja na drugo lokacijo namestite transportne vijake. Transportne vijake
shranite na varno mesto za prihodnjo uporabo.



1. Ko izdelek odstranite iz embalaže, odstranite vse transportne vijake.
- Transportne vijake odstranite s priloženim koncem dobavljenega ključa.

2. Luknje zapolnite s priloženimi plastičnimi čepki.
Transportne vijake shranite za prihodnjo uporabo.

3. Zaprite plastične čepke na zadnjem delu pralnega stroja.

Prilagoditev izravnalnih nogic



1. Pralni stroj previdno potisnite na ustrezno mesto. Prekomerna sila lahko poškoduje izravnalne nogice.

2. Uravnovesite pralni stroj z ročno prilagoditvijo izravnalnih nogic.

3. Ko končate, s ključem zategnite matice.

POZOR

• Pri nameščanju izdelka poskrbite, da izravnalne nogice ne pritiskajo na napajalni kabel.
• Prepričajte se, da se vse izravnalne nogice dotikajo tal, da preprečite premikanje pralnega stroja oziroma nastanek hrupa zaradi

tresljajev. Nato preverite, ali se pralni stroj ziba. Če se pralni stroj ne ziba, privijte matice.

Priključitev dovodne cevi za vodo

OPOMBA

Ta navodila so namenjena navojni pipi za vodo. Za bolj podrobna navodila ali navodila za priključitev cevi za vodo na pipo za vodo brez navoja
obiščite spletno mesto, ki je navedeno na naslovnici tega priročnika, in preverite spletni priročnik.

 

1. Cev za vodo priključite na pipo in jo nato obrnite desno, da jo privijete.

POZOR

Preden priključite cev za vodo, se prepričajte, da je v priključku cevi gumijasto tesnilo. Cevi ne uporabljajte, če je tesnilo poškodovano ali
manjka.

2. Drugi konec cevi za vodo priključite na dovodni ventil za vodo na zadnji strani pralnega stroja in ga obrnite desno, da ga privijete.

3. Počasi odprite pipo in preverite, ali morda pušča kje v okolici priključkov. Če voda pušča, ponovite prvi in drugi korak.
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OPOZORILO

Če pride do puščanja vode, izklopite pralni stroj in ga odklopite z napajanja. Obrnite se na najbližji Samsungov servisni center, če pušča cev
za vodo, oz. na vodoinštalaterja, če pušča pipa. V nasprotnem primeru lahko pride do električnega udara.

POZOR

Cevi za vodo ne raztegujte na silo. Če je cev prekratka, jo nadomestite z daljšo visokotlačno cevjo.

Za modele z dodatno dovodno cevjo za toplo vodo:

1. priključite rdeči konec cevi za toplo vodo na dovod za toplo vodo na zadnji strani
pralnega stroja,

2. drugi konec cevi za toplo vodo pa priključite na pipo za toplo vodo.

Namestitev odvodne cevi
Odvodno cev lahko namestite na tri načine:

A

Prek roba umivalnika

Odvodno cev namestite med 60 in 90 cm (*) nad tlemi. Da ostane izlivni del odvodne
cevi upognjen, uporabite priloženo plastično vodilo za cev (A). Za nemoteno odvajanje
pritrdite vodilo na kljuko v steni.

V odtočno cev

Odtočna cevmora biti visoka od 60 do 90 cm (*). Priporočamo, da uporabite 65 cm visoko
navpično cev.
• Cev vstavite v priloženo plastično vodilo cevi, da se ne bo premikala (glejte sliko).
• Odvodna cevmora segati 15 cm v odtočno cev, da med odvajanjem ne pride do

prelivanja vode.
• Vodilo cevi pritrdite na steno, da se odvodna cev ne bo premikala.

Zahteve za navpično odtočno cev:
• najmanjši premer 5 cm,
• najmanjša zmogljivost odvajanja vode 60 litrov na minuto.

Vklop
Napajalni kabel vklopite v stensko vtičnico, zaščiteno z varovalko ali prekinjevalcem električnega tokokroga. Nato tapnite , da vklopite
pralni stroj.
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Preden začnete

Priporočila glede detergentov

Dodajanje detergentovv samodejne dozirnike
Samodejni dozirniki olajšajo pranje, saj odmerijo vnaprej nastavljeno količino pralnih sredstev, ne da bi vam jih bilo treba vsakokrat nalivati,
poleg tega so lahko varčnejši, saj se ob vsaki uporabi odmeri točna količina, kar omogoča manjšo izgubo pralnih sredstev.
• Čas zaznavanja se lahko razlikuje glede na vrsto detergenta/mehčalca.

OPOMBA

Podrobne smernice z navodili glede uporabe detergentov so na voljo v uporabniškem priročniku na Samsungovem spletnemmestu.

1. Pritisnite pokrov predala, da ga odprete.

2. Izvlecite samodejne dozirnike.

3. Pokrovček samodejnega dozirnika zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odprete.

4. V samodejni dozirnik dodajte ustrezno količino detergenta.
- Ko končate, pokrovček namestite nazaj in ga obrnite v smeri urnega kazalca, da ga zaprete.

5. Pokrovček samodejnega dozirnika Flex zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odprete.

6. V samodejni dozirnik Flex dodajte ustrezno količino detergenta.
- Ko končate, pokrovček namestite nazaj in ga obrnite v smeri urnega kazalca, da ga zaprete.

7. Samodejne dozirnike potisnite nazaj na njihova mesta.

8. Zaprite pokrov predala.

OPOMBA

• Predelek za ročno doziranje mehčalca: vnesite dodatke, kot je mehčalec perila. Ne polnite višje od oznake za največjo količino.
• AquaPebble:čeželiteuporabiti sredstvoAquaPebble,možnostKoličinanastavitenaSamodejnidozirnik inmožnostPril. samodejnidozirnik

na Izklop.
- Sredstva Aqua Pebble ne uporabljajte za belilo ali mehčalec perila.

Navodila za perilo
1. Razvrščanje

- Pred začetkom pranja preverite oznake za vzdrževanje na perilu in perilo ustrezno razporedite.

2. Praznjenje žepov
- Izpraznite vse žepe v vseh kosih perila.
- Perilo z gumbi in vezeninami obrnite z notranjo stranjo navzven.

3. Uporaba mreže za perilo
- Nedrčke (primerne za pranje v stroju) vstavite vmrežo za perilo. Kovinski deli nedrčkov bi lahko predrli tkanino in strgali druge kose

perila.

4. Določanje teže perila
- Ne prenapolnite pralnega stroja. Prekomerna teža perila lahko povzroči, da pralni stroj ne bo pravilno deloval.

5. Izbira ustreznega pralnega sredstva
- Vrsta pralnega sredstva, ki ga boste uporabili, je odvisna od vrste tkanine (bombaž, sintetika, občutljivo perilo, volna), barve in

temperature pranja ter stopnje umazanije. Uporabljajte pralna sredstva, ki so zasnovana za samodejne pralne stroje.
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Delovanje

OPOMBA

• Poleg LCD-zaslona je samo gumb Vklop/izklop , s katerim vklopite ali izklopite izdelek. Ko izdelek vklopite, ga lahko nastavljate
neposredno na zaslonu na dotik, kjer lahko preverite tudi različne informacije, kot so kratki opisi funkcij izdelka.

• Razpoložljivi programi se med modeli razlikujejo. Za podrobna navodila glejte uporabniški priročnik na spletnemmestu Samsung
(http://www.samsung.com).
- Obiščite spletno mesto Samsung in odprite Podpora > Podpora doma tervnesite ime modela.

LCD-zaslon

02

03

0504

01

06

01 Vklop/izklop Tapnite za vklop ali izklop aparata Laundry Combo.

02 Zaslon
Zaslon prikazuje informacije o trenutnem programu in predvideni čas do zaključka oziroma sporočilo z
informacijami, če se pojavi težava.

03 Smart Control

Tapnite, da vklopite ali izklopite funkcijo Smart Control.

Dotaknite se in pridržite za vstop v način seznanjanja za vzpostavitev povezave z aplikacijo SmartThings.

• Ko je aktivirana funkcija Smart Control, lahko svoj aparat Laundry Combo upravljate na daljavo s
pomočjo aplikacije SmartThings na pametnem telefonu ali tablici (Android ali iOS).

04 Upravljalnik za App
Dock

Upravljalnik za App Dock povlecite navzgor, da odprete Dok za aplikacije.

• Upravljalnik za App Dock se prikaže samo na zaslonu Začetni zaslon.

05 Gumb Pladenj za
aplikacije

Tapnite za ogled vseh razpoložljivih aplikacij.

• Predal za aplikacije: Tapnite Pladenj za aplikacije, da odprete Predal za aplikacije.

06 Dok za aplikacije
Dok za aplikacije prikazuje ikone, kar omogoča lažji dostop do pogosto uporabljenih aplikacij.

• VDok za aplikacije je prikazanih najmanj pet ikon, ki jih je mogoče urejati.
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Opisi prikazanih ikon

Začetni zaslon Tapnite za pomik na zaslon Začetni zaslon.

Nastavitve Tapnite za vstop vmeni Nastavitve.

Zaklepanje vrat
• Ta ikona nakazuje, da so vrata zaklenjena in jih ni mogoče odpreti.
• Med programom se vrata samodejno zaklenejo in ta ikona zasveti.
• Ko ta ikona izgine, lahko vrata odprete.

Smart Control • Ta ikona nakazuje, da je funkcija Smart Control vklopljena.

Mikrofon • Ta ikona nakazuje, da je mikrofon vklopljen.

Wi-Fi • Ta ikona nakazuje moč signala, kadar je internetna povezava aktivna.

Pralni stroj

(Možnosti pranja)
Ta ikona se prikaže med ciklom pranja ali postopkom pranja. To ikono lahko tapnete, če želite
spremeniti nastavitve cikla.

Sušilni stroj

(Možnosti sušenja)
Ta ikona se prikaže med ciklom sušenja ali postopkom sušenja. To ikono lahko tapnete, če želite
spremeniti nastavitve cikla.

Pralni in sušilni stroj
Ta nabor ikon se prikaže, da vidite, da lahko nastavite ali ste že nastavili nastavitve cikla pranja in
sušenja.

Odpri vrata
Tapnite ta gumb, da odprete vrata.

• Ta gumb se deaktivira, ko so vrata odprta, in ponovno aktivira, ko so vrata zaprta.

Začetek Lahko zaženete delovanje.

Začasna prekinitev
Delovanje lahko začasno prekinete.

• Med delovanjem tapnite gumb za začasno prekinitev.

Enostavni koraki za začetek
1. Tapnite za vklop napajanja.

2. Izberite želeni cikel.

3. Spremenite privzete možnosti cikla.

4. Tapnite , da zaženete delovanje.

Uporaba nastavitev
1. Tapnite .

2. Tapnite Splošno ali Pralni stroj.

3. Pomaknite se po zaslonu, da izberete želeni meni.

4. Spremenite nastavitve ali zaženite funkcijo.

DC68-04524J-00_IB_T-PJT_WD8000D_SL.indd   16 2024-12-06   !! 4:39:10



Slovenščina 17

Vzdrževanje

Čiščenje
Poskrbite za ohranjanje čistoče pralnega stroja, saj boste s tem preprečili slabše delovanje in skrajšanje njegove življenjske dobe.

Podrobna navodila glede čiščenja so na voljo v uporabniškem priročniku na Samsungovem spletnemmestu.

Zunanjost
• Z mehko krpo pobrišite polit detergent, belilo in druge snovi.
• Upravljalno ploščo čistite z mehko in vlažno krpo. Ne uporabljajte jedkih čistilnih sredstev ali gobic. Čistil ne nanašajte neposredno na

plošče.

Notranjost
Redno čistite notranjost pralnega stroja, da odstranite zemljo, umazanijo, neprijeten vonj, plesen ali ostanek bakterij, ki lahko ostane v
pralnem stroju po pranju.

Odpravljanje težav
• V primeru težav preverite sporočilo na LCD-zaslonu in sledite navodilom na zaslonu.
• Če težave ne odpravite, se obrnite na najbližji Samsungov servisni center.
• Če težava vztraja, se obrnite na servisni center. Številka servisnega centra je navedena na nalepki na izdelku.
• Družba Samsung ne odgovarja za poškodbe izdelka, telesne poškodbe oziroma druge varnostne težave, ki so posledica popravila, ki ne

upošteva navodil v teh smernicah za popravilo. Garancija tudi ne krije nobenih poškodb izdelka, ki so posledica poskusa popravila, ki ga
opravi oseba, ki ni Samsungov pooblaščeni serviser.

POZOR

Odmrzovanje pralnega stroja

Pralni stroj lahko zmrzne, če temperatura pade pod 0 °C.

1. Izključite pralni stroj in odklopite napajalni kabel.

2. Polijte pipo s toplo vodo, da sprostite cev za vodo.

3. Cev za vodo odklopite in jo namočite v toplo vodo.

4. V boben nalijte toplo vodo in jo pustite tam približno 10 minut.

5. Cev za vodo ponovno priključite na pipo.
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Lavatriçe
Manual i thjeshtë përdorimi
• Për udhëzime të detajuara në lidhje me instalimin dhe pastrimin e lavatriçes dhe për informacione mbi dizajnin ekologjik

(sipas rregullores (BE) 2019/2023), vizitoni faqen e internetit të Samsung (http://www.samsung.com), shkoni teMbështetja > Faqja
kryesore përmbështetjen dhe më pas vendosni emrin e modelit. Ose, shkarkoni dhe instaloni aplikacionin SmartThings në pajisjen
tuaj celulare dhe pastaj hapni HomeCareWizard në SmartThings, për këshilla dhe udhëzime.

• Hapni një aplikacion që skanon kodet QR dhe skanoni imazhin e kodit QR të bashkëngjitur në produkt. Mund ta aksesoni Regjistrimi i
produktit, Manuali dhe Mbështetjen ndaj klientit përmes lidhjes me SmartThings.

• Mund të shikoni manualin e përdorimit në produktin tuaj duke shtypur ‘Cilësimet ( ) >Mbështetje >Manual përdorimi’.
• Për emrat e modeleve dhe specifikimet e produktit, shikoni etiketën e bashkëngjitur në pjesën e pasme të produktit.
• Figurat dhe ilustrimet ofrohen vetëm për referencë dhe mund të ndryshojnë nga pamja reale e produktit. Dizajni dhe specifikimet e

produktit mund të ndryshojnë pa njoftim.

Informacioni i sigurisë
Urime për lavatriçen tuaj të re Samsung. Kymanual përmban informacione të rëndësishme në lidhje me instalimin, përdorimin dhe kujdesin për pajisjen tuaj.
Lexojeni mirë këtë manual përpara se të përdorni lavatriçen për t’u siguruar që të dini se si të përdorni në mënyrë të sigurt dhe efikase veçoritë dhe funksionet
që ofron lavatriçja juaj e re.

Simbole të rëndësishme sigurie
Çfarë nënkuptojnë ikonat dhe shenjat në këtë manual përdorimi:

PARALAJMËRIM
Rreziqet ose praktikat e pasigurta të punës që mund të shkaktojnë lëndime të rënda personale, vdekje dhe/ose dëmtim të pronës.

KUJDES
Rreziqet ose praktikat e pasigurta të punës mund të shkaktojnë lëndime personale dhe/ose dëmtim të pronës.

Lexoni udhëzimet
Pasi ta keni lexuar këtë manual, ruajeni në një vend të sigurt që t’i referoheni më vonë.

Lexoni të gjitha udhëzimet përpara se ta përdorni pajisjen.

SHËNIM
Tregon se ekziston rreziku i lëndimit personal ose dëmtimit material.

Këto shenja paralajmëruese janë këtu për të parandaluar lëndimin tuaj dhe të të tjerëve.

Ndiqini ato me saktësi.

Ashtu si me çdo pajisje që përdor elektricitet dhe pjesë të lëvizshme, ekzistojnë rreziqe të mundshme. Për ta përdorur në mënyrë të sigurt këtë pajisje, njihuni
me funksionimin e saj dhe bëni kujdes kur ta përdorni atë.
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Shqip2

Masa paraprake të rëndësishme për sigurinë

Për të reduktuar rrezikun e zjarrit, goditjeve elektrike ose lëndimit të
personave kurpërdorni pajisjen, ndiqni masat paraprake bazë, duke
përfshirë sa më poshtë:

1. Kjo pajisje nuk është parashikuar për përdorim nga persona (duke përfshirë
fëmijët) me aftësi të reduktuara fizike, ndijore apo mendore ose me
mungesë përvoje dhe njohurish, nëse nuk janë nën mbikëqyrje ose nëse
nuk janë udhëzuarnë lidhje me përdorimin e pajisjes nga një person
përgjegjës për sigurinë e tyre.

2. Përpërdorim në Evropë: Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të
moshës 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore
apo mendore ose memungesë përvoje dhe njohurish, nëse janë nën
mbikëqyrje ose nëse janë udhëzuar për përdorimin e pajisjes në mënyrë të
sigurt dhe i kuptojnë rreziqet e përfshira. Fëmijët nuk duhet të luajnë me
pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të kryhet nga
fëmijët pa mbikëqyrje.

3. Fëmijët duhet të mbikëqyren për t’u siguruar që të mos luajnë me pajisjen.

4. Për të shmangur rreziqet, nëse dëmtohet kordoni elektrik, ai duhet të
zëvendësohet nga prodhuesi, agjenti i shërbimit ose nga një person me
kualifikim të ngjashëm.

5. KUJDES: Për të shmangur rreziqet për shkak të rivendosjes të
paqëllimshme të nivelit maksimal termik, kjo pajisje nuk duhet të
furnizohet me pajisje të jashtmeme çelës, si p.sh. një kohëmatës, dhe nuk
duhet të lidhet me një qark që ndizet dhe fiket rregullisht nga operatori
elektrik.

6. Duhet të përdoren grupet e reja të zorrëve që ofrohen me pajisjen dhe të
mos ripërdoren grupet e vjetra të zorrëve.
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7. Kjo pajisje synohet vetëm përpërdorim në ambiente shtëpie dhe jo si më
poshtë:
– zonat e personelit të kuzhinës në dyqane, zyra dhe ambiente të tjera

pune;
– shtëpi në ferma;
– nga klientë në hotele, motele apo ambiente të tjera banimi;
– ambiente përfjetje dhemëngjes;
– zona të përdorimit të përbashkët në pallate apo apartamente ose në

lavanderi.

8. Përpajisjet me hapësira ajrimi në bazament, sigurohuni që ato të mos
bllokohen nga qilimat;

9. Përpërdorim në Evropë: Fëmijët nën 3 vjeç duhen mbajtur larg, përveç
nëse janë nën mbikëqyrje të vazhdueshme.

SHËNIM

Masat nga pika 10 e deri në fund të listës vlejnë vetëm përmodelet me
funksion tharjeje.

10. Tharësja nuk duhet të përdoret nëse janë përdorur kimikate industriale për
pastrim.

11. Filtri i fijeve duhet pastruar shpesh, nëse vlen për pajisjen.

12. Nuk duhet të lejohet grumbullimi i fijeve rreth tharëses. (nuk vlen për
pajisjet që nxjerrin ajrin në pjesën e jashtme të ndërtesës)

13. Duhet të ofrohet ajrim i përshtatshëm për të evituar kthimin në dhomë të
gazeve nga pajisjet që djegin lëndë të tjera djegëse, duke përfshirë zjarret e
pakontrolluara.

14.Mos thani artikuj të palarë në lavatriçe.

15. Artikujt që janë njollosurme substanca, si p.sh. vaj gatimi, aceton, alkool,
benzinë, vajguri, pastrues njollash, terpentinë, parafinë dhe pastrues
parafine, duhet të lahen në ujë të nxehtë me një sasi shtesë detergjenti
përpara se të thahen në tharëse.
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16. Artikujt si goma poroze (sfungjer lateksi), kapuçët e dushit, tekstilet
rezistente ndaj ujit, artikujt me pjesë gome dhe rrobat apo jastëkët me
pjesë gome poroze nuk duhet të thahen në tharëse.

17. Zbutësit e tekstileve ose produktet e ngjashme duhet të përdoren sipas
specifikimit në udhëzimet e zbutësit të tekstileve.

18. Pjesa e fundit e ciklit të tharëses kryhet pa nxehtësi (cikli i ftohjes) për të
garantuar që artikujt të lihen në një temperaturë që garanton se nuk do të
dëmtohen.

19. Hiqni të gjitha sendet nga xhepat, si p.sh. çakmakë dhe shkrepëse.

20.PARALAJMËRIM:Mos e ndërpritni asnjëherë tharësen nga puna përpara
përfundimit të ciklit të tharjes, përveç rastit kur të gjithë artikujt hiqen
shpejt dhe përhapen në mënyrë që të shpërhapet nxehtësia.

21. PARALAJMËRIM: Pajisja nuk duhet të furnizohet nga një pajisje e
jashtmeme çelës, si p.sh. një kohëmatës dhe nuk duhet të lidhet me një
qark që ndizet dhe fiket rregullisht nga operatori elektrik.

22.Ajri i shkarkuarnuk duhet të lëshohet në tubacione që përdoren për
shkarkimin e tymrave nga pajisje që djegin gaz apo lëndë të tjera djegëse.

23.Pajisja nuk duhet të instalohet pas dyerve me kyç, dyerve rrëshqitëse apo
dyerve mementesha nga ana e kundërt me tharësen, në mënyrë që të mos
pengohet hapja e plotë e derës së tharëses.
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Paralajmërime kritike të instalimit

PARALAJMËRIM

Instalimi i kësaj pajisjeje duhet të kryhet nga një teknik i kualifikuar ose kompani shërbimi.

• Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë goditje elektrike, zjarr, shpërthim, problememe pajisjen ose lëndim.

Pajisja është e rëndë, prandaj bëni kujdes kur ta ngrini.

Futeni mirë kordonin elektrik në prizën në murqë përputhet me specifikimet lokale elektrike. Përdoreni prizën vetëm për këtë pajisje dhe mos përdorni
kordon zgjatues.

• Përdorimi i një prize në mur së bashku me pajisje të tjera duke përdorur një zgjatuese ose duke zgjatur kordonin elektrik mund të shkaktojë elektroshok
ose zjarr.

• Sigurohuni që tensioni, frekuenca dhe rryma e energjisë të jenë të njëjta me ato në specifikimet e produktit. Në rast të kundërt, mund të shkaktojë
goditje elektrike ose zjarr.

Hiqni të gjitha substancat e huaja si pluhur ose ujë nga terminalet e spinës së korrentit dhe pikave të kontaktit duke përdorur rregullisht një leckë të thatë.

• Hiqni spinën e korrentit dhe pastrojeni me një leckë të thatë.
• Në rast të kundërt, mund të shkaktojë goditje elektrike ose zjarr.

Futeni spinën elektrike në prizën në mur, në mënyrë që kordoni të shtrihet përgjatë dyshemesë.

• Nëse e fusni spinën elektrike në prizë në drejtimin e kundërt, telat elektrikë brenda kabllos mund të dëmtohen dhe kjo mund të shkaktojë goditje
elektrike ose zjarr.

Mbajini të gjitha materialet e paketimit larg fëmijëve, sepse mund të jenë të rrezikshme.

• Nëse një fëmijë vendos një qese mbi kokë, kjo mund të shkaktojë mbytje.

Kur pajisja, spina ose kordoni elektrik dëmtohen, kontaktoni qendrën më të afërt të shërbimit.

Kjo pajisje duhet të tokëzohet siç duhet.

Mos e tokëzoni pajisjen me një tub gazi, tub plastik uji apo linjë telefoni.

• Kjo mund të shkaktojë goditje elektrike, zjarr, shpërthim ose problememe pajisjen.
• Mos e futni asnjëherë kordonin elektrik në një prizë që nuk është e tokëzuar siç duhet dhe sigurohuni që ajo të jetë në përputhje me rregulloret lokale

dhe kombëtare.

Mos e instaloni këtë pajisje pranë një ngrohëseje ose ndonjë materiali të ndezshëm.

Mos e instaloni këtë pajisje në një vend me lagështi, me vaj apo me pluhur ose në një vend të ekspozuarndaj dritës së drejtpërdrejtë të diellit ose ndaj ujit
(pika shiu).

Mos e instaloni këtë pajisje në një vend të ekspozuarndaj temperaturave të ulëta.

• Ngrica mund të bëjë tubat të shpërthejnë.

Mos e instaloni këtë pajisje në një vend ku mund të ketë rrjedhje gazi.

• Kjo mund të shkaktojë goditje elektrike ose zjarr.

Mos e instaloni ose mbani produktin të ekspozuar ndaj elementeve të jashtme.

Mos përdorni një transformator elektrik.

• Kjo mund të shkaktojë goditje elektrike ose zjarr.

Mos përdorni spinë të dëmtuar, kordon të dëmtuar elektrik ose prizë të lirshme.

• Kjo mund të shkaktojë goditje elektrike ose zjarr.

Mos e tërhiqni dhe mos e përkulni shumë kordonin elektrik.

Mos e përdridhni dhe mos e lidhni kordonin elektrik.

Mos e varni kordonin elektrik mbi një objekt metalik, mos vendosni një objekt të rëndë mbi kordonin elektrik, mos e fusni kordonin elektrik mes objekteve dhe
mos e shtyni atë në hapësirën pas pajisjes.

• Kjo mund të shkaktojë goditje elektrike ose zjarr.

Mos e hiqni pajisjen nga priza duke e tërhequrnga kordoni elektrik.

• Hiqni spinën e korrentit duke e mbajtur spinën.
• Në rast të kundërt, mund të shkaktojë goditje elektrike ose zjarr.

Kjo pajisje duhet të vendoset pranë një prize korrenti, rubinetave të furnizimit me ujë dhe tubave të shkarkimit.
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Nëse riparimi i produktit kryhet nga një ofrues shërbimi i paautorizuar, nëse e riparoni vetë ose kur riparimi nuk është profesional, Samsung nuk mban
përgjegjësi për asnjë dëmtim të produktit, lëndim apo ndonjë problem tjetër të sigurisë së produktit të shkaktuar nga përpjekja për të riparuar produktin
që nuk ndjek me kujdes këto udhëzime të riparimit dhe të mirëmbajtjes. Çdo dëmtim i produktit i shkaktuar nga një përpjekje për ta riparuar produktin nga
ndonjë person tjetër i ndryshëm nga ofruesi i shërbimit të autorizuar të Samsung nuk do të mbulohet nga garancia.

Kujdesi në lidhje me instalimin

KUJDES

Instalojeni pajisjen në një dysheme të sheshtë dhe të fortë që të mund të mbajë peshën e saj.

• Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë dridhje jonormale, lëvizje, zhurmë ose problememe pajisjen.

Paralajmërime kritike të përdorimit

PARALAJMËRIM

Nëse pajisja përmbytet, ndërpritni menjëherë furnizimin me ujë dhe energji elektrike dhe kontaktoni qendrën më të afërt të shërbimit.

• Mos e prekni spinën e korrentit me duar të lagura.
• Në të kundërt, mund të shkaktohet goditje elektrike.

Nëse pajisja bën zhurmë të çuditshme, lëshon erë të djegur ose tym, hiqni menjëherë spinën elektrike dhe kontaktoni qendrën më të afërt të shërbimit.

• Në rast të kundërt, mund të shkaktojë goditje elektrike ose zjarr.

Në rast rrjedhjeje gazi (si p.sh. gaz propan, gaz LP etj.), ajrosni menjëherë pa e prekur spinën elektrike. Mos e prekni pajisjen apo kordonin elektrik.

• Mos përdorni ventilator.
• Shkëndijat mund të shkaktojnë shpërthim ose zjarr.

Hiqni të gjitha dorezat e derës para se ta hidhni pajisjen.

• Fëmijët mund të vdesin për shkak të asfiksimit nëse bllokohen brenda pajisjes.

Sigurohuni të hiqni paketimin (sfungjerin, polisterolin) që është vendosurnë pjesën e poshtme të Laundry Combo para se ta përdorni atë.

Mos lani artikuj që janë të ndoturme benzinë, vajguri, benzen, hollues boje, alkool ose substanca të tjera të djegshme ose shpërthyese.

• Kjo mund të rezultojë në elektroshok, zjarr ose shpërthim.

Mos e hapni derën me forcë gjatë funksionimit.

• Uji që del nga Laundry Combomund të shkaktojë djegie ose mund ta bëjë dyshemenë të rrëshqitshme. Kjo mund të shkaktojë lëndim.
• Hapja e derës me forcë mund të shkaktojë dëmtim të pajisjes ose lëndim.

Mos u ulni mbi pajisje ose mos u përkulni mbi dyer.

• Pajisja mund të bjerë duke shkaktuar lëndime serioze.

Thajini rrobat vetëm pasi janë rrotulluar nga lavatriçja e duhur.

Mos i thani rrobat e ndotura nga materiale të ndezshme si: benzina, vajguri, benzoli, holluesit, alkooli etj.

• Kjo mund të rezultojë në elektroshok, zjarr ose shpërthim.

Mos e prekni spinën e korrentit me duar të lagura.

• Kjo mund të shkaktojë goditje elektrike.

Mos e fikni pajisjen duke hequrnga priza kordonin elektrik ndërkohë që është duke u kryer një proces.

• Futja e kordonit elektrik sërish në prizë mund të shkaktojë shkëndijë, duke rezultuar kështu në goditje elektrike ose zjarr.

Mos i lini fëmijët që të ngjiten brenda ose mbi pajisje.

• Kjo mund të shkaktojë goditje elektrike, djegie ose lëndim.

Mos e fusni dorën ose një objekt metalik poshtë Laundry Combo kur është duke punuar.

• Kjo mund të shkaktojë lëndim.

Mos e hiqni pajisjen nga priza duke e tërhequrnga kordoni elektrik. Kapeni gjithmonë fort spinën dhe tërhiqeni direkt nga priza.

• Dëmtimi i kordonin elektrik mund të shkaktojë qark të shkurtër, zjarr dhe/ose goditje elektrike.

Mos u përpiqni ta riparoni, çmontoni ose modifikoni pajisjen vetë.

• Mos përdorni asnjë siguresë (si p.sh. bakër, tel çeliku etj.) të ndryshme nga siguresa standarde.
• Kontaktoni qendrën më të afërt të shërbimit nëse duhet të riparoni ose të riinstaloni pajisjen.
• Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë goditje elektrike, zjarr, problememe pajisjen ose lëndim.
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Nëse zorra e furnizimit me ujë lirohet nga rubineti i ujit dhe përmbyt pajisjen, hiqni nga priza kordonin elektrik.

• Në rast të kundërt, mund të shkaktojë goditje elektrike ose zjarr.

Hiqni nga priza kordonin elektrik kur pajisja nuk përdoret për periudha të gjata kohore ose gjatë një stuhie me bubullima ose vetëtima.

• Në rast të kundërt, mund të shkaktojë goditje elektrike ose zjarr.

Nëse në pajisje hyn ndonjë substancë e huaj, hiqni nga priza kordonin elektrik dhe kontaktoni pikën më të afërt të shërbimit të klientit të Samsung.

• Kjo mund të shkaktojë goditje elektrike ose zjarr.

Mbajini kafshët larg pajisjes për t’i parandaluar ata që të kafshojnë ndonjë pjesë të Laundry Combo, gjë që mund të rezultojë në goditje elektrike, zjarr ose
lëndim.

Kujdesi gjatë përdorimit

KUJDES

Kur Laundry Combo ndotet me substancë të huaj si detergjent, papastërti, mbetje ushqimore etj., hiqni nga priza kordonin elektrik dhe pastrojeni makinën
larëse duke përdorur një leckë të njomë dhe të butë.

• Në të kundërt, mund të shkaktohet çngjyrosje, deformim, dëmtim ose ndryshk.

Pjesa e xhamit mund të thyhet nga një impakt i fuqishëm. Bëni kujdes kur përdorni Laundry Combo.

• Nëse xhami thyhet, mund të shkaktojë lëndim.

Hapni rubinetin e ujit ngadalë pas një periudhe të gjatë mospërdorimi, mosfunksionimi të furnizimit me ujë ose kur lidhni përsëri zorrën e furnizimit me ujë.

• Presioni i ajrit në zorrën e furnizimit me ujë ose në tubin e ujit mund të shkaktojë dëmtim të një pjese të produktit ose rrjedhje të ujit.

Nëse ka rrjedhje gjatë një procesi, kontrolloni nëse ka ndonjë problemme shkarkimin.

• Nëse Laundry Combo përdoret kur përmbytet për shkak të një problemi me shkarkimin, kjo mund të shkaktojë goditje elektrike ose zjarr.

Futini rrobat plotësisht në Laundry Combome qëllim që ato të mos kapen te dera.

• Nëse rrobat kapen te dera, kjo mund të shkaktojë dëmtim të rrobave apo të lavatriçes ose rrjedhje uji.

Mbylleni furnizimin me ujë kur Laundry Combo nuk është në punë.

• Sigurohuni që vidhat te bashkuesi i zorrës së furnizimit me ujë të jenë të shtrënguara siç duhet.

Sigurohuni që gomina dhe xhami i derës së përparme të mos ndoten me substanca të huaja (si p.sh. mbetje, fije, flokë etj.).

• Nëse një substancë e huaj ngec në derë dhe dera nuk mbyllet plotësisht, ajo mund të shkaktojë rrjedhje uji.

Hapni rubinetin dhe kontrolloni nëse bashkuesi i zorrës së furnizimit me ujë është shtrënguarmirë dhe që të mos ketë rrjedhje uji para se të përdorni pajisjen.

• Nëse vidhat e bashkuesit të zorrës së furnizimit me ujë janë liruar, kjo mund të shkaktojë rrjedhje uji.

Pajisja që keni blerë është projektuarvetëm përpërdorim në shtëpi.

Përdorimi i pajisjes për qëllime biznesi cilësohet si keqpërdorim i pajisjes. Në këtë rast, pajisja nuk do të mbulohet nga garancia standarde që ofrohet nga
Samsung dhe këtij të fundit nuk i atribuohet asnjë përgjegjësi për keqfunksionimin ose dëmtimet që shkaktohen nga një keqpërdorim i tillë.

Mos qëndroni mbi pajisje dhe mos vendosni objekte (si p.sh. rroba, qirinj të ndezur, cigare të ndezura, enë, kimikate, objekte metalike etj.) mbi pajisje.

• Kjo mund të shkaktojë goditje elektrike, zjarr, problememe pajisjen ose lëndim.

Mos përhapni materiale të avullueshme, si p.sh. insekticide, mbi sipërfaqen e pajisjes.

• Përveçse e dëmshme përnjerëzit, kjo mund të shkaktojë goditje elektrike, zjarr ose problememe pajisjen.

Mos vendosni objekte që krijojnë fusha elektromagnetike pranë Laundry Combo.

• Kjo mund të shkaktojë lëndim për shkak të keqfunksionimit.

Uji që shkarkohet gjatë një larjeje në temperaturë të lartë ose cikli tharjeje, është i nxehtë. Mos e prekni ujin.

• Kjo mund të shkaktojë djegie ose lëndim.

Koha e shkarkimit mund të ndryshojë në varësi të temperaturës së ujit. Nëse temperatura e ujit është tepër e lartë, procesi i shkarkimit fillon pasi të ftohet uji.

Mos i lani, shtrydhni ose thani ndenjëset, qilimat ose veshjet rezistente ndaj ujit (*) nëse modeli juaj nuk ka një cikël të veçantë për këta artikuj.

(*): Shtrojat prej leshi, mushamatë, jelekët e peshkimit, pantallonat e skive, çantat e fjetjes, mbulesat e pelenave, kostumet sportive dhe mbulesat e
biçikletave, motoçikletave, makinave etj.

• Mos i lani qilimat e trashë ose të fortë, edhe nëse kanë shenjën për larje në makinë larëse në etiketën e kujdesit. Kjo mund t’i shkaktojë lëndime ose të
dëmtojë Laundry Combo, muret, dyshemenë ose rrobat për shkak të dridhjeve anormale.

• Mos i lani qilimat apo tapetat e dyerve që e kanë pjesën e poshtme prej gome. Pjesa e poshtme prej gomemund të shkëputet dhe të ngecë brenda në
kazan, duke shkaktuar keqfunksionim, si p.sh. problememe shkarkimin.
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Mos e përdorni Laundry Combo kur sirtari i detergjentit është hequr.

• Kjo mund të shkaktojë goditje elektrike ose lëndim për shkak të rrjedhjes së ujit.

Mos e prekni pjesën e brendshme të kazanit gjatë tharjes ose direkt pas tharjes pasi është i nxehtë.

• Kjo mund të rezultojë në djegie.

Mos e prekni pjesën e brendshme të derës prej xhami dhe kazanin pas larjes dhe tharjes pasi ato pjesë nxehen dhe mund të shkaktojnë djegie.

Mos e fusni dorën brenda sirtarit të detergjentit.

• Kjo mund të shkaktojë lëndim pasi dora juaj mund të kapet nga pajisja ku hidhet detergjenti.

Hiqni kutinë e detergjentit të lëngshëm (vetëm përmodelet përkatëse) kur përdorni detergjent pluhur.

• Nëse nuk e hiqni, uji mund të rrjedhë në pjesën e përparme të sirtarit të detergjentit.

Mos fusni asnjë objekt (si p.sh. këpucë, mbetje ushqimore, kafshë) përveç rrobave në Laundry Combo.

• Kjo mund të shkaktojë dëmtim të Laundry Combo ose lëndim dhe vdekje në rastin e kafshëve shtëpiake për shkak të dridhjeve anormale.

Mos i shtypni butonat me sende të mprehta si kunja, thika, thonj etj.

• Kjo mund të shkaktojë goditje elektrike ose lëndim.

Mos lani ose thani rrobat e ndotura me vajra, kremra ose locione që zakonisht gjendet në dyqanet e kujdesit për lëkurën ose në klinika masazhi.

• Kjo mund të bëjë që gomina të deformohet ose të rezultojë në rrjedhje uji.

Mos lini objekte metalike si paramanë ose karfica në kazan përperiudha të gjata kohore.

• Kjo mund a ndryshkë kazanin.
• Nëse në sipërfaqen e kazanit fillon të shfaqet ndryshk, përdorni një solucion larës (neutral) në sipërfaqe dhe përdorni një sfungjer për ta pastruar atë.

Mos përdorni asnjëherë furçë metalike.

Mos përdorni direkt detergjent pastrimi kimik dhe mos i lani, shpëlani ose shtrydhni rrobat e ndotura nga detergjenti i pastrimit kimik.

• Kjo mund të shkaktojë djegie ose ndezje spontane për shkak të nxehtësisë së oksidimit të vajit.

Mos e përdorni ujin e pajisjeve të ftohjes/nxehjes së ujit.

• Kjo mund të rezultojë në problememe Laundry Combo.

Mos përdorni sapun natyral për larje duarsh në Laundry Combo.

• Nëse ngurtësohet dhe grumbullohet brenda Laundry Combo, mund të shkaktojë problememe produktin, si çngjyrosjen, ndryshk ose aroma të
pakëndshme.

Vendosini çorapet dhe reçipetat në rrjetën e tyre të larjes dhe lajini ato me rrobat e tjera.

Mos lani rroba të mëdha në rrjetën e larjes, si p.sh. çarçafë.

• Në rast të kundërt, kjo mund të shkaktojë lëndim për shkak të dridhjeve anormale.

Mos përdorni detergjent të ngurtësuar.

• Nëse grumbullohet brenda Laundry Combo, ai mund të shkaktojë rrjedhje uji.

Sigurohuni se xhepat e të gjitha rrobave të jenë bosh.

• Sendet e forta dhe të mprehta, si p.sh. monedhat, paramanat, gozhdët, vidat ose gurët mund të shkaktojnë dëmtim të konsiderueshëm në pajisje.

Mos i lani ose thani rrobat me tokëza ose kopsa të mëdha ose objekte të tjera memetale të rënda.

Ndajini rrobat sipas ngjyrave, bazuar në qëndrueshmërinë e ngjyrave, dhe zgjidhni ciklin, temperaturën e ujit dhe funksionet e rekomanduara shtesë.

• Kjo mund të shkaktojë çngjyrosje ose dëmtim të tekstilit.

Bëni kujdes që të mos kapni gishtat e fëmijëve kurmbyllni derën.

• Përndryshe kjo mund të shkaktojë lëndim.

Për të parandaluar aromat e pakëndshme dhe mykun, lëreni derën hapurpas një përfundimit të një cikli për të lejuar kazanin të thahet.

Për të parandaluar krijimin e çmërsit, lëreni sirtarin e detergjentit hapur pas një cikli larje që të thahet nga brenda.

Mos thani rroba që përmbajnë gomë formimi (lateks) ose materiale të ngjashme gome.

• Nëse ngrohet goma e formimit mund të shkaktojë zjarr.

Nëse është e nevojshme, përdorni rrjetën e rrobave për rrobat me peshë të lehtë, si rripat tekstile, lidhëset e përparëseve dhe reçipetat me tel që mund të
dëmtohen gjatë një cikli.

Fletët tharëse mbështeten nga kymodel dhe rekomandohen për rendiment më të mirë në tharje.

Fletët tharëse janë gjithashtu të dobishme në uljen e elektrostaticitetit që krijohet gjatë ciklit të tharjes. Elektrostaticiteti mund të shkaktojë dëmtimin
rrobave deri edhe të vetë pajisjes.
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Shqip 9

Mos e përdorni Laundry Combo pranë pluhurave të rrezikshme, si pluhuri i qymyrit, mielli i grurit etj.

• Kjo mund të rezultojë në elektroshok, zjarr ose shpërthim.

Mos e prekni pjesën e pasme të pajisjes gjatë ose menjëherë pasi të jetë kryer tharja.

• Pajisja ruan nxehtësinë dhe mund të shkaktojë djegie.

Paralajmërime kritike të pastrimit

PARALAJMËRIM

Mos e pastroni pajisjen duke spërkatur direkt ujë në të.

Mos përdorni pastrues të fortë acid.

Mos përdorni gazolinë, hollues ose alkool për të pastruar pajisjen.

• Kjo mund të rezultojë në çngjyrosje, deformim, dëmtim, zjarr ose elektroshok.

Para pastrimit ose kryerjes së mirëmbajtjes, hiqeni pajisjen nga priza në mur.

• Në rast të kundërt, mund të shkaktojë goditje elektrike ose zjarr.

Pastrojeni kutinë e filtrit përpara dhe pas përdorimit të Laundry Combo.

Pastrojeni rregullisht produktin nga brenda, duke kërkuar inxhinierin e autorizuar të shërbimit.

Deklarata e konformitetit (vetëm përmodelet me rrjet)
• Mund ta gjeni informacionin e Njoftimit me Burim të Hapurnë Manualin e Përdorimit të regjistruar në faqen e internetit të Samsungut.
• Nëpërmjet këtij dokumenti, Samsung deklaron se kjo pajisje radio është në përputhje me kërkesat bazë të Direktivës 2014/53/BE dhe me kërkesat e tjera

përkatëse statutore në Mbretërinë e Bashkuar. Tekstin e plotë të deklaratës së konformitetit të BE-së dhe deklaratës së konformitetit të Mbretërisë së
Bashkuarmund ta gjeni në adresën e mëposhtme të internetit: Deklarata zyrtare e konformitetit mund të gjendet në adresën http://www.samsung.com,
shkoni te Mbështetja > Faqja kryesore përmbështetjen dhe vendosni emrin e modelit.
Fuqia maksimale e transmetuesit RF:

Wi-Fi

Diapazoni i frekuencës Fuqia e transmetuesit (Maks):

2412 - 2472 MHz 20 dBm

5120 - 5250 MHz 23 dBm

5250 - 5350 MHz 20 dBm

5470 - 5725 MHz 20 dBm

Bluetooth

2402 - 2480 MHz 20 dBm

Funksioni 5 GHzWLAN i kësaj pajisje mund të përdoret vetëm në ambiente të brendshme. Kjo pajisje mund të përdoret në të gjitha shtetet e BE-së.
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Shqip10

Aktivizimi iWi-Fi
1. Shtypni për ta ndezur.

2. Shtypni .

3. Prekni Të përgjithshme.

a. Zgjidhni Lidhjet -Wi-Fi.

b. Prekni për të ndezur ose fikurWi-Fi.

SHËNIM

Pasi procesi i autentikimit të ketë përfunduar, lavatriçja juaj është lidhurme sukses me aplikacionin.

Konsumi i energjisë në modalitetin në pritje

Konsumi i energjisë

Modaliteti fikur 0,50W

Modaliteti në pritje në rrjet 2,00W

Modaliteti me kohë në pritje në rrjet (WI-FI) 10 min

Udhëzime rreth eliminimit të pajisjeve elektrike/elektronike (WEEE)

Asgjësimi i duhur i këtij produkti (Mbetje të pajisjeve elektrike dhe elektronike)

(Vlen për shtetet me sisteme të veçuara grumbullimi)

Kjo shenjë që shfaqet në produkt, pajisjet shtesë ose dokumentacion, tregon se produkti dhe pajisjet e tij elektronike shtesë (p.sh.
karikuesi, kufjet, kablloja USB) nuk duhet të hidhen së bashku membetjet e tjera shtëpiake në fund të ciklit së tyre të punës. Për të
shmangurdëmet e mundshme të mjedisit apo të shëndetit të njeriut nga eliminimi i pakontrolluar i mbetjeve, veçojini këta artikuj
nga llojet e tjera të mbetjeve dhe riciklojini në mënyrë të përgjegjshme për të nxitur ripërdorimin e qëndrueshëm të burimeve
materiale.

Përdoruesit shtëpiakë duhet të kontaktojnë shitësin ku e kanë blerë këtë produkt ose zyrën e qeverisjes vendore përhollësi se ku
dhe si mund t’i dërgojnë këto pajisje për riciklim të sigurt mjedisor.

Përdoruesit e biznesit duhet të kontaktojnë furnitorin e tyre dhe të shqyrtojnë rregullat dhe kushtet e kontratës të blerjes. Ky
produkt dhe aksesorët e tij elektronikë nuk duhet të përzihen membetjet të tjera tregtare për asgjësim.

Për informacione lidhurme angazhimet mjedisore të Samsung dhe detyrimet rregullatore të produktit, p.sh. REACH, vizitoni faqen tonë të qëndrueshmërisë,
të disponueshme në adresënwww.samsung.com

Asgjësimi i produktit në Francë

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
!

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU

FR

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent
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Shqip 11

Instalimi

Kërkesat për instalimin

Furnizimi me energji elektrike dhe tokëzimi
• Përdorni qark të degëzuar individual specifik përmakinën larëse.
• Për të siguruar tokëzimin e duhur, lavatriçja është e pajisurme kordon elektrik me spinë tridhëmbëshe tokëzimi për t’u përdorur në prizë të tokëzuar dhe

të instaluar siç duhet.
• Konsultohuni me elektricistin e kualifikuar ose ekspertin e shërbimit nëse nuk jeni të sigurt për tokëzimin.
• Mos e modifikoni spinën e ofruar në paketim. Nëse nuk përputhet me prizën, telefononi elektricistin e kualifikuar për të instaluar një prizë të

përshtatshme.

PARALAJMËRIM

• MOS përdorni kordon zgjatues.
• Përdorni vetëm kordonin elektrik që ofrohet me lavatriçen.
• MOS e lidhni kabllon e tokëzimit me tubacionet plastike, linjat e gazit ose tubat e ujit të nxehtë.
• Përçuesit e patokëzuar siç duhet mund të shkaktojnë goditje elektrike.
• Mos e hiqni ose modifikoni kunjin e tokëzimit të kordonit elektrik për të reduktuar rrezikun nga elektriciteti.
• Përdorni kabllon shtesë të tokëzimit që ofrohet me këtë pajisje nëse nuk ka vrimë për kunjin e tokëzimit në prizën hyrëse të elektricitetit.

Nivelimi
Për të parandaluar rënien ose zhurmën, instalojeni lavatriçen në një dysheme të fortë dhe të sheshtë pa asnjë platformë ose tulla.

KUJDES

MOS e instaloni lavatriçen në një platformë ose strukturë me qëndrueshmëri të dobët.

Furnizimi me ujë
• Sigurohuni që rubinetat e ujit të arrihen lehtë.
• Mbyllini rubinetat kur lavatriçja nuk është në përdorim.
• Kontrolloni rregullisht për rrjedhje te pjesët bashkuese të zorrës së ujit.
• Presioni i ujit: 50-1000 kPa

KUJDES

Përpara përdorimit të lavatriçes përherë të parë, kontrolloni të gjitha lidhjet në valvulën e ujit dhe rubinetat për rrjedhje të mundshme.

Shkarkimi
• Sigurohuni që zorra e shkarkimit të mos jetë e bllokuar.
• Ne rekomandojmë një tub vertikal në lartësi 60-90 cm. Zorra e shkarkimit duhet të lidhet nëpërmjet kapëses së zorrës tek tubi vertikal dhe ky duhet të

mbulojë tërësisht zorrën e shkarkimit. Specifikimet e tubit vertikal të përmendura këtu janë vetëm përmodelet të llojit me pompë.

Instalimi inkaso
Largësia minimale për punë të qëndrueshme:
• Anët: 25 mm, Sipër: 25 mm, prapa: 50 mm, Përpara: 550 mm

Nëse lavatriçja dhe tharësja instalohen në të njëjtin vend, pjesa e përparme e instalimit inkaso duhet të ketë hapësirë të papenguar për ajrin prej të paktën
550 mm. Lavatriçja nuk ka nevojë përnjë hapësirë të posaçme për ajrin.

Zgjidhni një vend

Kërkesat përvendin:

• Sipërfaqe e fortë, e niveluar, pa tapet ose dysheme që mund të bllokojë ajrosjen
• Larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit
• Hapësirë e mjaftueshme për ajrosje dhe për kabllot
• Temperatura e ambientit të jetë gjithnjë mbi pikën e ngrirjes (0 °C)
• Larg burimeve të nxehtësisë
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Hiqni vidat e transportimit

PARALAJMËRIM

Për të shmangur lëndimet, mbuloni vrimat me tapat e bulonave pasi të keni hequr bulonat e transportimit. Mos e zhvendosni lavatriçen pa montuar bulonat e
transportimit. Montoni bulonat e transportimit përpara se ta zhvendosni lavatriçen në një vend tjetër. Ruani bulonat e transportimit në një vend të sigurt për
t’i përdorurmë vonë.



1. Pas shpaketimit të produktit, hiqni të gjitha bulonat e transportimit.
- Përdorni pjesën fundore të mbyllur të çelësin anglez të dhënë për të hequr bulonat e transportimit.

2. Mbyllini vrimat me tapat e dhëna plastike të bulonave.
Ruajini bulonat e transportimit për përdorim në të ardhmen.

3. Mbyllini të gjitha tapat plastike të bulonave në pjesën e pasme të lavatriçes.

Rregulloni këmbët e nivelimit



1. Shtyjeni me kujdes lavatriçen në pozicion. Nëse ushtroni forcë të tepërt, mund të dëmtoni këmbët e nivelimit.

2. Nivelojeni lavatriçen duke rregulluarme dorë këmbët e nivelimit.

3. Pasi të përfundoni nivelimin, shtrëngoni dadot me çelës anglez.

KUJDES

• Kur të instaloni produktin, sigurohuni që këmbët e nivelimit të mos shtypin kordonin elektrik.
• Sigurohuni që të gjitha këmbët e nivelimit të jenë mbështetur në sipërfaqen e dyshemesë për të shmangur lëvizjen e lavatriçes ose krijimin e zhurmave

për shkak të dridhjeve. Më pas, kontrolloni nëse lavatriçja tundet. Nëse lavatriçja nuk tundet, shtrëngoni dadot.

Lidhni zorrën e ujit

SHËNIM

Këto udhëzime janë për rubinetin e filetuar të ujit. Për udhëzimemë të detajuara ose për udhëzime për lidhjen e zorrës së ujit me një rubinet uji të pafiletuar,
vizitoni faqen e internetit të shënuar në kapakun e këtij manuali dhe kontrolloni manualin në faqen e internetit.

 

1. Lidhni zorrën e ujit me rubinetin e ujit dhe më pas rrotullojeni djathtas për ta shtrënguar.

KUJDES

Përpara se të lidhni zorrën e ujit, sigurohuni që të ketë një rondelë gome në bashkuesit e zorrës. Mos e përdorni zorrën nëse nuk ka fare rondelë ose nëse ajo
është e dëmtuar.

2. Lidhni skajin tjetër të zorrës së ujit me valvulën e hyrjes së ujit prapa lavatriçes dhe rrotullojeni djathtas për ta shtrënguar.

3. Hapni ngadalë rubinetin e ujit dhe kontrolloni nëse ka rrjedhje rreth zonave të lidhjes. Nëse ka rrjedhje uji, përsëritni hapat 1 dhe 2.
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Shqip 13

PARALAJMËRIM

Nëse ka rrjedhje uji, ndaloni përdorimin e lavatriçes dhe hiqeni nga priza. Kontaktoni një qendër lokale shërbimi të Samsung në rast se ka rrjedhje nga zorra e
ujit ose kontaktoni një teknik hidraulik në rast se ka rrjedhje nga rubineti i ujit. Përndryshe, mund të shkaktohet goditje elektrike.

KUJDES

Mos e tendosni me forcë zorrën e ujit. Nëse zorra është shumë e shkurtër, zëvendësojeni me një zorrë më të gjatë, me presion të lartë.

Përmodele të caktuara me hyrje shtesë të ujit të ngrohtë:

1. Lidhni skajin e kuq të zorrës së ujit të ngrohtë me hyrjen e ujit të ngrohtë mbrapa makinës.

2. Lidhni skajin tjetër të zorrës së ujit të ngrohtë me rubinetin e ujit të ngrohtë.

Poziciononi zorrën e shkarkimit
Zorra e shkarkimit mund të vendoset në tri mënyra:

A

Mbi buzën e një lavamani

Zorra e shkarkimit mund të vendoset në lartësi 60 cm dhe 90 cm (*) sipër dyshemesë. Për ta mbajtur
të përkulur zorrën e shkarkimit, përdornimbajtësen e ofruar të zorrës plastike (A). Sigurojeni
mbajtësen në murme anë të një çengeli për të garantuar shkarkim të qëndrueshëm.

Në një tub shkarkimi

Tubi i shkarkimit duhet të jetë midis 60 cm dhe 90 cm i lartë (*). Këshillohet të përdoret tub vertikal
65 cm i lartë.
• Për t’u siguruar që zorra e shkarkimit të qëndrojë në pozicion, përdorni mbajtësen e ofruar të

zorrës plastike (shihni figurën).
• Për të parandaluar thithjen e rrymës së ujit gjatë shkarkimit, sigurohuni të fusni zorrën e

shkarkimit 15 cm në tubin e shkarkimit.
• Për të parandaluar që zorra e shkarkimit të lëvizë, sigurojeni mbajtësen e zorrës në mur.

Kërkesat e tubit vertikal të shkarkimit:
• Diametri minimal prej 5 cm
• Kapacitet minimal largimi prej 60 litrash në minutë

Ndezja
Futeni kordonin elektrik në një prizë muri të mbrojturme siguresë ose automat. Pastaj, shtypni për të ndezur lavatriçen.
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Përpara se të filloni

Udhëzimet përdetergjentin

Për të hedhur solucione larëse në shpërndarësit automatik
Shpërndarësit automatik e bëjnë larjen e rrobave më të thjeshtë duke shpërndarë sasinë e paracaktuar të solucioneve larëse pa qenë e nevojshme që
ta hidhni atë çdo herë dhe kjo mund të jetë më ekonomike sepse çdo herë do të shpërndahet sasia e saktë e përdorimit, duke lejuarmë pak mbetje të
solucioneve larëse.
• Koha për ta dalluar këtë ndryshon në varësi të llojit të detergjentit/zbutësit.

SHËNIM

Mund ta gjeni udhëzimet e detajuara për detergjentin në Manualin e përdorimit të regjistruar në faqen e internetit të Samsungut.

1. Shtypni kapakun e ndarjes për ta hapur.

2. Tërhiqni shpërndarësit automatikë.

3. Kthejeni kapakun e shpërndarësit automatik në drejtim të kundërt të akrepave të orës për ta hapur.

4. Hidhni sasinë e duhur të detergjentit në shpërndarësin automatik.
- Pasi të keni mbaruar, vëreni përsëri kapakun dhe rrotullojeni në drejtim të akrepave të orës për ta mbyllur.

5. Ktheni kapakun e shpërndarësit automatik fleksibël në drejtim të kundërt të akrepave të orës për ta hapur.

6. Hidhni sasinë e duhur të detergjentit ose zbutësit në shpërndarësin automatik fleksibël.
- Pasi të keni mbaruar, vëreni përsëri kapakun dhe rrotullojeni në drejtim të akrepave të orës për ta mbyllur.

7. Shtyni shpërndarësit automatikë në pozicionet e tyre.

8. Mbyllni kapakun e ndarjes.

SHËNIM

• Ndarja e manuale e zbutësit: Hidhni aditivë si p.sh. zbutës tekstilesh. Mos e tejkaloni vijën që lexon MAKSIMALE.
• Kupa e detergjentit: Për të përdorur kupën e detergjentit, caktoni opsionin Sasia për Shpërndarësi automatik dhe Shprndarsi automatik flksië në

Joaktive.
- Mos përdorni kupën e detergjentit për zbardhues ose zbutës rrobash.

Udhëzimet për rrobat
1. Sistemimi

- Sigurohuni të kontrolloni etiketën e kujdesit mbi rroba dhe t’i sistemoni përkatësisht përpara se të nisni larjen.

2. Zbrazni xhepat
- Zbrazni të gjithë xhepat e rrobave tuaja
- Kthejini nga brenda jashtë rrobat me kopsa dhe qëndisje

3. Përdorni rrjetë rrobash
- Reçipetat (që mund të lahen me lavatriçe) duhet të vendosen në një rrjetë rrobash. Pjesët metalike të reçipetave mund të shpojnë dhe të grisin

rrobat e tjera.

4. Përcaktoni kapacitetin e ngarkesës
- Mos e mbushni lavatriçen më shumë sesa duhet. Mbingarkimi mund të shkaktojë moslarjen e duhurnga lavatriçja.

5. Përdorni llojin e duhur të detergjentit
- Lloji i detergjentit varet nga lloji i tekstilit (pambuk, sintetike, artikuj delikatë, të leshta), ngjyra, temperatura e larjes dhe shkalla e ndotjes.

Sigurohuni të përdorni detergjent rrobash të krijuar enkas për lavatriçet automatike.
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Veprimet

SHËNIM

• Ka vetëm një butonNdezje/fikje pranë panelit LCD që fik ose ndez produktin. Pasi e ndizni produktin, mund ta rregulloni produktin drejtpërdrejtë
në ekranin me prekje dhe mund të kontrolloni informacione të ndryshme si p.sh. përshkrimet e shkurtra të veçorive të produktit.

• Ciklet e disponueshmemund të ndryshojnë në varësi të modeleve. Për informacion të detajuar, referojuni manualit të përdorimit në faqen e internetit të
Samsung (http://www.samsung.com).
- Vizitoni faqen e internetit të Samsung, shkoni te Mbështetja > Faqja kryesore përmbështetjen dhe më pas shkruani emrin e modelit.

Paneli LCD

02

03

0504

01

06

01 Ndlzjl/kjl Shtypni për të ndezur ose fikur Laundry Combo.

02 Ekrani
Ekrani shfaq informacion për ciklin aktual dhe kohën mesatare të mbetur ose një mesazh informues kurndodh një
problem.

03 Smart Control

Shtypni për të aktivizuar ose çaktivizuar funksionin Smart Control .

Prekni dhe mbani shtypur për të hyrë në modalitetin e çiftimit për t’u lidhurme aplikacionin SmartThings.

• Kur aktivizohet funksioni Smart Control, mund të kontrolloni Laundry Combo në distancë duke përdorur
aplikacionin SmartThings në smartfonin ose tabletin tuaj (Android ose iOS).

04 Kontrolluesi i shiritit të
ikonave të aplikacionit

Tërhiqni Kontrolluesi i shiritit të ikonave të aplikacionit për lart për të hapur Shiriti i ikonave të aplikacionit.

• Kontrolluesi i shiritit të ikonave të aplikacionit shfaqet vetëm në ekranin Faqja kryesore.

05 Butoni Ekrani i ikonave të
aplikacioneve

Shtypni për të parë të gjitha aplikacionet e disponueshme.

• Menyja e aplikacioneve: Shtypni Ekrani i ikonave të aplikacioneve për të hapurMenyja e aplikacioneve.

06 Shiriti i ikonave të
aplikacionit

Shiriti i ikonave të aplikacionit shfaq ikonat për të lejuar akses më të thjesht në aplikacionet e përdorura më shpesh.

• Një numërmaksimal prej pesë ikonash shfaqen në Shiriti i ikonave të aplikacionit dhl ato mund tmodikohln.
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Shfaq përshkrimet e ikonave

Faqja kryesore Shtypni për të shkuar në ekranin Faqja kryesore.

Cilësimet Shtypni për të hyrë në menynë Cilësimet .

Kyçja e derës
• Kjo ikonë tregon që dera është e kyçur dhe nuk mund të hapet.
• Dera kyçet në mënyrë automatike gjatë një cikli dhe kjo ikonë ndizet.
• Mund ta hapni derën kur kjo ikonë zhduket.

Smart Control • Kjo ikonë tregon që Smart Control është ndezur.

Mikrofoni • Kjo ikonë tregon që mikrofoni është ndezur.

Wi-Fi • Kjo ikonë tregon fuqinë e sinjalit kur lidhja e internetit është aktive.

Lavatriçe

(Opsionet e larjes)
Kjo ikonë shfaqet gjatë një cikli vetëm larje ose një procesi larjeje. Mund të shtypni këtë ikonë për të ndryshuar
cilësimet e ciklit.

Tharësja

(Opsionet e tharjes)
Kjo ikonë shfaqet gjatë një cikli vetëm tharje ose një procesi tharjeje. Mund të shtypni këtë ikonë për të ndryshuar
cilësimet e ciklit.

Lavatriçe dhe tharëse
Ky komplet ikonash shfaqet për të treguar që mund të caktoni ose keni caktuar tashmë cilësimet e ciklit të larjes
dhe tharjes.

Derë e hapur
Shtypni këtë buton për të hapur derën.

• Butoni çaktivizohet kur dera është hapurdhe riaktivizohet kur dera është mbyllur.

Fillo Mund të nisni veprimin.

Ndalo
Mund të vendosni në pauzë veprimin.

• Gjatë funksionimit, shtypni butonin për ta vendosur në pauzë.

Hapat e thjeshtë për të nisur
1. Shtypni për ta ndezur.

2. Zgjidhni ciklin e dëshiruar.

3. Ndryshoni opsionet e parazgjedhura të ciklit.

4. Shtypni për të nisurveprimin.

Përdorimi i Cilësimeve
1. Shtypni .

2. Shtypni Të përgjithshme ose Lavatriçe.

3. Lëvizni në ekran për të zgjedhurmenynë e dëshiruar.

4. Ndryshoni cilësimet ose nisni funksionin.
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Mirëmbajtja

Pastrimi
Mbajeni lavatriçen të pastër për të evituar rënien e efikasitetit dhe për t’i ruajtur jetëgjatësinë.

Mund ta gjeni udhëzimet e detajuara të pastrimit në Manualin e përdorimit të regjistruar në faqen e internetit të Samsungut.

Pjesa e jashtme
• Përdorni një leckë të njomë për të pastruar të gjithë detergjentin, zbardhuesin apo derdhjet e solucioneve të tjera ndërsa kurndodhin.
• Pastrojeni panelin e kontrollit me një leckë të butë e të lagur. Mos përdorni pluhura gërryese ose gomina pastruese. Mos spërkatni solucione

drejtpërdrejt mbi panel.

Pjesa e brendshme
Pastroni pjesën e brendshme të lavatriçes suaj herë pas here për të hequr çdo papastërti, ndotje, aromë, myk, myk të zbehtë ose mbetje bakteriale që mund të
mbetet në lavatriçen tuaj si rezultat i larjes së rrobave.

Zgjidhja e problemeve
• Nëse ka ndonjë problem, kontrolloni mesazhin informues në ekranin LCD dhe ndiqni udhëzimet në ekran.
• Nëse problemi vijon, kontaktoni qendrën lokale të shërbimit të Samsung.
• Nëse problemi vazhdon, kontaktoni një qendër shërbimi. Numri i qendrës së shërbimit ndodhet në etiketën bashkëngjitur produktit.
• Samsung nuk mban përgjegjësi për asnjë dëmtim të produktit, lëndim apo ndonjë problem tjetër të sigurisë së produktit të shkaktuar nga një riparim që

bie ndesh me udhëzimet e dhëna në këta udhëzues riparimi. Gjithashtu, çdo dëmtim i produktit i shkaktuar nga një përpjekje për riparim (nga një person
i ndryshëm nga ofruesi i shërbimit i certifikuar nga Samsung) nuk do të mbulohet nga garancia.

KUJDES

Shkrirja e lavatriçes suaj

Lavatriçja mund të ngrijë kur temperatura bie nën 0 °C.

1. Fikeni lavatriçen dhe hiqeni nga priza.

2. Hidhni ujë të ngrohtë mbi rubinetin e ujit për të liruar zorrën e ujit.

3. Shkëputni zorrën e ujit dhe futeni në ujë të ngrohtë.

4. Hidhni ujë të ngrohtë në kazan dhe lëreni për rreth 10 minuta.

5. Lidhni sërish zorrën te rubineti i ujit.
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